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•    fart  I. 

INTRODUCTION. 

Study  of  the  Biblicel  texts  which  are  found  in  the 
writings  of  the  early  church  fathers  is  generally  pur- 
sued in  order  to  determine  which  text  was  prevalent  at 
a  particular  geographical  location  at  a  particular  his- 
torical period.  It  throws  light  upon  the  question  where 
MSS  may  have  originated.  Each  conclusion  is  a  little 
link  in  the  chain,  leading  toward  the  final  solution 
of  the  most  important  problem,  i.e.  what  is  the  origin- 
al text  of  the  Bible?  Even  though  at  the  present  time 
we  can  be  very  certain  about  a  great  percentage  of  the 
Biblical  texts,  the  searching  mind  can  never  stop,  and 
is  always  open  to  new  evidence. 

The  present  study  investigates  the  writings  of 
Didymus  the  Blind-  of  .Alexandria  (313-398  A.D.  ? ).  The 
ideal  result  of  such  an  inquiry  would  be  to  be  able  to 
say I  Didymus  agrees  in  his  quotations  with  codex  so-and- 
so.  Anyone  who  is  even  slightly  familiar  with  the  study 
of  the  early  church  fathers  knows  the  following  facts: 

1)  They  were  prolific  writers. 

2)  They  were  not  only  familiar  with  the  Bible  but 
quoted  it  very  often  in  longer  end  shorter  passages, 
often  from  memory. 

3)  Their  writings  have  come  down  to  us  in  rather 
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late  i-SS  and,  therefore,  are  themselves  subject  to  text- 
ual criticism. 

4)  Their  quotations  were  especially  subject  to  cor- 
ruption and  alteration  in  the  course  of  rewriting  because 
a  copyist  was  likely  to  use  the  form  of  the  Biblical 
text  familiar  to  him. 

Did.  is  no  exception  to  these  rules: 

1)  He  has  written  many  dogmatical  and  exe^etical 
books.  A  list  of  them  may  be  found  in  Leipoldt,  Didvmus 
der  Elinde  von  Alexandria T  pu.  9-31.  However,  many  of 
them  have  been  destroyed  as  heretical  writings  because 
of  his  Origenism.  Those  which  we  have  are  collected  in 
J.  P.  Migne,  Fatrolorriae  Cursus  Connie tusf  Series  Graeca 
trior,  Tomus  XXXIX,  Paris,  1963. 

2)  Didymus'  writings  abound  with  auotations  of  both 
the  Old  and  the  ^ew  Testament.  One  look  at  the  annotat- 
ions in  iiigne  is  sufficient  to  show  this. 

a)  Even  before  one  starts  out  in  detail,  however, 
the  following  considerations  should  be  made: 

Did.  was  blind,  apparently  from  the  age  of  four 
years  on.  he  was  dependent  on  others,  at  least  as  far 
as  his  reading  was  concerned,  and  it  is  reasonable  to 
suppose  that  he  also  relied  on  others  for  his  writing, 
in  other  words,  that  he  dictated,  as  most  of  the  ancient 
writers  did.  This  fact  suggests  immediately  that  we  shall  - 


3 


find  more  quotations  from  memory  in  Didymus  than  we 
would  in  a  writer  who  has  the  use  of  his  own  eyes.  Un- 
doubtedly he  employed  different  readers  and  writers  dur- 
ing his  long  life  who  might  have  used  their  favorite 
MSS  rather  than  those  available  to  Did.  It  must  also  be 
considered  possible  that  Did.  left  the  insertion  of 
quotations  conrDletely  to  the  respective  helpers.  Not- 
withstanding the  fact  that  a  blind  person  often  has  ex- 
ceptional gifts  of  memory,  we  cannot  expect  com-olete 
accuracy. 

b)  A  study  of  the  details  confirms  these  suppos- 
itions. Often  we  find  slight  allusions  rather  than  lit- 
eral quotations,  slips  of  memory  (e.g.  in  col.  861  where 
Jn.  2:19  is  Quoted  literally  with  the  remark  that  it  is 
taken  from  lit.  and  Lk.),  a  wrong  combination  of  two 
similar  passages  (e.g.  in  col.  501  where  Jn.  4:14  is 
combined  with  Jn.  7:39  into  one  quotation),  the  sar.e 
passage  quoted  in  different  forms  (e.g.  col.  429;  Jn. 
1:14:  eGeaaavte9a  but  col.  744:  i6ou.ev  ),  and  other  evid- 
ence which  prove  our  suprositions  to  be  true. 

3)  A  complete  critical  edition  of  the  writings  of 
Did.  is  not  available.  We  have  to  rely,  therefore,  on 
Migne  and  the  text  published  there.  The  Enarratio  in 
Epistoles  Canonicas  only  is  available  in  Soepfl's  edit- 
ion, which  has  been  used. 
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4)  The  agreements  with  the  T.R.  are  more  frecuent 
than  the  disagreements.  Often  a  quotation  is  found  in 
one  place  agreeing,  in  an  other  place  disagreeing,  with 
the  T.R. 

These  points  impose  uron  a  study  such  as  this  the 
following  limitations: 

1)  The  number  of  quotations  has  to  be  limited.  In 
the  present  study  only  the  quotations  of  the  four  Gospels 
have  been  considered. 

2)  Allusions  have  to  be  recognized  as  such  and  can- 
not be  taken  as  support  for  any  hypothesis.  They  will 
be  listed  separately^. 

3)  Variants  in  quotations  of  the  Synoptics  which 
find  support  in  the  majority  of  the  kSS  0f  one  Gosrel 
cannot  be  assigned  to  a  rare  reading  in  another  Gospel, 
even  if  the  author  explicitly  mentions  the  letter.  The 
decision  as  to  which  Gospel  has  been  the  source  for  any 
particular  quotation  is  a  very  difficult  one  and  can  be 
made  only  after  careful  consideration.  The  influence  of 
parallels  is  to  be  kept  in  mind  constantly.  The  Quotat- 
ions which  must  be  discarded  because  of  these  difficulties 

g 

also  will  be  listed  separately  . 


1.  See  below,  pp.  65-74. 

2.  See  below,  pp.  75-77. 
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4)  The  collation  has  to  be  made  against  the  T.R.  In 
most  ancient  writers    their  text  has  been  replaced  by, 
or  at  least  corrected  to,  the  T.R.  All  readings  of  the 
T.R. ,  therefore,  found  in  Did.,  are  at  once  suspected 
of  being  later  corrections  and  have  to  be  disregarded. 
It  is  easily  possible  that  by  this  procedure  some  of  the 
original  readings  of  Did.  also  have  to  fall.  The  'Byzant- 
ine' text  which  may  be  called  the  predecessor  of  the  T.R. 
was  in  existence  at  the  time  of  Did.  as  most  scholars 
assert  and  as  it  is  proved  by  the  quotations  in  Chryso- 
stom  (347-407  A.D. )  and  may  very  well  have  been  known 
in  Egypt  also.  One  passage  in  Did.  even  suggests  his 
familiarity  with  a  reading  which  must  be  called  'Byzant- 
ine* :  In  col.  917  Did.  says:  iiax9aioc  ...  oox  entev 
tov  Yiov  ayvoeiv,  ...  xoicoaSe:  Tlepi  6e  ttjc  -n^epac  exe  i- 
vtjc  >  T)  fry;  copac  i  ou6ei<;  oi6ev,  ooQe  ot  ayYe^°i  tov  oupa- 
vcov,  ei  jjlt)  o  riaTT)p  ^ovoc."  This  is  a  quotation  of  lit. 
24:36  where  the  following  £25S  add  oo6e  o  uioc  after  ou- 
pavwv:  K*etCbBDG$  13. 124.346. 543. 28. 86. 174. 230. 443*. 692. 
788.1194.1295.1604.  a  b  c  e  f  ff1#2  h  1  q  f or  emm  Syrhier 
Aeth  Arm  Geo1etli  Irint  0rint  Chr  Cyr  Hil  Amb  Op  Ta.  This 
means  that  the  principal  representatives  of  the  'Neutral' , 
the  'Western' ,  and  the  'Caesarean'  texts  are  united  ag- 
ainst the  T.R.  and  Did.  And  since  Didymus'  reading  is 
definitely  established  by  his  context  the  conclusion 


seems  inevitable  that  Did.  is  familiar  at  least  with 
this  one  'Byzantine*  reading.  But  for  the  purpose  of 
this  study  the  'Byzantine T  readings  have  to  be  eliminat- 
ed since  this  is  the  only  way  to  determine  the  distinct- 
ive character  of  Didymus'  text. 

5)  For  the  sake  of  completeness,  it  may  be  mentioned 
that  itacisms,  variations  in  accent,  punctuation,  ortho- 
graphy, and  v  ecpeXxuoTtxov  have  to  be  disregarded  com- 
pletely. 

Our  confidence  in  expecting  to  reach  a  definite  con- 
clusion is  limited  greatly  by  the  foregoing  considerations; 
and  the  best  we  can  expect  may  be  a  reasonable  hypothesis. 
But  whatever  the  result  may  be,  a  definitive  study  of 
Didymus'  writings  concerning  his  text  of  the  four  (iospels 
is  desirable  and  will  be  furnished  on  the  following  pages. 
It  is  the  more  necessary  as  von  Soden  asserts  that  Did. 
used  the  H-text  chiefly  (H-text  is  the  'Egyptian1  text, 
JCBCL)1.  He  lists  many  variants  in  support  of  his  hypothes- 
is, without,  however,  being  complete.  Von  Soden' s  section 
on  Did.  will  be  discussed  thoroughly  in  the  appendix". 

Other  treatments  of  the  subject  include  the  following: 
1)  J.  A.  Mingarelli  in  his  commentary  on  De  Trinitnto'' 


1.  Von  Soden,  Die  Schriften  des  Keuen  Testaments  I,  2, 
pp.  1472-1478. 

2.  See  below,  pt».  173-138. 

3.  Liigne,  col.  139-216. 


The  argument  concerns  trie  authorship  of  De  Trini- 


tate f  but  in  regard  to  our  subject,  he  mokes  the  follow- 
ing statements^": 

col.  151:  Wiere  the  reading  of  the  Greek 
edition  differs  from  the  reading  of  the  La- 
tin translation  (Vulgate),  most  often  our 
author  follows  that  reading  which  the  Vulgate 
translator  followed,  however  that  the  Codex 
Alexandrinus  most  often  is  in  agreement  with 
the  Vulgate,  is  testified  by  Simonius  in  Pis- 
aartnt.ln  de  r^nuscrintis  i>ovi  Textamenti  Uo- 
fllsJLMs.,  P.  61. 

Simonius'  book  was  not  available  to  the  present  author. 

But  it  seems  to  be  clear  that  God ex  Alexandrinus  does 

not  mean  codex  A  which  we  call  Alexandrinus  but  rather 

the  'Alexandrian'  or  'Neutral'  text,  because  i-ingarelli 

continues: 

'col.  151:  I  do  not  doubt  that  Didymus  although 
not  always,  yet  most  often  followed  the  Alex- 
andrian copies. 

col.  163:  Not  all  variants  (including  those  of 
small  importance}  have  to  be  considered,  for 
often  it  he  did  ens  that  they  (the  authors)  read 
the  same  scrintursl  passage  now  in  this  way, 
then  in  another  way,  or' that  they  quote  from 
memory,  or  that  they  neglect  discrepancies 
which  are  very  little  and  of  very  little  value, 
or  finally  that  they  prefer  now  to  follow  one 
reading,  then  another,  however,  there  were 
certain  variants  at  that  tine  in  the  codices 
of  the  iiible  which  1  think  are  worth:;  of  pec- 
uliar attention. 

After  some  examples,  -dngarelli  says: 

col.  164:  And  I  would  better  add  that  scriptural 


1.  All  the  following  quotations  are  translated  by  V.ilhelm 
Ltnss. 
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passages  are  ouoted  by  our  author  so  often 
that  he  clings  more  to  the  sense  than  to  the 
words. 

2)  J.  P.-  t.  i-artin,  Introduction  a  la  Critioue 

Textueile  du  JMouveau  Testament,  Partie  praticme,  Tone 

premier,.  Jraris,  1833-1884. 

The  argument  concerns  the  date  of  the  codices 

KABGD.  Martin  says: 

.   Unfortunately  his  (Didymus* )  works  have  been 
handed  down  to  us  very  incomplete,  and  it  is, 
furthermore,  evident,  that  the  blindness  from 
which  the  famous  author  suffered,  derrived  him 
of  a  part  of  his  importance.  Indeed,  in  perus- 
ing his  books ,  one  is  not  slow  to  notice  that 
one  cannot  rely  on  him  in  anything  that  con- 
cerns the  precision  and  exactness  of  details. 
His  quotations  are  more  inaccurate  than  those 
of  any  other  writer,  even  more  than  those  of 
Qrigen,  end  furthermore ,  are  very  often  erron- 
eous. Didymus  attributes  to  one  author  that 
which-  is  taken  from  another,  is  confused  about 
the  texts,  renders  the  meaning  rather  than  the 
words  and  does  ail  that  frequently,  almost  con- 
stantly. ...  ^"hat  is  certain,  is  that  Jidymus 
did  not  know  the  i.~S  HaBCD  at  all  since  he  re- 
jects their  principal  variants,  not  only,  those 
which  concern  the  words  but  even  those  which 
concern  the  contents,  esnecially  the  omissions 
which  have  a  grave  character. 

These  two  authors  confirm  in  the  main  the  skepticism 
and  the  limitations  which  have  been  described  above. 
Martin's  contention  thst  Did.  did  not  know  KABCD  has  to 
be  understood  from  the  line  of  his  argument  and  does  not 
suggest  that  he  made  a  thorough  study  of  Didymus*  quotat- 
ions. 


1.  Hartin,  Introduction,  p.  267. 
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3)  E.  E.  F.  Guerike,  De  Schole .  Quae  Alexandrine 
Floruit,  Uatechetica  Oommentatio  Historic a  et  Theolo- 
gies,. Halle,  1824. 

Guerike  furnishes  in  the  second  part  of  his  book^ 
a  collation  of  Did.  with  Griesbach's  text  of  the  NT, 
without  mentioning,  however,  any  iuS  or  offering  any 
theory. 

4)  Johannes  Leipoldt,  Didvmus  der  blind e  von  Alexan- 
dria ,  in  Texte  und  Untersuchungen  zur  Gesehichte  der  Alt- 
christlichen  Literatur,  fteue  .?olge,  14.  Hand,  ileft  3, 
Leipzig,  1905. 

Leipoldt  does  not  ^ive  much  information,  concern- 
ing the  present  inquiry,  in  his  otherwise  excellent  essay. 

He  mentions  only  that  Did.  has  occupied  himself  with 

2 

textual  criticism  of  the  JUT  .  But  his  reference  to  col. 
1681  is  not  very  convincing.  On  the  contrary,  a  thorough 
reading  of  Didymus*  writings  shows  surprisingly  few 
critical  remarks,  the  more  so  as  he  was  a  scholar  of 
the  famous  Alexandrian  catechetical  school. 

5)  Gustave  Bardy,  Didvme  l'Avenrle,  taris,  1910. 
Bardy  says: 

The  Alexandrian  character  of  the  M$  text  of 


1.  Guerike,  De  Schola.  pp.  31-47. 

2.  Leipoldt,  Didvmus  der  Ilir.de.  p.  56. 

3.  Migne,  col.  151-153.  See  also  p.  6ff  abo^e. 
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the  detailed  study  which  would  be  necessary. 
JTrom  an  examination  of  about  100  passages, 
quoted  by  Did.,  «T,  £.  Wrtin  restricts  him- 
self to  conclude  that  "Didymus  did  not  know 
the  l^SS  KABCD  at  all,  since  he  rejects  their 
principal  variants,  not  only  those  which  con- 
cern the  words  but  even  those  which  concern  the 
contents,  especially  the  omissions  which  have 
a  grave  character," 

Bardy  has  studied  a  number  of  epistle  passages 

and  concludes: 

The  characteristic  fact  is  the  rather  habit- 
ual accordance  of  Didymus  with  the  l^SS  KB,*3 

However  he  also  concedes  that  it  is  possible  that  Did. 
used  a  text  which  was  not  of  the  pure  Alexandrian  tra- 
dition. In  a  footnote*^  he  mentions  von  Sod  en's  investi- 
gation and  gives  it  his  approval. 

Considering  all  these  contentions,  an  accurate  and 
definitive  study  is  required.  It  is  necessary  to  know 
which  was  the  text  used  by  Did.  in  the  fourth  century 
in  Alexandria. 

The  arrangement  of  this  study  will  be  as  follows: 
In  part  II  all  the  Quotations  used  will  be  listed  and 
copied.  In  part  III  they  will  be  collated  with  the  T.R. 
In  part  IV  an  evaluation  will  be  given  which  considers 
the  relation  of  Did.  to  the  different  texts  of  the  NT 
and  attempts  to  show  its  relevance  to  the  current  theo- 
ries of  the  history  of  the  i«T  text  in  Egypt. 


1.  Bardy,  Didvme,  p.  199,  See  also  p.  8  above, 

2.  iterdy,  JHdyme,  p.  200. 

3.  Bardy,  Didvme «  p.  201,  note  1. 


Part  ii. 

QUOTATIONS. 


The  quotations  are  listed  in  the  order  of  the  NT. 
They  are  given  in  the  language  in  which  they  are  ex- 
tant. 

When  one  passage  is  quoted  more  than  once  in  differ- 
ing phrases,  the  identical  words  are  not  repeated  hut 
represented  by  ... 
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1:1)  BipXoc  yeveaecoc  Itjooo  Xpioroo  moo  Aaoio  (#1lji>5). 

1:1d)  Too  6e  Ir)ooo  Xpioroo  rj  yevvrjOK  ootok  tjv  s  ivvT)oreo- 
9e  ianc  tv£  jnTxpoc  aoroo  ^apiac  toj  I(oor]cp,  itpivrj  ooveX9eiv 
aorooc  eopeOT)  ev  yaoTpi  exooaa  ex  nveonaTos  ayioo  (*569). 

1:20)  To  y&P  sv  clott^  yevvn9ev,  ex  CveoviaToc  eariv  ayioo 
(#569,  #573,  -932). 

1:23)  l5oo  Tj  HapGevoc  ev  yaorpi  X-nvj/eTai,  xai  Te£eTai  Yiov, 
xai  xaXeaoooiv  to  ovop.a  aoroo  ^niiavooriX,  o  eariv  ^e8ep\i"n- 
veoop.evov,    e8  tjuoov  o  6eoc  (#906). 

1:25)  ecoc  erexe  rov  Yiov  aorrjc  xov  Ttpa>toroxov  (#o32). 

2:1-2)  Eitcov  oi  p-ayo  i  :  l5op.ev  aoroo  tov  aorepa  ev  tt)  ava- 
toXtj,  xai  -nXGouev  upoaxovr^aai  aoro)  (#i4-33). 

3:2  or  U:17)  l«exavoe  ire  :  rjyyixe  yap  r\  (SaoiXeia  raw  oopavwv 
(#16U4). 

3:7-10)  Ocpeic,  yevvT^ara  exiSvcov,  tk  oneSei^ev  oy.iv  ipw 
ye  iv  a-rco  tt)<;  geX\ooaT]<;  opyT)*;;  uoi^aare  oov  xapitov  a£iov 
T*nc  iieravo  i  a<; ,  xat  p.T]  5o^T]re  Xeyeiv  ev  eaoroic,  oti  Laxepa 
exojiev  tov  nppaap.,  Aovarai  yap  o  6eo<;  ex  rtov  Xi9(ov  roorcov 
eyetpai  rexva  to)  AGpaaji.  H5rj  6e  T)  a^iVT}  itpoc  TT)v  pi^av  tcov 
6ev6pa>v  xeirai.  Hav  oov  5ev5pov  \lt)  tioiouv  xapnov  xaXov  ex- 
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xoTrcexai,  xai  eic  rcop  3a\\£Tai  (■»*1l0i^). 

3:16)  Iooo  aveo>x©"naav  01  oopavoi,  xai   icov  to  Lveop.a  too 
©eoo  xaTapaivov  ox;  nepiorepav  (-*6o5). 

5:3)  Maxapioi  oi  htcjxoi  to)  Tcveup.aTi  (#11^65). 

5:6)  Kaxapioi  oi  rceivcovTsc  xai  Sitycovrec  ttjv  6 ixaioaovrjv 
(*l61tf). 

5:7)  Maxapioi  oi  e\e*nuovec,  oti  aoroi  eXe-nGrjaovTai  (-*1520). 

5:8)  Beati  mundo  corde,  quoniam  ipsi  inspicient  deur  (En.  39) 
Bcati  mundo  corde,  quia  ipsi  videbunt  deum  I  En,  71). 

5:11)  ^axapioi  eore  ot  av  oveioiocoaiv  0|Lac,  xai  emcooiv 
icav  novTipov  ty£ oSotic vo  i  evexev  e\iov  (>M161j.). 

5:1^)  Yjiei;  eore  to  (pax;  too  xoo^oo  (*1092, "  »1 720). 
Yvte  ic  to  cpcoc  too  xoo^ioo  (*11o5)% 

5:17)  Oox  T}\eov  xaTa\oaai  tov  vollov,  aXXa  n\T}p<ooai  (-*637). 

5:20)  Eav  \ir\  itepioaeoar}  oiicov  T)  Sixaioaovr}  TiXeov  to>v  rpau- 
liaTeuv  xai  £apiaaicov,  oo  \lt)  eiaeXOT^rs  e  k  ivy  paoiXeiav 
tcov  oopavcov  (-*11o1). 

Eav  \it)  nepiaaeoar}  t)  op.u>v  Sixaioaovq  •••  oopavcov  (*1709) 

5:28)  Omnis,  qui  viderit  mulierem  ad  concupiscendum,  jam 
adult era tus  est  earn  in  corde  suo  (En.  48). 
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$it\2)  Kai  tov  BeXovra  cwto  aou  6ave  loaoGai ,  \ir)  ar.oatpacpr4c 

6:2)  2u  6e  noicov  eXeT^ioauv-nv,  |it)  oaXnior^a  eimpoaGev  coo 
(*1377). 

6:9)  aaxep  t^icdv  o  ev  tok  oupavoK  (*o52,  -K960,  *1220) . 

Sanctif icetur  nomen  tuum  I  En.  30). 
6:15)  Libera  nos  a  malo  (En.  80). 
6:20)  Briaaupi^exe  ev  oopavco  (#1lj.13)« 

6:23)  Si  ouv  to  ev  cot  <?eoc  oxotoc  eoriv,  to  oxotoc  tcooov 
(*1256h 

6:2lj.)  0u5eic  SuvaTai  5oai  xuptoic  SooXeoeiv  ( i:-li-3 6 ) . 

7:7)  AiTeiTe  xai  6o9r}oeTai  up.iv  -  petite  et  dabitur  vobis 
(En.  6) 

7:o)  Hac  o  aiTcov  XavtSave  i  -  oralis  qui  "cetit,  accipit  (En. 
6,  En.  7). 

0  aiTcov  Xa^t[3avei  -  omnis  qui  petit,  accipit  (En.  77). 

7:11)  Ei  ouv  une  k  novrpoi  ovrec,  oioare  SojiaTa  ayaea  5i- 
Sovai  tok  Texvoic  v\iuv  ( 1 5 oi^. ) . 

Hoco)  ttaXXov  o  uaTT}p  e£  oupavoo  oaioe  i  ayaSa  tok  ai- 
Touaiv  auTov  (*;>32). 
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Quanto  magis  Pater  coelestis  dab it  bona  petentibus 
se  1*1035). 

Dab  it  Pater  bona  petentibus  se  (*1040). 

7:12)  Havca  ouv,  oaa  GeXeTe,   iva  itoiwoiv  up-iv  oi  avQpamoi, 
xai  «|te  K  ovtoiax;  Ttoieite  clotok  -  omnia,  quaecumque  vultis, 
ut  faciant  vobis  homines,  et  vos  facite  similiter  (En.  46). 

7:16)  atco  tcov  xapucov  aorcov  eniyvwaeoGe  aorooc  (-£1720). 

7:21)  Ou  tick;  o  Xevo^evoc,  Kupie,  eiaeXsuaexai  etc  ttjv  pa- 
oiXeiav  twv  oopavcov,  aXX  o  uoiwv  to  GeXn|ia  tou  HaTpoc  |xoo 
too  ev  oopavoic  (*1o05). 

Non  omnis,  qui  die it  mini:  domine,  aomine,  introibit 
in  regnum  caelorum,  sed  qui  facit  voluntatem  patris  mei 
(En.  48). 

7:22)  IloXXoi  epooai  |ioi  ev  exeivn.  tt)  ^tepa  (#1692). 
7:23)  CueeiroTe  v\ia^  eyvwv  -  numquam  vos  agnovi  (En.  43). 
6:2)  l6o\?  Xe-rcpoc  nXQev,  xai  icpooexove  i  aura)  (*lj.33). 
6:2^)  Xpiore,  acoaov  (*912). 

6:29)  Ti  Tjatv  xai  aoi,  It^ooo  Yie  too  £eoo  tou  ^uvtoc;  HX- 
Gec  w6e  Ttpo  xai poo  (3aaaviaai  T)p.ac  (*^633). 

9:2)  Gapas  i,  tsxvov,  arrecovcat  ooi  ai  ap.apxiai  (vij.16,  ^901). 
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9:1d)  Apxuv  tic  upoasxovei  aura)  (*i|33). 

9:29)  Kaxa  T-qv  uiariv  aoo  YevT)9T}Ta)  coi  (*132lj.). 

10:16)  TiveoGe  axepaioi  coc  ai  Tteoiorepai  (*695). 

10:20)  Oo  yap  oueic  eare  oi  XaXoovTec,  aXXa  to  Iiveojia  too 
IlaTpoc  ouuv  ear iv  to  XaXoov  ev  u^iv  (*373). 

Oo  yap  ...  too  HaTpoc  p.00  to  XaXoov  ev  ouiv  (s-Upo). 

Oox  0|ie  tc  ...  too  r.aTpoc  u-oo  to  XaXoov  ev  ojiiv  (*7<>li.). 

Oox  eore  o^eic  oi  XaXoovTec,  aXXa  to  liveojia  too 
FiaTpoc  to  XaXoov  ev  ojj.iv  (-*72$). 

•    Non  enim  vos  estis  qui  loauiirini,  sed  Spiritus  Fa- 
tris  vestri  qui  loquitur  in  vobis  1*1051). 

10:25)  ApxeTov  tco  p.aGT]T"n,   iva  YevTTCal  WC  o  6i6aoxaXoc  ao- 
too  (-«-1l57). 

10:28)  Nolite  tiinere  eos,  qui  occidunt  corpus  (En.  29). 

$opT)0r)re  6e  tiaXXov  tov  5ovatievov  \JroxT)v  xai  oa>ua 
anoXeaai  ev  yeevvTl  (^o^o). 

10:32)  Hac  YaP  °C  civ  oiioXoyt)ot}  ev  e^ioi  ey/rcpoaGev  tcov  av- 
Gpayrccov,  ovLoXoyrioci)  xayco  ev  aorco  ejinpooGev  too  XlaTpoc  tioo 
ev  toic  oopavoK  (*12p6). 

Kayco  op.oXoyrio'a)  aorov  eintpoaGev  too  IiaTpoc  aoo  (*653). 

10:33)  Quicunque  negaverit  me,  negobo  et  ep.o  eum  I  En.  67). 
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10:31*-)  Oox  T)\eov  (3aXeiv  eipTjvrjv,  aXXa  ^.axaipav  (*;>05). 

10:1^.0)  0  6exo-jtevo<;  uaac  t\it  5exexai  xai  o  e^ie  6exop.evoc 
SexeTai  tov  anoore iXavTa  \i£  -  qui  vos  suscipit,   [me  susci- 
pitl  et,  qui  me  suscirit,  suscirit  patrem  meum,  qui  me  mi- 
sit  (En.  86). 

0  yup  et*e  6exo^evoc,  SexeTai  tov  Ilaxepa  (-"-llj.92). 

11:3)  Su  si  t]  exepov  TtpocSoxu^iev  (*30lj.)« 

11:^.-6)  IIopeuGevTec  anayx*  iXaxe  Itoavvrj,  a  pXenexe,  xai 
axooexe,  TwpXoi  avapXeirooaiv,  x^o  i  nep  ircaTouat  v,  xai  ve- 
xpoi  eyeipovrai,  xai  itrcoxoi  eoaYyeXi^ovTai,  xai  jiaxapioc 
eoriv  oc  6  av  \ir\  axav5aXio9T)  ev  ey.oi  (*l|.12), 

11:11)  *\iT)v  Xeyw  up.iv:  oux  eyTiyepTai  ev  YevvTrtoiC  Y^0*1- 
xci)v  v».si^cov  Iwavvoo  too  BaitTioroo  (tt6d>). 

0  6e  ev  tt)  paoiXeia  tu>v  oopavuv  p-ixpoTepoc,  viei^oav 
aorou  ear iv  (*cio£). 

11:25)  Domine  caeli  et  terrae  (En.  90). 

11:27)  0o5e  ic  y1^^^*  tov  Yiov,  e  i  ^.tj  o  HaTTp,  oo5e  tov 
HaTepa  tic  entyivwoxei,  e  i  \xr\  o  Yioc  (*312). 

0o5eic  •••  o  Yioc,  xai  o)  eav  pouX-qTai  o  Yioc  aito- 
xaXo^ai  (*966). 

0u6eic  Ylva)axei  TOV  narepa,  ei  \vr)  o  Yioc,  ou5e  tov 
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Yiov  tk  euiyivjioxe  i,  ei  lit}  o  CaTTip  (*3o5). 

0o6e  yap  tov  Hare pa  tk  eitiyivajaxe  i,  ei  lit)  o  Yioc, 
xai  (p  eav  o  Yios  aitoxaXo^T)  (^^i^). 

OoSeic  oiSev  tov  Haxepa,  e  i  lit)  o  Yio<;  (*920). 

0o6eic  eyvco  tov  HaTepa,  e  i  lit)  o  Yioc  (#lj.97). 

11:26)  Aeore,  nav-rec  oi  xexoiuaxoTec  xai  necpopTiauevoi, 
xaya)  avaitaoaa)  oy.a<;  (-"-692). 

12:17-1$)  Omoc  itXr)pa)Gr)  to  pT}9ev  5ia  Haaioo  too  itpocpTYtoo, 
Xefovroc :  I600  o  iraic  uoo,  ov  TjoeTiaa,  o  aYanTrco*;  lloo, 
eiC  ov  eo6ox.T)oev  tj  \j/ox"n  uoo,  Gtioco  to  IIveoLLa  lioo  en  aorov 
(*l£6). 

12:25)  Sciens  cogitationes  eorum  lEn.  43). 

12:26)  Ei  6e  ev  uveotiaTi  6eoo  expaXXa)  Ta  Sauiovia,  apa 
eq>Gaaev  eq>  OLiac  rj  paaiXeia  too  &eoo  (-»>£o1). 

Si  autem  ego  in  Spiritu  Dei  ejicio  daenonia  1*1051). 

12:31)  Ilaoa  aiiapTia  xai  (3Xaa<rT)iiia  a?eGT)oeTai  toic  avGpayjio  k, 
T)  6e  eic  to  Iiveoua  pXaacrT)|i.  la  oox  a$e6T)aeTai  (*961j.). 
12:31-32)  Haoa  ...  oox  aq>eQ"noeTai  aoTOK.  xai  oc  av  e  ntr) 
Xoyov  xaTa  too  Yioo  too  avGpconoo,  a<peGT)oeTai  aora).  oc  6  av 
e  itct}  xaTa  too  HveouaToc  too  ayioo,  oox  acpeG^oeTai  aorc*), 
oore  ev  to)  aicovi  tooto>,  ooce  ev  to)  licXXovti  (*749). 
12:32)  Neque  in  isto  saeculo,  neque  in  futuro  1*1033). 
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12:33)  H  itoirjaaTe  to  6ev5pov  xaXov,  xai  Tov  xapnov  aorou 
xaXov,  T)  noir,aaT6  to  6ev6pov  aanpov  xai  tov  xapnov  aorou 
oanpov.  ex  Yao  TOU  xapicoo  to  5evopov  y1^0*^0-*  (*3^0). 

12:35)  0  ayaGoc  aveporcoc  ex  too  ayaeou  9-naaupoo  ex(3aXXei 
aya9a  (#lj.7S). 

12:37)  Ex  YaP  Ta)V  ^oyajv  aoo  5  ixai:oGT}o~n,  xai  ex  tcov  Xoyow 
oou  xaTa6ixaaSriaTj  (#13M). 

12:43-45)  Cum  autem  spiritus  immundus  exierit  ab  homine; 
Assunit  septan  alios  spiritus  nequiores  se  (*1080). 

13:^7)  HoXXoi  YaP  itpocpTjrai  xai  Gixaioi  e-rceGup^oav  iSeiv  - 
multi  enim  prophetae  et  justi  concupiverunt  videre,  quae 

vidistis,  et  non  viderunt,  et  audire,  quae  audistis,  et 
non  audierunt  I  En.  14). 

13:38)  Semen  bonum  filii  resni  sunt  (En.  18). 

li^:32-33)  Sxo-naaev  o  aveitoc*  oi  5e  ev  toj  tiXoig>  npoaexovT)- 
oav  aura),  Xeyovrec :  AXtiGwc  &eou  Yioc  ei  (#14-33)  • 

15:7-3)  KaXwc  npoecpTyre  oae  v  Koaiac,  Xey^v:  0  Xaoc  ootoc 
toic  x^iXiaiv  vie  t i^a,  T"n  6e  xapoia  Ttoppco  anexe  i  an  e^iou 
(#657), 

15:1Ij.)  TocpXoc  TixpXov  eav  o5r)YT)  a^ttpoTepoi  e^TieaouvTai  et; 
poGpov  (---llol^). 
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1 6 :1 6)  2o  e  i  o  Xpioroc  o  Yio;  tou  6eoo  too  ^covtoc  (*I^16). 

16:17-19)  Maxapioc  ei,  I.expe  pap  Icova,  oti  oap£,  xai  aijia 
oux  aitexaX\r;ev  aoi,  aXX  o  Uax-np  \lov  o  ev  xoic  oupavoic. 
Kayw  6e  aoi  Xeya),  or i  oo  ei  HeTpoc,  xai  em  Taurr}  T*n  ne- 
Tpa  o ixoSovtrjoa)  vioo  tt^v  ExxXTjaiav,  xai  TtuXai  a6ou  ou  xaT- 
loxuaooaiv  a\rrr)c.  xai  Scoot*)  aoi  tac  xXeic  tg>v  oupavtov.  xai 
o  eav  5r)OT)C  eiti  tt];  yr];,  earai  6e6evievov  ev  to  k  oupavoic, 
xai  o  eav  XooTje  eni  tt]c  y^Kj  eoxai  XeXujievov  ev  toic  ou- 
pavoic (ttli-16). 

16:19)  2oi  6'j)oco  irac  xXeic  to>v  oopavcov  (*797). 

17:20)  Ei  e  ixexe  tuotiv  toe  xoxxov  aivarcecoc,  eXeyexe  av 
tco  ope  i  tootoj:  Mexa3T)0i  ev8ev  exei  (^12^). 

Eav  exnxe  tuotiv  coc  xoxxov  aivaTtecoc,  epe  ixe  tw  ope  i 
tootco  n,exa.3T)vai  evTeuGev  exe  i  (*t373)« 

17:2^-27)  Oi  paaiXeic  ttjc  ync  ...  rjvaov;  ano  tcov  mtov  au- 
t<ov  ...  Anoxpivop.  ...  Ex  Ttov  ...  eoGepoi  eioiv  oi  uioi. 
iva  6  ...  peoQeic  e  k  OaXaaaav  ...  tov  ixGov  apov.  xai  ... 
pa.  exeivov  Xapcov  ...  (^276). 

17:27)  Iva  5e  \ir\  axavSaXiotouev  avrcooc,  itopeuGeic  e  k  Ga- 
Xaaoav, pa\e  ayxiarpov,  xai  tov  avapavTa  itptorov  ixGov  apov. 
xai  avoi^ac  to  oroiia  auroo,  eopT]aeic  araTr)pa,  xai  exeivov 
Xa(3a>v,  6oc  avrcoic  avTi  e^iou  xai  aoo  (*o76). 

18:7)  Vae  cundo  ab  s card alls  (En.  SO). 


. '.       .  ■  ■  'si 

18:10)  Opa-re,  \ir\  xaTacppovnarvre  evo<;  tcov  nixpcov  touto>v. 
Xeyw  ya-P  uy.iv,  oti  01  ayy^^01  aurcov  ev  oupavoic  6ia  nav- 
toc  pXenouai  to  irpoownov  too  HaTpoc  tiOA)  tou  ev  oupavoic 

19:27)  l6ou  T)(ieK  a(pT}xap.ev  TtavTa,  xai  T)xoXoo6r)oa|j,ev  ao  i 
(*1ltf2). 

A<pT)xauev  ...  001,  ti  apa  eorai  t^jliv  (-*122p). 

19:26)  Y|.ie  k  xa9ea0T}oeo6e  em  GuSexa  6pova)v,  xpivovrec 
Tac  6co6exa  cpoXac  too  IapaT]\  (-»9^o) . 

20:15)  Et  o  ocpeaX^ioc  aoo  itovrjpoc  eoriv,  oti  ey^  ayaGoc 
etvti  (*353). 

20:16  or  22:1]+)  HoXXoi  ii,ev  xXtjtoi,  oXiyoi  Se  exXexToi 
(*1692). 

20:23)  Oox  eoriv  ejxov  6oovai,  aXX  ok  "nro iy,aorai  wo  too 
riaxpoc  \iov  (#914.0*) . 

20:21;)  AyavaxTrjoavTwv  nepi  twv  6uo  toutgov  aSeXoaw  (*9i|.6). 

20:26-27)  Ev  uuiv  oc  eav  Bz\r\  vieyac  yeveo9ai,  eorai  op.cov 
Staxovoc.  xat  oc  eav  6eX"n  eivai  upcdToc eorai  uji^  6ouXo<; 

21:21)  Eav  ex"nre  tuotiv  (ooe  i  xoxxov  oivaneooc,  oo  ^iovov 
to  tt]c  aux"nc  no  tTjoera i ,  aXXa  xav  ra>  ope  i  toutco  eiirnre, 
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ap8T}Ti  xai  pXnGrjxi  e  ic  xtjv  GaXaaaav,  ou6ev  a5ovaxT}ae  i  o^iiv 
(*1373). 

21:33)  Avepconoc  tic  t^v  o  ixo6eonoxT)c  (*ol6). 

22: IB)  Sciens  autem  Jesus  malitian  eorum  (En.  43). 

22 :l+3"-U4)  Kai  ^coc  AavnS  ev  Ilveoviaxi  ayico  xaXei  auxov  K\>- 
piov,  Xeycov:  Eiitev  o  Kopioc  xu  Kopico  p.ou  (*957). 
22:43-45)  Quomodo  David  in  Spiritu  vocat  eum  Dominum,  di- 
cens:  Dixit  Dominus  Domino  neo:  Sede  a  dextris  rxeis?  Si 
ergo  David  vocat  eun  in  Spiritu  sancto  Doninun,  quomodo 
tfilius  ejus  est?  (*1059) 

22:i|4)  Emev  o  Kopioc  Xu)  Kopio)  p.oo,  Kaeou  ex  6e£ta)v  vlqo, 
ecoc  av  8o>  xooc  ex^pooc  oou  o-noitoSiov  xcov  tioocov  ooo  ("&1157). 
22:1*5)  Ei  AaoiS  ev  Hveoivaxi  ayito  xov  Xpiaxov  Kopiov  e  iicev, 
no)C  oioc  auxoo  eoxiv  (*1l57)« 

Ei  ouv  Aaoi6  xa\e  i  auxov  Kopiov,  rctoc  oioc  aoxoo 
eoxiv  (*960). 

23:3^4-)  l6ou  ey^  aTtooxeXXto  itpoc  o\j.ac  itpo^TTxac,  xai  aocpouc, 
xai  yPa^ciTeic,  xai  e£  auxcov  aitoxxeve  ixe,  xai  oxaopuaexe, 
xai  e£  a\rca)v  p.aox  i Ywexe  ev  xaic  auvay^Yaic  uj.icov  (-*9ci6). 

2i|.:30)  t'j)  epxo{jL.evco  em  xcov  ve<peXa)v  xou  oopavoo  y.exa  6uva- 
Vtecoc  xai  6o£t]C  hoXXt]c  (*5S3). 

2^:36)  Hepi  6e  xt%  T^iepac  exeivnc,  f)  xt}c  wpac,  ouCeic  oi- 


23 


6ev,  oo6e  ot  ayyt\oi  ruv  oopavcov,  e  i  iiin  o  narr.p  jiovoc 
(*917). 

2lj.:37~39)  ^cmep  YaP  ai  ttepat  tou  Ncae,  oorcoc  eorat  tj  itap- 
oooia  tou  Yioo  too  avOpconoo.  0<rnep  YaP  "n^av  ev  Tate  T^viepaic 
raic  *po  too  xarax\oo\ioo  Tpcoyovrec,  xai  Ttivovrec,  yaVLOyv~ 
Tec  xai  exyavii^ovrec,  axpi  t)c  Tjy.epac  eioT)\9ev  Ncoe  eic  tt)v 
xi(3corov,  xai  oox  eyvwaav,  ecoc  enT}\eev  o  xaraxXoavioc,  xai 
Tjpev  icavrac.  oorax;  eorai  xai  tj  napoooia  too  Yioo  too  av- 
Gpawroo  (#917). 

2^:45)  Tic  apa  sot iv  o  5oo\oc  nioroc  xai  (ppovip.oc  (*11|.97). 

25:21  or  25:23)  Eo,  5co\e  ayaGe  (#352,  #529). 

25:31)  Orav  6e  t\Qr\  o  Yioc  too  av8pamoo  ev  tt)  6o^t]  aoroo, 
xai  navrec  oi  ayioi  ayytXoi  \ifz  aoroo,  ore  xaGiar)  em  9po- 
voo  6o^-nc  aoroo  (#369). 

Orav  e\6T)  . itavrec  oi  ayyeXoi  ^er  aoroo  (-%29). 

Orav  6e  e\9T)  . ..  Tiavrec  oi  ayYe*oi  aoroo  (#9l|1). 

25:34)  Aeore  oi  ex  5e£iaw  uoo  oi  eo\oyT)^ievoi  too  Harpoc 
Vioo,  x\r,povoviT)oare  ttjv  Tyro  itiaauevT)v  o^liv  paatXeiav  (#11 6b). 

Aeore,  oi  eoXo^ievoi  ...  paatXeiav  (#9t>5). 

KXTjpovotvnaare  ttjv  paaiAeiav  ttjv  tjzo  MiaovievT)v  oviiv 
upo  xaraSoXTjc  xoa\too  (#1701). 

25:35)  B-ne  ivaoa,  xai  e5toxare  iiot  (payeiv.  eSi^aa,  xai  eno- 
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TioaTe  tie  (*616). 

2$\\\0)  °C  eav  tcoitjot)  evi  tootcov  tcov  eXaxiarcov,  ep.01  enoi- 
Tjoev  (---561;). 

25>.:ij.1)  YTtayeTe  e  ic  to  nop  to  aiwviov,  to  t)to  iy.aaji.evov  tco 
6ia{3oXa>  xai  toic  ayyeXoic  aoroo  (*110lj.). 

Z$ihb)  Avaar/naovrai  ooroi  eic  xoXaoiv  aicoviov  (*517). 

26:31)  Havrec  ovteic  oxavSaXiaQ-noeoGe  ev  e^ioi  ev  tt]  voxti 

26:37)  Quia  coepit  naestus  esse  et  eontristari  (En.  28). 

26:39)  Harep,  ei  oovaTov,  napeXQeTu  to  tcott;piov  tooto  (*900, 
*1556) 

HapeXGeTO)  to  noTrjpiov  tooto  (*906). 

26:61}.)  AnapTi  o^eoSe  tov  Yiov  too  avQpumoo  xaGrj^ievov  ex 
6e£ta>v  tt)C  6ovap.et»x;  too  HaTpoc  (^66). 

26:66)  Iipocprjreoaov  t^iiv,  Xpiore,  tk  eortv  o  itaiaac  oe 

(*ia6). 

27:25)  To  aip.a  aoroo  etp  T)viac  xai  siti  xa  Texva  t^icov  (-*1l|09). 

Sanguis  ejus  super  nos,  et  super  filios  nostros 
1*1075). 

27:63)  OiSajiev,  Kopie,  oi  i  emev  o  nXavoc  exeivoc  eti  £cov: 
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Me'Ta  xpe  ic  T)viepa<;  eYeiP°^ial  (*889).  - 

28:5-6)  Jesum  quaeritis;  non  est  hie;  resurrexit  a  mortu- 
is  lEn.  73). 

28:17)  Oi  anooroXoi  iGovrec  aorov,  Ttpooexovrjaav  aura)  (^lj.33). 

26:16)  E5oGt)  |xoi  naoa  e^ooaia  ev  oopavco  xai  z%i  ync  (#876). 

28:19)  riopeuGevrec  viaerjTeoaaTe  navTa  xa  eGvti,  pa7tTi£ovTec 
aorooc  eiC  to  ovo^a  too  IlaTpoc  xai  Toy  Yioo  xai  too  ayioo 
riveoviaToc  (*688). 

nopeoeevcec  ...  cGvt]  (*1372). 

BaiiTi^ovTCC  ...  nvevniaToc  (*^17,  *kkO,  *500,  *$2$9 
*60l|.,  *929). 

Euntes,  docete  omnes  rentes  (*1038). 

Euntes  ite,  et  docete  omnes  gentes,  baptizantes  eos 
in  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti  (*1053). 

26:20)  l5oo  eyco  p.e6  op.o)v  eip.i  Ttaoac  Ta<;  T^ispac  ecoc  tt)C 
oovreXeiac  too  aicovoc  (*681,  *161|14.). 

Iooo  ...  Tivtepac  (*1597). 

Me8  o^cdv  ...  aicovoc  (^88). 

Ecce  enim  vobiscum  sum  usque  ad  consummationem  sae- 
CUli  (*1058). 

Vobiscum  sum  omnibus  diebus  usque  ad  consummationem 
saeculi  1*1038). 


MARK 


1:17)  Aeure  oitiaco  vlou  (*1U20). 

1^:11)  Yuiv  6e6oxai  yvajvai  xa  vioaTTpia  tt}<;  paaiXeiaa,  tok 
6e  e£a>  ev  itapapoXaic  itavxa  yivsTai  (**1697). 

i».:39)  Zi&wta,  itecpiucoao  (-^00). 

5:30)  Tic  T)\lraTo  tioo  (*921). 

7:9-13)  A  i a  ti  aGeTS  iTe  tt]v  evtoXtjv  tou  Seou,   iva  ttjv  Ttapa- 
Sooiv  op,tov  TT)pT)aT)Te;  i'coucnrjc  YaP  eiitev:  Tip.a  tov  Ttauepa  aoo 
xai  tt]V  p.T)repa  aoo,  xat,  0  xaxoXoy^v  naizpa,  T)  virjrepa, 
Qavaxo)  TeXeoraTo),  Yueic  oe  Xeyexe :  Eav  e  no}  avGpamoc  to) 
itaTpi,  *n  tt)  ^ryrpi,  Kop(3av,  o  eav  e£  e^ioo  axpe Xt}Gt)<; ,  xai 
oox  ext  acpiexe  aorov  ouSev  noirjoai  to)  naxp  i  aoroo  tj  tt) 
urrrpi  <jotoo,  axopoovxec  tov  Xoyov  too  Geoo  ttj  itapafiooe  i 
uvlwv  (#7W). 

6:3^)  Oc  YaP  clv  eitciioxovGT)  tie  xai  tooc  ey.ooc  Xoyoos,  ev 
TT}  Yevea  TaoTT)  TT]  jxoixaXiSi  xa i  ai'.apToXa),  xai  0  Yio<;  too 
avGpayjtoo  ena  ioxovGT)oeTai  aoTov,  otclv  eXG-q  ev  tt)  6o£t)  too 
naTpos  aoroo  yxza  to)v  ayyeXajv  tcov  ayicov  (**3^9). 
Oxav  eX0Tj  ...  tcov  ayicov  (*9lj.1). 

Orav  eX6T)  o  oioc  ev  tt)  6o£t)  tou  LaTpoc  aoroo  (-^3<^^, 
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9:2$)  To  aXaXov  xai  xa)q>ov  Saipoviov,  ey^  ao1  eiciTaoaco, 
e£eXGe  (*901). 

10:3^)  AovaaQe  Ttieiv  to  noT-qpiov,  o  ey^  tcivo>  (-*1£56). 

13:11)  °u  YaP  eare  v\iz  k  oi  XaXoovTec,  aXXa  to  rive  una  to 
ayiov  (*62ljJ. 

13:32)  Hep  i  6e  tt]<;  Tjuepac  exetvnc,  tj  ttjc  wpac,  oo6eic  o  i- 
6ev,  ou6e  oi.ayYe^°l  01  ev  oupavca,  bu6e  o  Yioc,  ei  htj  o 
riaTTjp  (*916). 

15>:3W  Gee  tiou,  Gee  vlou,   iva  ti  eyxcrceXinec  ^e  (^900). 
Iva  ti  eyxaTeXmec  ue  (*901). 

16:1£-16)  DopeuGevTec  eic  tov  xoaviov  TiavTa,  xi)po£aTe  to 
E\)aYYe^l0V  ^clot)  tt)  xTiaei.  0  rctareuaas  xai  panTiaSeic  aco- 
8r4aeTai,  o  6e  an  i  aTTjoac  xaTaxp  iG^aeTai  (*6d6). 
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1:15)       Spiritu  -'sane to  implebitur  adhuc  ex  ut.ero  matris 
suae  (*1039). 

1:31-32)  ££ei<;  vuov,  xai  xaXeoetc  to  ovop.a  auTou  It]oouv. 
Outoc  eorat  p,e yac ,  xa i  Yioc  Y\|/iaroo  xXn6T)aeTat  (*617). 
Te^rj  utov      .  xXT}6T]oeTat  (#&52). 

1:32-33)  Kai  Seooe  i  aurco  Kupioc  o  Geoc  tov  Gpovov  AauiS 
tou  riatpoc  aurou,  xai  paoiXeooei  em  tov  oixov  Iopa^X 
etc  tooc  atcovac,  xai  tt)c  paoiXeiac  auTou  oux  eorai  TeXoc 
(«U21). 

1:33)       BaoiXeuoei  ...  xeXoc  (*696). 

1:35)  riveu^ia  ayiov  erceXeuoeTai  eui  oe,  xai  Suvamc  Y\Jrio- 
tou  eitioxiaoei  aoi.  6io  xai  to  Yevva3lJievov  ayiov,  xXrjGrj- 
oeTai  oioc  £eou  (*6p2). 

IIve\)\ia  aytov  eXeooeTai  em  oe,  ...  ayiov,  Yioc  Y\Jfio- 
tou  xXT)6r)aeTai  (*572). 

live u^a  ayiov  eXeooeTai  em  oe  (^oi^,  *705)'. 

Spiritus  sanctus  superveniet  in  te,  et  virtus  Altis- 
simi  obumbrabit  tibi  1*1062). 

A  to  xai  to  YevvwP-6V0V  aytov,  xXT)Gr)ceTat  Yioc  £eoo 

t*&rn.  "  "  ■ 

revvco^evov  ...  Geou  (**1373). 
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Quod  in  te  nascetur  sanctum,  vocabitur  filius  dei 
vivi  (En.  73). 

1 :3ti)  l6oo  T)  SooXt}  Xupioo,  yevoiTO  vloi  xaxa  to  pT)\xa  oou 

1:14-1)  Repleta  est  Spiritu  sancto  Elisabeth  (*1039). 

1:14.6)  keyaXove  i  *n  tyox"n  P>oo  xov  xopiov  -  magnificat  anima 
mea  doninun  (En.  30). 

1:14.6)  Ano  too  vov  naxapioooiv       naoai  ai  yovaixec  xai 
ai  yeveai  (#966). 

1:67)  Et  Spiritu  sancto  repletus  est  Zacharias  pater  ejus 
(*1039). 

1  :66-70)  EuXoyt]toc  Kopioc  o  Geoc  to\j  Iapar)X,  on  eiteaxe- 
\Jfaxo,  xai  67ioiT)aev  Xirrpcoaiv       Xaa>  aoTou,  xat  T)yeipev 
xepac  ocorcnpiac  "Hp.iv  ev  tco  oixo>  AaoiS  tou  naiooc  autoo, 
xa9a>c  eXaXT)aev  6ia  oTroj.taxoc  tqv  ayicov,  tcov  an  aicovoc  rcpo- 
<pT)ra)v  autoo  (#6lj.9). 

1:69)        Eyeipev  xepac  oaytrjpiac  "H^iv  ev  otxco  AaoiC  (#15>69). 

2:10-11)  Ecce  evan^elizo  vobis  fraud ium  magnum,  quod  erit 
omni  populo;  quia  natus  est  vobis  hodie  Salvator,  qui  est 
Christus  Dorninus,  in  civitate  David  (*1073). 
2:11)        l6ou  eTex©"n  cr^epov  SurrTjp,  oc  ecnriv  Xpiaroc 

Kupioc  (*1272). 
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ETexBrj  Tin iv  Scorrjp  oTyiiepov,  oc  eon  Xpioroc  Kopioc 

2:1W  Ao£a  ev  o^iotok  6eo>,  xai  eni  ytjc  e  ipTjvT),  ev  avGpay- 
icok  eoSoxia  («-^0l|.,  -»-1l|S0). 

Ao£a  ...  eiprjvr},  xai  ev  avGpconoic  eoSoxia  (ttll^W. 

Ao£a  ...  eipT]vT)  (-"-11-32). 

Gloria  in  excelsis  deo  et  in  terra  pax  (En.  32). 

2:2^-30)  Hv  avGpoyitoc  ev  IepooaaX-nu,  w  ovovia  Zoiiecov,  xai 
o  avGp'oTtoc  ooroc,  Sixaioc  xai  eoXaprjc,  TtpooSexoixe  voc  ita- 
paxXt)oiv  to>  IapaT)\.  xai  Hveovia  ayiov  rjv  eic  aoro),  xai  T)V 
aoru  xexpTHiaxiapevov  ono  too  Kveo^iaToc  too  ayioo,  viTl  iSeiv 
GavaTov,  ea><;  av  i5t]  tov  Xpiarov  Kopioo.  Kai  T^yeTO  ev  tco 
icveo^iaTi  ei£  to  ispov.  Kai  eyeveTo,  ev  Tu>  eioayayeiv  too<; 
yove  k  to  naioiov  I-nooov,  too  noirjaai  aorooc  xaTa  to  e  t- 
Giojievov  too  vo^ioo  nepi  aoroo,  xai  aoro<;  e5e£aTo  aoTo 
eic  Tac  ayxaXac,  xai  eoXoyTjaev  tov  ©eov,  xai  entev:  Kov 
aitoXoeic  tov  5oo\ov  coo,  AecrcoTa,  xaTa  to  pr\\ia  ooo,  ev 

eipT)Vn,    OTl    ISOV  Ol   OC?6aX{.lOl   {.LOO  TO   2(dTT)plOV  aoo  (>"-5c>1). 

2:32)  -^eoc  e  k  anoxaXo^iv  eGvcov  xai  Sofjav  Xaoo  aoo,  IoparjX 
(*122l*). 

2:V?,  51)  Ti  oTi  e^T^reiTe  lie;  Cox  T)6e  itc  ot  i  ev  to>  oixco 
too  HaTpoc  p.oo  Se  i  tie  eivai;  Kai  xaTT)XQe  e  k  Na^apeG, 
xai  tjv  onoTaacoiievoc  aoroic  (---096). 
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1|.:1)    Jesus  ergo  repletus  Splritu  sancto,  resressus  est 
a  Jordane  (*1077j. 

EyeTo  o  rnoooc  ev  IlveouaTi  eiu  tt)v  ep-r^ov  (*573). 

k:9-10)  Ei  Yioc  ei  too  Seoo,  pa\e  aeaorov  xcltcd.  yeYPa<11- 
tcu  YaP»  ^l  toic  ayye^oK  aoroo  evreXeiTai  itepi  aoo, 
too  6iacpo\a£ai  oe  (*633). 

2 1  Ytoc  ...  xatto  (*697). 

l|.:llj.)  Reversus  est  Jesus  in  virtute  Spiritus  in  Galilaeam 
(*1077). 

Hveojia  Kopioo  en  (-*733). 

5:17)  Aovaiuc  r\v  ©eoo  e  k  to  iaa9ai  aorooc  («"1U29). 

6:19)  Aovajiic  e£  aoroo  e^Tjpxe to  xai  iaTo  icavrac  (*Mli29). 

6:30)  Ilavri  toj  aiToovTi  ae  6i5oo  (*o6ij.). 

6:36)  OixTip\tovec,        o  IlaTT)p  oopavioc  oixtipvlcov  eoriv 
(*1661). 

o  HaTT)p  o  oopavioc  o ixts  ip^cov  sari  (-«-1^.o5). 

6:1j5)  0  ayaGoc  avGpwatoc  ex  too  ayaGoo  GT}oaopoo  ttjc  xap5  i- 
ac  np09epei  to  ayaGov  (*352,  *529). 

6:1^.6)  Ti  p.e  XeyeTe,  Ilopie,  Kopie,  xai  oo  noieiTe  tooc  e|j.oo<; 
Xoyooc  (*352). 
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Ti  ^  ...  noieixe  a  \ey^  (*1-656). 
7:1W  Neaviaxe,  eY£PQrrtl  (#901). 

7:28)  Ev  yevvTytoK  Yuvaixa)V»  Icoavvou  ou5e  ic  uei^cov  eoriv 
(*1165). 

8:1^6)  Eya)  eyvoav  6ovajj.iv  e^eXOooaav  e£  ep.oo  (*l|.6c}). 
Eyvtov  6ovavi.iv  e^eXGoooav  ait  eji.00  (*932). 

8:lj.8)  ©uyairep,  r\  marie  aoo  oeaaixe  oe  -  f ilia,  fides  tua 
te  salvam  fecit  (En.  17). 

8:55)  Kai  eTteorpe^e  to  m/eovta  aorT}<;  (**957K 

9:55)  Oux  oiSaxe,  oioo  riveotiaToc  eoriv  o  Yioc  too  av9pco- 
itoo  (*572). 

9:60)  A98C  tooc  vexpooc  Oaitteiv  tooc  eaorcov  vexpooc  (-*1605). 

10:5-6)  Eav  eioe\6Trte  e  k  noXtv,  tq  etc  oixiav,  xai  t)  exe  i 
uioc  e  tpTjvuc,  T)  e  ipT)VT}  o'p.tov  enavaitauaexai  em  tov  ovra 
C*1089). 

10:19)  I600  6e6wxa  op.iv  natetv  enavco  opecov  xai  axopmcov 
xai  en t  naaav  tqv  6ovay.iv  too  ex©poo,  xai  oo5ev  u^ac  oo 
ivn  a6ixT)aT)  (*1332). 

n«xeiv  ...  exepou  (*1525). 

10:22)  Kullus  novit,  quid  est  filius,  nisi  pater  et  (quid 
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est)  peter,  nisi  filius  (2n#  54). 

10:23-2!^)  ^axapioi  oi  ot?6aXp.oi  oi  pXeitovTec  a  pXeitexe. 
AeyaJ  YaP  0|jliv,  oti  itoXXoi  upocpTixai  xai  paaiXe  k  T)9eXr)aav 
i6eiv,  a  oue  ic  SXeneTe,  xai  oux  i6ov,  xai  axooaai,  a  t^xou- 
aaxe,  xai  oux  Tjxouoav  (-&716). 

10:27)  AyaTrnaeic  Kupiov  tov  6eov  aoo  e£  0X1%  tt)<;  \J/oxti<; 
ooo,  xai  e£  oXt)<;  ttjc  ioxuoc  oou,  xai  e£;  oXt}<;  tttic  6iavoi- 
ac  ooo,  xai  tov  itXrjaiov  aou  OK  aeautov  (-«-66i;). 

10:2|J2)  Uapia  ir\v  ayaGriv  tie  pi  6a  e^eXe^axo,  tjtic  oox  a<pai- 
peOPjOeTai  an  aurnc  (*353). 

11:13)  noaa)  y.aXXov  o  rurcnp  e£  oopavoo  Scoae  i  liveop/a  ayiov 
toic  aixouaiv  avrcov  (^532)  • 

Acooe  i  • .  •  aurov  (*1 661^) . 

Quanto  magis  Pater  vester  coelestis  dabit  Spiritum 
suum  sanctum  petentibus  se  (*1036). 

Quanto         Spiritum  sanctum  petentibus  se  1*1043). 
Dabit  Pater  Spiritum  sanctum  petentibus  se  (*1040). 

11:15)  In  Beelzebub  princire  daemoniorum  elicit  daemonia 
(*105l). 

11:19,20)  Si  ego  in  Beelzebub  ejicio  daemonia,  filii  ves- 
tri  in  quo  e^iciunt?  Si  autem  ego  in  digito  Dei  ejicio 
daemonia:  ergo  supervenit  in  vos  regnum  Dei  (*105l). 
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12:11-12)  Cum  autem  introducer int  vos  in  synagogas  ad  prin- 
cipatus  et  potestates,  nolite  solliciti  esse  quomodo  aut 
quid  respondeatis ,  Spiritus  enim  sanctus  docebit  vos  in 
eadem  hora  quae  oporteat  dicere  (*104l). 

Cum  in  Synagogam  ad  principatus  et  potestates 
introduxerint  vos,  nolite  ...  docebit  vos  in  ilia  hora 
quid  debeatis  dicere  (*1050). 

12:lj.9)  nop  T}\9ov  pa\eiv  sni  tt)v  yrjv,  xai  xi  T]0eXov  ei 
t)6t)  avT)(p0T)  (*13U5). 

13:27)  Oux  oi6a  o^iac  Tto9ev  eare  (#1113). 

15:16  or  21)  H^apTov  e  k  tov  oupavov  xai  etc  ae  (#669). 

16:6)    <&pov i^riyrepo i  eiaiv  oi  uioi  tou  aicovoc  toutou  onep 

TOOC    \?10  0C   TTOU   (ptOTOS,    £  V  TT}   fZVZO.  TTl   E  aUTOV  (**1069). 

16 :9)     Fioi'noa'ce  eaoroic  cpiXouc  ex  too  p.a^tcova  tt)<;  afiixiac, 
iv,  ote  exXiHTyce,  ee^covxai  oy-ac  e  K  Tac  oupavious  oxryvac 
(*721). 

(Hav  sxXe  mi]  6e£/ovxai  u^ta<;  eis  xac  aicovious  oxrjvac 
(*1560). 

16:15)  Yae  ic  eote  oi  6 ixaio\>vxe<;  eaurous  e{j,npoa9ev  tgov 
avepayncov,  o  6e  ©eoc  rlV(oax€l         *ap6iac  up.cov  (-*126I;). 

Vos  estis  justif icantes  vos  ipsos  coram  hominibus, 
deus  autem  cognoscit  corda  vestra  (En.  43). 


16:29)  Habent  iioysen  et  prophetas  (*1076). 

17:21)  H  paoiXeia  toov  oupavcov  evto'c  oticov  ecrciv  (*15>20). 

18:7)    0  riaTT)p  \lo\j  noiT}aei  ttiv  ex6ix;naiv  tcov  texvuv  ao- 
tou  to)v  (3oo>vtwv  upoc  aurov  Tftj.epa<;  xat  vuxtoc  (*tlj.8I+). 

18:11)  Oux  en-ii  ax;  oi  Xoiitoi  xcov  avGpcoucov.  (-"-1721 ) • 

19:12)  Avepamoc  tic  eoyev^c  (^-Hoo1). 

19:27)  Tooc  exQpouc  \lov  toutooc  tooc  p-T)  GeXT)aavra<;  vie 
PaaiXeooai  en  auTouc,  aya-yeTe  a)6e,  xai  xataacpa^aTe  eixitpo- 
oOev  vtou  (*897). 

21:1lj.-l5)  Ponite  ergo  in  cordlbus  vestris  non  praemedita- 
ri,  quemadmodum  respondeatis :  Ego  quippe  dabo  vobis  os, 
et  sapientiam  cui  non  valeant  contradicere,  aut  responde- 
re  1*1041). 

Ponite  in  cordibus  vestris  non  praemeditari  ad 
respondendum.  Ego  enira  dabo  vobis  os  et  sapientiam,  cui 
non  poterunt  resistere,  aut  contradicere  (*1050). 

22:27)  Eyco  5e  ei^i  ev  p.eoco  oviwv  ok  o  Siaxovwv  xai  ~jK  o 
Viixpotepoc  (*16S3). 

22:^3)  %0t)  ayyeXoc  Kupioo  eviaxouv  autov  (*900,  *913). 

23:3^)  naxep,  acpec  aoToic,  ou  yap  oiSaai  ti  uoiouoiv 
(*908).: 
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23:1*3)  2riaepov  tor)         e^ioo  ev  tco  TiapaSe  lata  (*1ljl|4)  • 
STHiepov  v».ct  e^iou  ecrq  ev  xa>  TtapaSeioa)  (-"-1529). 

23:W>)  Ilaxep,  eic  xeipac  aoo  napa9T)aop.cu  to  nveujia  iioo 

21^:39)  Palpate  me  et  videte,  quoniam  spiritus  camem  et 
ossa  non  habet,  sicut  me  videtis  habere  (En.  38). 

2lj.:J|9)  Y^e  k  6e  xaGioaxe  ev  tr\  rcoXei,  eax;  oo  evo\>ar}a6e 
6ovau.iv  e£  utyoix;  (*540,  *725). 


JOHN. 

1:1-5)  Ev  cipXT}  tjv  o  Aoyoc,  xai  o  Aoyoc  T)V  Tipoc  tov  Geov, 
xai  6eoc  tjv  o  Aoyoc.  Outoc  t]v  ev  apXT}  Ttpoc  tov  ©eov.  Hav- 
ta  6 1  auroo  eyeveTo,  xai  xuPK  auroo  eyevexo  ooSe  ev  o 
yeyovev.  Ev  aorco  £ut}  t)v,  xai  T}         *iv  to  (pa*;  tcov  av0pa>- 
ncov,  xai  to  q>ax;  ev  ttj  axoTia  (paivei,  xai  r\  axoTia  auro 
ou  xaTeXapev  (-*297). 

1:1)  Ev  apXT)  Tyv  o  Aoyoc  (*321,  *332,  --b^S). 

Kai  o  Aoyoc  tjv  rcpoc  tov  Seov,  xai  Seoc  T)v  o  Aoyoc 
(*62$). 

1:3)  navTa  5i  aorou  eyeveTo,  xai  xwPK  aorou  eyeveTo  ou6e 
ev  (*625, 

Ilavra  6i  aorou  eyevexo  (#317,  «*609). 

1:6)  SyeveTo  avGpcoitoc  aitearaXuevoc  rcapa  Geou  ( -^cicil^.) . 

1:9)  Kv  to  <pwc  to  a\r)8ivov,  o  c?cori£ei  itavTa  avGpcoitov  ep- 
Xop.evov  eic  tov  xoovov  (*1|.73,  ---o^d). 

1:10)  Ev  to)  xoauG)  t)v,  xai  o  xoo>oc  6i  aoroo  eyeveTo,  xai 

0  xoay.oc  aurov  oux  eyva>  (*6l|.b). 

1:11-12)  Eic  Ta  i5ia  T)\8ef  xai  oi   16101  aorov  oux  eXaGov. 

0001  6e  eXapov  aurov,  eScoxev  auroic  e^ooaiav  xexva  Seoo 
yeveoGai  (#677). 

1:11)  Eic  Ta  i5ia  rjXGev  (*796). 
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1:12-13)  Oaoi  ...  yeveaeai,  toic  Tuareuouaiv  etc  to  ovojxa 
aorov),  01  oox  e£  aig.aTtov,  ou6e  ex  GeXT]uaToc  aapxoc,  ou5e 
ex  GeXTftLdToc  av5poc,  aXX  ex  Geou  eyevvnG-naav  (-~-669). 
1:12)  Oaoi  ...  yeveoGai  (*800>. 

1 :1lj.)  Kai  o  Aoyoc  aap£  eyeveTo,  xai  eax-qvcoaev  ev  t)\liv 
t*ti12). 

Kai  o  Aoyoc  aap£  eysveTo  (*5&9). 
Aoyoc  ...  ev  Tftiiv  (#1173). 

E6e  aaap.eG a  tt)v  5o£av  aircou,  5o£av  toe  Movoyevooc 
Tiapa  riaxpoc,  itXT)pT}C  xapitoc  xai  aXT)Geiac  (*l+29,  -"-1^36) . 

iSoiiev  ttjv  6o£av  ...  aXTyGeiac  (*7U4). 

EGeaaaueGa  yap  xr4v  6o£av  auroo  ox;  I'-ovoysvooc  napa 
narpoc  (*1^97). 

Kai  eGeaoa^eGa  ttjv  5o£av  aurou,  6o£av  toe  kovoyevooc 
(*9^0). 

EQeaoaiieGa  ...  I-ovoyevoue  (-*1U29). 

Tt]V  So^av  auroo,  So^av  ok  luovoyevoue  itapa  riarpoc, 
7iXT)pTic  xapiToc  xai  aXrjGeiac  («-1317) • 

Tt)v  6o£av  toe  ^ovoyevouc  ...  aXTjGeiae  (-"-1173). 

Ao£av  toe  i-ovoyevouc  ...  aX-nGeiae  (*12l|4,  ---156^, 
*170$). 

1:16)  Kai  ex  too  itXrjpcouaToc  aorou  t)\l£  ic  navxec  eXapojiev, 
xat  Xapiv  avri  xap  itoc  (~-i;01). 

Ex  too  ...  eXapoiiev  (*929). 
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1:17)  0  vop.oc  6ia  Maiuoecoc  eSoGT],  t\  X<ipiC  xai  r\  aXT)9eia 
6ia  Itjoou  Xpiorou  eyeveTo  (#617). 

H  xapK  . eye  veto  (*151+M. 

1:1  tt)  Deum  nemo  vidit  unquam  (En,  70 ). 

0  vtovoyevTiC  ©eoc,  o  o)v  ev  to>  xoXicgj  too  liaxpoc,  au- 
toc  e^ryfnoaTo  (*393). 

0  iiovoyevTy;  ©eoc,  o  wv  ev  toic  xoXitoi;  tou  liaxpoc 
(*lj.96). 

&>v  ev  xoXnoic  too  liaxpoc  (^*15^0). 

1:29)  I6e  o  A^voc  tou  ©eou,  o  aipcov  xac  ap.apTia<;  tou 
xoo>ou  (*5ci0). 

1:1^6)  ov  eypa\|/e  M(oot)<;,  eupr)xaixev  Pnaouv  -  quern  scripsit 
Moyses,  invenimus  Jesum  (En.  91). 

1:50)  2u  e  i  o  Yioc  tou  ©eou,  ou  e  i  o  paoiXeuc  tcov  Xptori- 
avcov  (*^2l4-). 

2:19)  AuoaTe  tov  vaov  toutov,  xai  ev  Tpioiv  T^epaic'  eyepco 
aurov  (*396,  *$6k). 

AuoaTe  ...  xai  eyo)  ev  rpioiv  ...  aurov  (#612,  #661). 

2:21)  Auroc  6e  eXeyev  itepi  rou  vaou  tou  ocoviaTo<;  aurou 
2:2i|.-25)  Auxoc  6e  o  It)oouc  oux  eitiareuev  auroic,  6ia  to 
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aorov  Ylvwaxe  IV  navTac,  xai  \it\  xpsiav  exe  iv  iva  tic  ^ap- 
TopTjcrn  itepi  too  avGpamoo.  auroc  YaP  evivcoaxe,  T 1  "Hv  ev 
tco  avGpomco  (-*91j.6). 

3:5-6)  Ay/qv,  a\LT\v  Xt^u  aoi:  eav  p.T)  tic  Yevv"n0T}  e£  ooaToc 
xai  nveoy.a.Toc,  ou  Sovarat  eiaeXQeiv  e  ic  tt)v  paaiXeiav 
too  ©eoo.  To  Ye Ye vv"niievov  ex  ttjc  oapxoc  oap£  eoriv,  xai 
to  YeY£vv"nP-evov  ex  too  TIveonaToc  nveovia  eoriv.  ivltj  Gaoua- 
ar)c,  oti  e  mov  aoi:  Ae  i  Ojj.ac  Ye  vvrjG-rjvcx.  i  avcoGev.  To  Iiveo- 
yia,  onoo  GeXei,  irvei,  xai  ttjv  cpcovnv  aoroo  axooeic,  aXX 
oox  oiSac,  noQev  epxerai,  xai  now  onaYei.  Oorcoc  eoriv 
nac  o  Y€YevvTl!Levo^  ex  T°u  Hveoy.aToc  (-«-669).  J^arts  of  this 
quotation  also  occur  in  other  places  without  variations: 
3:5  in  *689,  3:6  in  *673,  *932,  3:8  in*604,  *673,  *892. 
5:5)  Nisi  quis  natus  fuerit  ex  aqua  et  spiritu  (En.  19). 
3:7)  Oportet  vos  nasci  denuo  (En.  19). 

3:6)  To  riveop.a  otcoo  GeXei  live  1  -  ootgk  earai  nac  o  YeY€v~ 
vtyievoc  ex  too  HveoiiaToc  (-*617). 

3:13)  0o6e  ic  ava£e[3T}xev  e  ic  tov  oopavov,  ei  \it)  o  ex  too 
oopavoo  xaTa(3ac,  o  wv  ev  ro>  oopavco  (*o53). 

0o6eic  ...  xaxapac,  o  Yioc  too  avGpaynoo  (*1657). 

3:16)  Ootoj  YaP  "nyairnaev  o  Seoc  tov  xoojxov,  wore  tov  Yiov 
aoroo  tov  p-ovoYevT^  e6a)xe  (-«-l65?). 

Sic  dilexit  Deus  munduro,  ut  Milium  suum  unigenitum 
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daret:  ut  omnis  qui  credit  in  ipsum  (al.  Filium)  non  per- 
eat,  sed  habeat  vitam  aeternam  (*1049). 

3;16)  0  [lt]  luorevxov  eic  ejie  t)5t]  xexpiTai  (*1160). 
0  \lt\  moreocov  t]5t}  xexpiTai  ( 1  ^ 65 ) . 

3:21)  0  noiwv  xt)v  aXrjeeiav,  epxeTcu  Ttpoc  to  (pcoc,  iva  <pa- 
vepcoGT)  auroo,  oxi  ev  ©eto  eioiv  eipyaoueva  (^936), 

3:31)  0  epxonevo<;  avuQev  eitava)  tcclvtcov  eariv  ("-796). 

3:33-3^)  0  Xapcav  ttjv  iiapTupiav  eacppayiaev,  oti  o  ©eoc 
aX"n9T)C  eoTiv.  ov  yap  arcs are  iXev  o  ©eoc,  Ta  pr^axa  xou 
Seou  XaXei  (#9oW. 

3:33)  0  axotxov  |io\j  tooc  Xoyovc,  eacppayiaev  oti  o  ©eoc 
aXT)9T)c  cere iv  (*1&U.9) . 

3:3W  Ou  vaP  ex  iisxpou  5i6a)aiv  o  Geoc  to  Ixveoiia  (#509)." 

1^:10)  Ei  H6e  k  ttjv  Scopeav  xou  ©eoo,  xai'Tic  ear  iv  o  Xe- 
ytov  ooi,  Aoc  jaoi  meiv,  oo  av  TjTTjaac  aorov,  xai  eouxev 
av  ooi  o6o)p  £cov  (#556)  • 

ij.:1l4.)  Oc  6  av  hit)  ex  too  uocitoc  ou  eyw  Scaoco  aurw,  YeviT" 
ocTai  ev  aorta  n"nyT)  oSaToc  aXXovievoo  e  k  £a)iqv  aicoviov 
(#1357). 

To  ofitop  o  eyw  ouaco  aura),  ye VTJae^ci i  ev  aurco  ...  ai- 
toviov  (#501). 
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1|.:20)  61  naTepEc  ev  tw  ope  i  tooto>  tov  Beov  itpooexovTjoav 
(*7M). 

hi2l\.)  liveotxa  o  Geoc,  xai  tooc  -rtpoaxovoovrac  aurov,  ev 
nveuy.CLTi  xai  a\T)9eia  6e  i  icpoaxoveiv  ( ) . 

riveuvia  o  Seoc  (-^i|.oti) . 

Spiritus  est  Deus  (*1079). 

Spiritus  Deus  est  (*108l). 

Tooc  5e  Ttpoaxovoovrac  tov  Geov,  ev  -Jtveon-aTi  xai 
aXT)6eia  6e  1  npooxoveiv  (*7lj.lK. 

Eyca  ppcooiv  exw  cpayeiv  T]v  oiieic  oox  oiSaxe  (*1392). 

l*t3W  Ejiov  t3pwp.a  eoTiv  iva  no  it)og>  to  Ge\r)ua  too  ite^\|rav- 
toc  ue  (*1392). 

4:i|2)  Auto  1  yap  axr)xoa|i.ev  xai  oi6aiJ.ev,  oti  ooroc  eoriv 
aXT)Oox;  o  2oyfnp  too  xoajioo,  o  Xpiaroc  (*1j.16). 

5:6)  Eyeipe  apov  tov  xpappaTov  000,  xai  TtepiTtarei  (-«-901). 
Eyeipai  . nepmaTei  (-*1673). 

5:19)  Non  potest  JJ'ilius  a  se  facere  quidquam,  nisi  quod 
▼iderit  *atrem  facientem  l*1065). 

Auep  av  o  IlaT*np  hoiti,  Taora  xai  o  Yioc  ovtoiox;  noiei 

riavra  00a  av  tioit)  o  rUrrnp  xai  o  Yios  ojjloigk  Ttoiei 
(*333). 
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Ooa  av  Tto  it)  o  Hat-Hp  raora  xai  o  Yioc  oiioiax;  noiei 
(*496,  *601). 

Quae  enim  ille  facit,  haec  eadem  iilius  similiter 
faoit  1*1065). 

5:21)  0  Yioc  ooc  9eXei  ^uoitoiei  (---660). 
Ouc  Qe  Xe  i ,  ^cootco  i  e  i  ( *905 ) . 

5:22)  0u5e  YaP  °  ^aTTjp  xpivei  oo6eva,  aXXa  Tcaaav  tt)V  xpi- 
oiv  6e6coxev  tco  Yico  (-"-Ij.13). 

5:23)  Iva  navrec  tiluooi  tov  Yiov,  xa9ax;  Tip.a)oi  tov  Xlaxe- 
pa  (*333,  *369,  *363,  -797). 

5:26-27)  Scniep  o  nafrjp  ^cotjv  ey.e  i  ev  eaurco,  ourcoc  e5uxe 
xai  to  Yia)  £g)T)v  exsiv  sv  eaurco,  xai  e^ouaiav  e5a)xev  aura 
xpiaiv  Tio  is  iv,  oti  Yioc  avQpayrcou  ecrnv  (*673). 
5:26)  ;2crnep  o  Uaxr\p  £wr)v  exei,  oorax;  eSwxe  tco  Yio  £cor)V 
exeiv  (*o66). 

5:28-29)  SXeoaetai  copa  ore  Ttavrec  oi  ev  tok  pvT&ietotc 
axooaovrai  ttjc  (ptovTjc  aorou  xai  exTtopeoovxai  oi  Ta  aya8a 
no iT]oavre«;,  £K  avaaraoiv  ^wrjc,  ot  6e  xa  (paoXa  Ttpa^avrec, 
etc  avaaraoiv  xpiaecx  ( 1 14J4-I4- ) . 

5:30)  KaG'uK  axooco,  xpivu  (*9oi|k 

Sicut  audio,  et  judico  (*1065). 
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5:31-32)  Bav  tyw  e^iaurco  ^apTupa),  r)  y.apxopia  iioo  oux  eoxiv 
aXr)0T)C«  eoxiv  o  HaXTp  p.00  o  napxopcov  y,o  i  (*tk>5)« 

Sav  eyw  jxapxupco  itepi  enaoxou,  r\  uapxupia  p.00 
ouSev  eoxiv.  aXX  eoriv  o  {laptops  nepi  ep.ou  ...  (-~-91j.b). 

5:35)  Exe ivoc  tjv  o  Xoxvoc  o  xaioy.evo<;  xai  (paivcov,  ou  T)6e- 
XTjoaxe  ^poc  copav  aYaXXiao8r)vai  xco  (pare  t  auxou  (---15^9). 

5:36)  Aura  xa  epya  ^apxupe i  -Jtepi  ejLou  (-«-9U-9 ) . 

5:39)  Epeovaxe  xac  rpacpac  (*972). 

5:Jj3)  Eyco  ev  xa)  ovouaxi  xou  Haxpoc  viou  eXinXuSa,  xai  oo 
Xajipavexe  jie.  eav  aXXoc  t\Qr\  ev  xw  ovop.axi  tco  i6ico,  exe  i- 
vov  XT)\jfea9e  (*732). 

Ego  veni  in  nomine  i-atris  mei  1*1060). 

5:1+6)  Ei  enioxeuexe  i-cooor),  ercioxeuexe  av  ev».oi  ("*11lj.1). 

Exe ivoc  itepi  evioo  eypct^e  -  ille  de  me  scripsit  I  En. 

91). 

6:25)  Pappi  Ttoxe  a>Se  YeY°va^  (-»-161j.6). 

6:26)  Ajitjv  Xeyto  op.iv,  Zvfiz  ire  ue,  oux  oti  iSexe  or){j,eia, 
aXX  on  e^ayexe  ex  xcov  apxcov,  xai  exopxao9-rrce  (-~-l6Ij.tf). 

6:2?)  Epya£eo6e  \ir\  xt^v  ppcooiv  x-qv  anoXXoixevTiv,  aXXa  x-qv 
ppcooiv  xt^v  v^evouoav  eic  £arnv  aiwviov,  tjv  o  Yioc  xou  av- 
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Qpamoo  Gcaae  i  op.iv.  roorov  yap  o  n<rtT}p  eacppayiaev  o  Geoc 

Toorov  ...  o  ©eoc  (#336).. 

6:31)  Oi  Tcaxepec  t^lcov  ev  tt)  epTftico  ecpayov  to  y,avva       oi^d) . 

6:35)  0  epx<nievoc  itpo<;  tie,  oo  \lt)  ks  ivnar), '  xai  o  itioreocov 
e  K  ep.e,  ou>p,  5i\JfT]oT]  -Ftco-nore  (---912). 

6:37)  Tov  epxoasvov  irpoc  «te  oo  \lt)  exSaXco  e£co  (*«*126d). 
Tov  yap  epxop.evov  ...  e£a>  (-*1l|.72). 

6:3&)  ^y05  xaxaj3e,3T)xa  ex  too  oopavoo,  oox  iva  tcoico  to  Ge- 
XTftia  to  e^ov,  a\\a  too  ite^\|/avToc  ae  ^arpoc  (-*<360). 
KaTa?e^T]xa  airo  too  oopavoo  (-"-llj.13). 

6:Ij.O)  GeXTftia  too  ne^^avroc  vie,   iva  rcac  o  Gecopcov  tov  Yiov 
xai  mareooiv  eic  aorov,  ex*n  aioviov  (-a281j-). 

6:140  OoSeic  5ovarat  eXQeiv  itpoc  \lz,  eav  \lt)  o  Harrip  o 
oopavioc  eXxoar)  aorov,  xaya)  avaar'naco  aorov  ev  tt}  eaxarn 
Tjiiepa 

OoSeic  ...  eav  \ivt  o  ite^ac  |ie  IiarT)p,  e\xoo~n  aorov 
(*1653). 

6ik$)  2ortv  yeYP^V-Svov  ev  roic  npocp"nraic :  xai  eaovrai 
navrec  6i6axroi  £eoo  (^6^4). 
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6:lj.6)  Oux  oil  tov  Haxepa  tic  etopaxev,  e  i  \ir\  o  wv  ex  too 
©eoo,  ouroc  etopaxe  tov  iiaxepa  [-^Skk-)  • 

Oux  oxi  t°v  6eov  tic  ecopaxev,  ei  jit]  o  cov  ex  tou 
Geou  (*96a). 

6:lV7)  0  rciareocov  e  ic  e^ie,  exe  i  £cot)v  aicoviov  (  i+^T ) • 

0  luoreucov  ...  aicoviov  -  qui  credit  *in  me,  habet 
vitaia  aeternam  I2n.  74). 

6:51)  Ef01  eiu-i  0  a-pToc  °  Zf*v  0  c£  oupavoo  xara(3ac  (»-l5^0). 

6:51+.-55)  0  Tpcoycov  y-oo  ttjv  aapxa,  e\e  i  £cot)v  ev  ea\rrco.  H 
yap  aap£  iiou  a\r)0T}c  eori  ppcoaic  (*1p^0). 

6:57)  KaGcoc  aire  ore  iXev  ue  o  £cov  HaTTjo,  xayco  £co  5ia  tov 
HaTepa  (*1265). 

Eyco        6ia  tov  LaTepa  (-~-o60). 

6:£o)  0  (paycov  toutov  tov  apTov  ^rjaeTai  e  ic  tov  aicova 
(*1>jQ). 

6:62)  Eav  GecopTjrs  tov  Yiov  too  av6pcJHoo  ava(3aivovTa,  onou 
T)v  to  TtpoTepov  (-«-l6£7). 

6:63)  To  Ilveovia  eariv  to  ^cooitoiouv  (*>61). 

Autoc  eoriv  to  ^cookOioov  -  ipse  est  qui  vivificat 
(*1048). 


Ta  pTHiaTa,  a  XeXaX-rpca  ovuv,  Hveo^a  eari,  xai  £o3T) 
eori  (*3S6). 

Ta  pTivtaxa  a  eXaX-qaa  op-iv,  nveuiia  eartv  (*126d). 

6:66)  PT^Laxa  £wt)C  aicoviou  exe  K  (-*126o). 

6:70)  Ouxi  tooc  6a)5exa  o\.iac  e£eXe£ap.T)v,  xai  eic  e£  oij.gov 
6ia(BoXoc  ear iv  (*tT00). 

Umis  ex  vobis  diabolus  est  (En.  92). 

7:16)  Non  est  injustitia  apud  eum  (En.  41). 

7:37-39)  Ei  tic  6i\J/a,  epxeoGu  upoc  p.e,  xai  iuveTa>.  0  ni- 
oreooov  eic  ep.e,  xaGtoc  e  mev  t)  Tpacpr),  noxa^oi  ex  ttjc  xo  i- 
Xiac  auroo  peooouoiv  u5aToc  ^uvtoc,  tooto  6e  emev  itepi 
tou  Iiveoy.axoc,  ou  ejaeXXov  Xa^paveiv  ot  n  toreuovTec  sk 
aorov  (#556). 

7:37)  £i  tic  ...  TtiveTco  («M373). 

7:3^-39)  0  niareuojv  ...  oCaxoc  ^oovtoc.  Tooto  6e  eXeyev 
nepi  ...  icioreoovrec  <*716). 

7:39)  Tooto  6e  eXeyev  nepi  too  ayiou  HveonaToc,  oo  ey,eX- 
Xov  Xaupaveiv  oi  moreoovTec  £K  aorov  (-*;>01). 

Ootuo  yap  tiv  Hveoua  ayiov,  oti  I-qoooc  ooTta)  e6o£ao9T) 
(*960). 

Qorco)  t^v  Iiveu|ia  ayiov  C*961). 
Itjoooc  ooho  eSo^aaOt)  (#961). 


48 


Non  enim  erat  cuiquam  Spiritus  datus,  quia  Jesus 
necdum  erat  glorif icatus  1*1063). 

7:^0)  Ouroc  ear iv  o  npo(fT)TT)c  (*16ij.b). 

6:12)  Ey^  YaP  sivli  to  ©ax;  tou  xoo^iou,  o  nepntaTa>v  ev  e^oi 
ev  ttj  axoxeia  ou  \lt\  \itivx),  aXX  e^et  to  (pax;  tt)<;  £a)T]<;  (#1216) 

Sy^  •••  xoou-ou  (*:M657). 

Eya)  eif&i  to  cpax;  (*301,  -«^73,  *9.05). 

I&o  sum  lux  mundi;  qui  me  sequitur,  non  ambulabit  in 
tenebris,  sed  habebit  lucem  vitae  I  En;  42). 

6:1ij.)  Kav  eya>  napTupa>  eviauTCo,  T)  ^apTopia  nou  aXi^c  eoriv 
(*6o6). 

Kav  ey^  iiapTupa)  itepi  eviaoToo,  t}  p.apTopia  iioo  aXT}0T]<; 
EOT  iv  (*949). 

6:16)  Kai  viapTope  i  Ttepi  ey-ou  o  ite^ac  ne  FiaTTip  (*977). 

Testimonium  die  it  de  me,  qui  mis  it  me  ±-ater  1*1057). 

6:2tf)  OoSev  cm  euaoroo  noia>  (*617) * 

6:29)  0  iteii\j/ac  lie,  uet  e\ioo  eoriv  (-*6tiO). 

8:3W  Hac  o  noiwv  tt}v  a^apTiav,  6ouXoc  eoriv  ttjc  a\iapx  i- 
ac  (*1201). 

Tlac  YaP  °  "Koicov  t-qv  aitapTiav,  5ouXoc  aurrjc  eoriv  - 
omnis  qui  facit  peccatum,  servus  est  peccati  I  En.  58). 
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Q:36)  Eav  oov  o  Ytoc  op.a<;  eXeu9epa)OT),  e?,eu9epoi  eaeo9e 
(*1166). 

8:lj.O,  39,  kh)  Touro  Appaap.  oux  eitottidev.  Ei  yap  Texva 
lyce  too  A;3paap.,  eitoieiTe  av  too  AGpaap.  Ta  epya.  AW  uu.e  ic 
ex  too  TtaTpos  ojicov  eore  too  6taj3oXoo,  xai  Tac  eni9untac 
too  lurxpo'c  ujiajv  9eXeTe  noieiv.  Exeivoc  yap  av9pcjjtoxTovo<; 
ear  iv  ait  apXTlC,  xai  ev  tt]  aXT]9eia  oox  eax-qxev  (*1105). 
S:lj.O)  Nov  6e  p.e  £nre itc  aitoxTeivai  av9pamov,  o<;  ttjv  aXr)- 
9eiav  ojwv  XeXaXrpca  (-«-13o5>). 

Nov  vie  £nre  iTe  ...  XeXaXrpta  (*16>7). 

Quaeritis  me  occidere  hominem,  qui  veritatem  vobis 
loquor  I  En.  27). 

8:U2)  Ego  de  Deo  exivi  et  veni  ('"lose). 

o1:!^).  Ev  tt)  aXT}9eia  oox  eorrptev,  oti  aXt}9eia  oox  eoriv 
ev  aorco  (^-1 169) . 

Orav  XaXi)  to  tyeo5o<;,  ex  tcov  i5iwv  XaXe  i  (-*1169). 

v3      )  Eyw  Ttjxco  tov  Harepa  jioo,  xai  o^e  k  aTiiia^eTe  \it 

$i?k)  Eav  eyo)  oo£a£co  euaoTov,  r\  6o^a  jioo  ooGev  eariv. 
ear iv  o  riaTT)p  {.too  o  6o£a£a>v  p.e  (*3o5). 

Eav  6o£a£a>  euaoTov,  r)  6o^a  y.oo  ev  aoro  k  eoriv. 
eoriv  o  IlaTTjp  jioo  o  So^a^wv  \lz  (::-9^1). 
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8:f>0)  Aut^v  ap."nv  Xeyco  aoi:  npo  too  touc  aiuvac  YcveoQal» 
eyo  c  iui  (*325) . 

10:6)  Oaoi  T}XGov  npo  e^oo,  xXenTai  r\oav  xai  XTjorai,  aXX 
oox  "nxooaev  avrucov  Ta  upoiBata  (*S69). 

10:9)  2ioeXeoaeTai  xai  e^eXeuaexai  xai  voutjv  eupTjoei 
(*1269). 

10:1i|.,  1^)  Ego  sum  pastor  bonus,  et  animam  meam  pono  pro 
ovibus  ineis  1*1075). 

10:15)  Ka8oK  Yivuoxei  !ie  °  HaTTp,  xayw  yivojoxa)  aorov 
(*920). 

10:17-16)  2yto  TiGrjy.1  ttv  ^UX'HV  jioo,    iva  itaXiv  Xa£a)  aorrjv, 
0o6eic  aipei  avrcnv  ait  eviou,  aXX  ey^  tiGt^ii  aurr4v.  E£oo- 
oiav  exc<>  Geivai  aoTryv,  xai  e^ooaiav  ex<*>  naXiv  Xapeiv  ao- 
TT)V  (*5£4,  *905). 

10:16)  ^£ouaiav  ex^  ttjv  ^uxtjv  p,oo  Geivai,  xai  e^ooaiav 
ex^  itaXiv  Xapeiv  aurTjv  (*6'61). 

CuSeic  aipei  tt^v  tyuxt]v  uou  an  e^iou,  aXX  eyw  tiGt]- 
H.i  auTTjv  an  euauroo  (---11^9). 

10:27)  Ta  eua  npoGaTa  tt)c  ey.T)C  <puvT)c  axououaiv,  xai  yvcor- 
pi^ei  TT)v  cojvtjv  uoo,  xai  axoXouQe  i  p.o  i  (-«-o69). 

Ta  z\ia  npopaxa  irt$  epjy;  <pcovn<;  axoue  i  (*796). 

Oves  meae  vocem  meam  audiunt  (*1075). 
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10:30)  2yw  xat  o  HaTTjp  ev  eouev  (*337,  *3S5,  *7o9,  -«-tiolj., 
*cJ97,  *9%). 

J^o  et  Pater  unum  sumus  (*1050,  *1057). 

Ego  et  pater  unun  I  En.  28). 

10:35)  Si  exeivouc  e  me  6eooc,  upoc  ouc  o  Xoyoc  too  ©eou 
eye veto  (*-937). 

Exeivooc  «...  eyevexo  (*-1ij.bl). 

10:36)  Ov  o  HaxTjp  Tjyiaoe,  xat  anecnreiXev  ei<  tov  xoo>ov 
(*Q60). 

BXao<pT)^e  i  c  ( ---209 ) . 
Yioc  ©eoo  eivu  (*2t39). 

11:11)  Aa^apoc  o  oiXoc  t}ijlg>v  xexom/rrrat  (-«-909). 

11:2$)  Bya)  r\  avaoraaic  xai  t)  £cot)  (*561). 

Syw  eip.t  t»  ^'jOT)  xai  t]  avaaraoK  (*632,  *90>). 

11:26)  Kai  itac  o  £cov  o  Tcioreotov  eic  en,e,  ^noetai  eic'Tov 
aiwva  (*1225). 

11:3*1.)  Iioo  xeGeixaxe  aoxov  (-"-909,  -"-921). 

If       if2)  Laxep,  euxapiara  aoi,  oti  Tjxoooac  y.oo.  eyw  6e 
T}6eiv,  oti  ^avro-ue  lloo  axooeic,  aXXa  6ia  tov  oxXov  uov 
Ttep leortora  e  mov,   iva  -n: loxeuaiooiv,  oti  au  p.e  ansoreiXac 
C*Hi&1>. 
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11:1*3)  Aeop...  (*277). 

Aeopo  ex  xacpcov  e£to  (»-901). 

12:19)  Gecope  ixe  oxi  oox  cocpeXetTe  ouSev.   i6e,  o  xoo{.io<; 
oXoc  oiuoco  aoroo  aitT)Xeev  (*1l4-93). 

12:2l*)  Aiit^v  Xey^  uvi.iv,  eav  pr)  o  xoxxoc  too  oitou  neacov 
anoGavn,  aoroc  vtovoc  iievei,  eav  6e  rceacov  aTtoGavr,,  nXe  i- 
ova  xapnov  <?eoei  (*1lj-37). 

12:27)  Nov  r]  $vxr)  H-oo  Texapaxxai  (*124.&5). 

Nunc  anima  mea  turbata  est  (En.  28). 
Scooov  y.e  ex' ttjc  copac  t<iutt)<;  (-«-900). 

12:26)  Kai  e6o£aoa,  xai  itaXiv  6o£aoa>  (*9lj.1). 
ESo^aoa  oe,  xai  naXiv  6o£aao)  (*9dl). 

12:32)  Orav  yap  otycoGca,  itavxac  eXxoaa)  itpoc  euaurov  (-*16I|1j.)% 

12:35)  Donee  lumen  habetis,  anbulate  in  lumine,  ne  vos  te- 
nebrae  conprehendant  (En.  42). 

12:36)  2c  to  (pose  exexe,  moreoeTe  eic  to  cpa>c,   iva  uioi 
(pcorroc  YCVT)°ee  (-»4l2). 

12:37~3o)  Tooaura  5e  arjiieia  ire^to itjxotoc  tou  Irjoou,  oux 
eiuoreooav  eic  aorov  oi  IooSaioi,  iva  TiX-npcoGr)  to  pnGev 
6ia  Hoaiou:  Axot)  axoooexe,  xai  ou  \n)  ovvvfzz  (*1|29). 
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12:37,  39-ifO)  Toaaoxa  ar^eia  iteno  irptoxcx;  xou  Itjoou,  oux 
eSuvavxo  nioxeoeiv,  oxi  e  inev  Hoaiac:  Texo<pXa>x£v  aoxwv 
xouc  o<peaXp.o\K,  xai  eirnpcoaev  auxcov  xtjv  xapSiav,   iva  \ir\ 
iSwai  xoic  o(p6aXiioic,  xai  vorja'oai  XT}  xap6ia,  xai  emoxpe- 
\Jfcooi,  xai  iaao|Lat  auxooc  (»-365). 

12:lj.1)  Tauxa  6e  eiitev,  oxe  i6ev  xrjv  So^av  auxoo,  xai  eXa- 
XTjaev  ne pi  auxoo  (-*i|29). 

Taoxa  6e  einev  Haaiac,  oxe  eiSev  xt)v  6o£av  aoxoo 

(*36£). 

Taoxa  emev  Hoaiac,  oxe  i6ev  xt^v  6o£av  aoxoo  (*6;S7) • 

12:^6)  Eyco  <pa>c  e  ic  xov  xoo>ov  eXr)X\)6a,   iva  nac  o  axoXoo- 
6wv  p,oi  ev  x*n  axoxia  \lt\  \lzivt\  (-«*66^). 

12:i|.9)  Eyw  arc  ep.aoxo\>  oux  eXaXTiaa  (*6tib). 

Efco  a<p  eaoxoo  oux  eXaXTjaa  (*9i;9). 

0  IIaxT)p  evxoXt)v  \loi  5e6wxev,  xi  e  iito)  xai  xi  XaXrj- 
ow  (*66d,  *976). 

13 si 3)  Y^ie  K  cpuve  ixe  p.e  :  0  xupioc  xai  o  6i6aaxaXoc,  xai 

xaXax;  Xeyexe,  eiui  yap  (---U-05) • 

Yp.e  ic  YaP  <pwve  ixe  ...  eivii  YaP  (*l4d1)- 

Vos  me  vocatis  magistrum  et  dominum  et  bene  faoitis; 

sura  enim  (En.  65 ). 
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13:3f>)  Ev  xovrco)  yvaaovTai  rcavcec,  oti  e p.o  t  \iaQryzai  eare, 
eav  ayaitaxe  aXXT)\ooc  (-~-o65). 

11+ :  1—2)  nioTeoexe  e  k  tov  6eov,  xai  e  k  ep.e  TtioreueTe. 
ev  fn  oixia  tou  HaTpoc  p.oo  jiovai  TtoXYai  eiaiv  (-~-3tf5). 
1ij.:1)  IUoreueTe  . ..  nioreueTe  (--965). 

1lj.:6)  Eya)  eijxi  T}  o5oc.  0u5e  ic  epxeTai  upoc  tov  Haxepa, 
e  i  \tr\  6 1  ey.00  (*617). 

Eyto  eiy.i  o6oc  xai  tj  aX^Geia  xai  *n  £cot)  (-*12£7). 

Eyto  eivn  T)  o6oc   (-"-1157,  *130£). 

0u6eic  ...  ep.ou  (-*1i|6b). 

tfc:9)  0  ewpaxax;  ey.e,  ewpaxe  tov  ITaTepa  (*337,  *lj.60,  #lj.96). 
0  ecopaxox;  e^e,  eupaxev  tov  HaTepa  (*7ti9,  -*9olj.). 
0  eue  ewpaxcoc  ewpaxe  tov  HaTepa  (*-133&,     1  Ui+O ) „ 
Qui  videt  me,  videt  et  tatrem  (*1066). 
Qui  vidit  me,  vidit  patrem  I En.  28). 
Qui  vidit  me,  vidit  et  patrem  (En.  39). 

11^:10)  Eya)  ev  to)  IlaTpi,  xai  o  TiaTT^p  ev  ep.oi  ear iv(* 1232, 
*1660). 

Ego  in  patre  et  pater  in  me  est  (En.  28). 
11^:10-11)  0  Uaxr\p  ev  ejioi  |j.eva)v,  auroc  -rcoiei  xa  epya. 
riioreueTe,  oti  Eyu  ev  to)  TiaTpi,  xai  o  TiaT^p  ev  ep.oi  (^^Ol^). 
11+  :10)  0  IiaTTjp  o  ev  ej.toi  ttevuv,  aoroc  noiei  Ta  epya  (^io1). 
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0  riaxTip  y.eva)v  ev  ep.01,  note t  ta  epya  (*130o). 
0  naxT)p  o  vi-evajv  ev  ep.oi  noiei  Ta  epya  ■[*Xl\2pY, 
Eya>  ev  to)  fiaT.pt,  xai  o  UaiT\q  ev  epot  (-*060,  -*9d^, 

*1657). 

Sgo  in  Patre,  et  i'ater  in  me  (*1057). 

Iij.:l£-16)  Eav  ayartaTe  p.e,  Tac  evroXac  Tac  ep.a<;  TT)pT)oaTe, 
xaYO)  epcJT"naco  tov  llaxepa,  xai  aXXov  HapaxXrjrov  6cooe  i  op.iv, 
iva  uevr)  p.e9  op.a>v  eic  tov  aiwva,  to  IIveop.a  tt}C aXT]9eia<;, 
o  o  xoajioc  ou  SovaTai  Xa£eiv,  oti  ou  Gecopei  aoro,  oooe 
yivwaxe  i  aoro.  ope tc  6e  yivcooxeTe  aoro,  oti  nap  op.iv  pe- 
vei,  xai  ev  outv  eorai.  Oox  a(pr)oco  op,a<;  op(pavoo<; ,'  epxop.ai 
npoc  op.a<;  (*973). 

t!|.:l5-17)  Eav  ayanaTe  ...  Scooe  i  op.iv,   iva  T}  ]ie0  opcov  ... 
aXnSe  iac  (-*l4-73 

Eav  aya-rcare  ...  6coae  i  omv,   iva  r\  p,e0  op.Gov,  to 
Iiveop,a  ...  ev  uy.iv  eorai  (-*509). 

14:16)  Et  ego  rogabo  Patrem  neun,  et  alium  Paracletum  dabit 
vobis,  ut  sit  vobiscum  in  aetermim,  Spiritum  veritatis 
1*1057 )• 

11j.:17)  To  Ilveop.a  ttjc  aXr)9eiac  ...  ev  o|iiv  eorai  (*372). 

Or  i  nap  ofitv  peve  t,  xai  ev  opiv  eoriv  (*«-9u5). 
11^:1  d)  Oox  a(pT)oa)  opa<;  opcpavoos,  epxopai  upoc  op.ac  (^VO;?). 

1lj.:21)  0  ex^v  ra<;  evroXac  poo  xai  noia)v  aorac,  exeivo4 
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eoriv  o  ayanwv  jie  {^^$21^). 

Qui  audit  verba  mea,  et  servat  ea,  hie  est  qui 
diligit  me.  Qui  autem  diligit  me,  diligetur  a  Jr'atre  meo, 
et  ego  diligam  eun  (*1049). 

Qui  habet  mandate  mea  et  servat  ea,  hie  est,  qui 
me  diligit  (En.  45). 

1lj.:23)  Eav  tk  ayana  lie,  tov  Xoyov  jiou  TT)pT)oei,  xai  o 
HaTTip  \lov  ayamnae i  aorov,  xai  npoc  aurov  eXeoaoy.e6a,  xai 
Viovtjv  nap  aorco  no  irjaovieSa  (-*372). 

Eav  tic  ...  Xoyov  \lov  TT}pei,  xai  ...  noir)aoue6a 

(»6>36). 

Veniemus  ego  et  -fater  et  mansionem  apud  eum  facie- 
mus*  Si  quis  diligit  me,  sermonem  meum  servabit.  Et  Pater 
meus  diligit  eum,  et  ad  eum  veniemus,  et  mansionem  apud 
eum  faciemus  (*1055). 

Si  quis  me  diligit,  mea  mandate  servabit  (En.  45). 

Eav  tic  ayana  u»e,  Tac  evxoXac  p.ou  TTjpTjoe  i  ~  .  si  quis 
diligit  me,  mandate  mea  custodiat  (En.  84). 

Si  quis  me  diligit,  verbum  meum  custodit  et  pater  meus 
diligit  eum  (En.  45). 

EXeuaovieGa  eya>  xat  o  naxrjp  \lov9  xai  uovrjv  nap  au- 
to)  noiT)aoviev  (*961|.). 

EXevJoo^ieSa  eya)  xai  o  HaTTjp,  xai  p.ovrjv  nap  auxco  noi- 
Tjaoviev  (*361,  *l|-97). 
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3Xeuoop.e9a  eyto  Se  xai  o  i*aTT)p  (*1i|.92). 

1ij.:2lj.)  0  Xoyoc  ov  axoueTe,  oux  eoriv  e^icx;,  aXXa  too  ney.- 
\|ravroc  (-"-d6b). 

1lj.:26)  0  6e  napaxXTycoc,  to  Hveovia  to  ayiov,  o  uep^e  i  o 
IlaTTp  ev  Tw  ovoviaTi  uou,  exeivoc  ouac  6i6a£ei  itavra,  xai 
oitouvTjoe  i  otiac  itavTa,  a  emov  uuiv  (*972). 

0  HapaxX-qroc,  ov  Tte\.t\}fe  i  o  HaTiqp  ev  to>  ep.a>  ovo{.ia- 
ti  (*96W. 

Paracletus  autera  Spiritus  sanctus ,  quern  mittet  Pa- 
ter in  nomine  meo,  ille  vos  docebit  omnia  (*1057). 

To  riveujia,  o  ne^tye  i  o  TiaTTip  ev  to)  ovo^aTi  uoo  (*-733). 
Aotoc  6i6a^ei  oiiac  (*960). 

uxeivoc  o^iac  5i5a£ei,  xai  ava^vT]ae  i  navTa  (*61i4). 
11^:27)  Eip-qv-nv  acpiT^iti  ou.iv,  eipinvTjv  ttjv  ep.T)v  5i5tovu  up.iv 

EipT}vnv  tt*v  euTW  5i5axii  uaiv  (*llf65). 

1l4.:2c3)  £i  T^yaiiaTe  vie,  exapTyte  av,  ot  i  itopeuoiiai  itpoc  tov 
Hare  pa.  oti  o  7te|j.^a<;  y.t  HaTT^p  p.ei£a)v  p.oo  eoriv  (vooO). 

0  7teiL\J;a<;  ae  HaTT^p  \iz  i£'.ov  \io\>  eori  (*3i4-0). 

0  Ttep,\Jrac  ue  HaT-no  \it  i^wv  tioo  eoriv  (ttl^l,  •ao'bl;, 

*t&53). 
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1ij.:31)  Ka9ax;  evexeiXaxo  \ioi  o  naTip,  ootgx;  noico  (#0o'd). 

15:1-2,  5)  Syo)  em  i  t)  auiteXoc  r\  aXT}9ivT],  o^te  K  xa  xXrj^a- 
xa,  o  naxT)p  ixoo  o  ys'l>PY°£»  "^civ  x\T]p.a  ev  e^oi  iievov  xa8- 
aipei  aoro  o  n<ruT)p,   tva  xapitov  7iXe  tova  <peprj  (*1157). 
15:1)  3^03  eijj.1  r)  aiiiteXoc  n.  aXrjeivn,  (-«-13o0). 

15:15)  0  SooXoc  oox  oi6e  ti  itoiei  o  xupioc  auxoo  (^57, 

*54D. 

0  yap  6ooXoc  oux  oiSev,  xt  itoiei  o  Kopioc  aoroo 
0  6ooXoc  oox  oioev  xi  rcoiei  o  xopios  aoxoo  (-w-601, 

*972). 

15:16  ori9)  Eyco  u^ac  e^eXe£aiiT]v  (---625). 

15:19)  Si  essetis  ex  mundo,  mundus,  quod  erat  suum,  dili- 
geret;  nunc  autem  non  estis  ex  mundo,  sed  epo  elep:i  vos; 
propterea  odit  vos  mundus  (En.  80). 

15:21^)  3i  \lt)  xa  epya.  e7toiT)aa  ev  aoToic  a  oooe  k  aXXoc 
eicoiT^oev,  aviapTiav  oox  e  ix°v  (>H%o%). 

15:26)  Orav  z\Qr\  o  LapaxX-nroc,  ov  ey^  rcen.\{/a>  op.iv  napa 
too  I-arpoc  \lov9  to  uveullq  tt)C  aXTjGeiac,  o  napa  too  IiaTpoc 
exuopeosTat,  exeivoc  uapTopT^ae  i  -nspi  ep.oo  (*972). 

Cum  autem  venerit  ille  ^aracletus,  quem  mittam  vo- 
bis  a  i-atre,  Spiritum  veritatis  1*1059). 
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Consolator,  quern  e^o  mittam  vobis,  Spiritun  veri- 
tatis,  qui  a  -k-atre  eereditur,  ipse  testimonium  dabit  de 
me  1*1056). 

To  Hveojia  tt)<;  aXT)9e  i  a<; ,  o  itapa  tou  Haxpoc  exrcopeu- 
exai,  exeivoc  napTupTjae  i  itepi  e^iou  («->QlK 

To  fiveuiia  ...  exitopeueTai  (#14.60;  *lj.96,  -*606). 

16:0)  EXGcov  exeivoc  eXeyCei  tov  xoaixov  nepi  ap.apTia<;, 
xai  nepi  5 ixaioauvnc,  xai  itepi  xpioeax;  (#597). 

16:12-15)  Adhuc  multa  habeo  vobis  dicere,  sed  non  potestis 
ea  portare  modo.  Cum  autem  venerit  ille  Spiritus  verita- 
tis,  diriget  vos  in  omnem  veritatem.  weque  enim  loquetur 
a  semetipso,  sed  quaecumaue  sudiet,  loquetur:  et  quae  Ven- 
tura sunt  annuntiabit  vobis.  Ille  me  clarificabit  (al. 
glorif icabit ) :  quia  de  meo  accipiet,  et  annuntiabit  vobis. 
Omnia  quae  habet  later,  mea  sunt,  i-ropterea  dixi  vobis, 
quia  de  meo  accipiet,  et  annuntiabit  vobis  (*1062). 
16:12-13)  £xi  itoXXa  ex^  Xeyeiv  up.iv,  aXX  ou  5uvao0e  paa- 
Ta£eiv  apTi.  oxav  5e  eX9T}  exeivoc,  to  Xiveutia  tt)<;  aXrjOe  i- 
ac,  o5T}YT)ae  i  uvtac  e  K  fiaaav  tt}v  aX^Geiav  (#935), 
16:13)  Ocav  6e  ...  ei;  tt^v  aXT)6eiav  -rcaaav  (#360). 

Oxav  eXQi)  to  live  una  ...  eic  naaav  ttjv  aXr^Geiav 

(*717). 

06t]YTioe  i  eic  itaaav  aX"neeiav  (*9b0). 
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16:13,  "1 1+)  A(p  eau-iou  oo  XaX-qasi,  aXX  ex  too  ey.oo  XT)\l/ea;ai, 
xai  avayyeXei  up.iv  (*oob,  -«-9o£). 

To  nveojia  a<p  eaoroo  ...  XT^exai  (*j92). 
16:13)  Acp  eaoroo  oo  XaXTjoe  i  #5^0,  *976). 

Non  enim  a  semetipso  loquetur,  sed  sicut  audiet 
loquetur  I*  .1065). 

Kai  tcl  epxou.e  va  avayye  \e  i  uy.iv  (#600). 
16:11j.)  Exeivoc  eu.e  oo^aaei,  on  ex  too  ep.oo  XT)\j/exai,  xai 
avarys^ei  ou.iv  (w9ci1). 

Exeivoc  eu.e  6o£aae i  (*9o£). 

Ex  too  evioo  XT)\j/eTai,  xat  avayYe^e  *  ou.iv  (*929, 

*976). 

16:1£)  Omnia  quae  habet  tater,  mea  sunt;  propterea  dixi, 
de  meo  accipiet  et  annuntiabit  vobis.  (*1066). 

riavxa  ooa  exe  i  o  IiaTTip,  eua  eativ  (#3^,  ^306, 
*796,  *697h 

16:27)  Eyo)  ^apa  too  HaTpo<;  e£j}X6ov  (#lj.60,  -^^.96) . 

16:30)  Nov  oi6au,ev,  oti  hclvtcl  oi6ac  (^917). 

16:32)  Iooo  epxexai  wpa,  xai  vov  eXrjXoBev,  iva  axopmoOTf- 
xe  exaoroc  eic  tcl  i6ia,  xai  eye  u.ovov  acpTpre.  xai  oox  eiyi 
\iovoc,  oti  o  HaTT]p  |ioo  uex  eu»oo  eariv  (-*901). 
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17:1)  Haxep,  eXT}XoGev  r\  wpa  (*961). 

Ilaxep,  Go^aaov  aoo  xov  Yiov,    iva  xai  o  Yioc  aoo 
6o£aaT)  ae  t*335,  *9lj-1 ) . 

Ao^aaov  ...  6o£aaT)  ae  (»-96l).  . 

17:3)  Aoxt}  6e  eoxiv  tq  aioovioc  £wt),   iva  Yivuiaxaaiv  ae, 
xov  |iovov  aXTjGivov  ©eov,  xai  ov  aiteaxeiXac  lT^aoov  Xpio- 
tov  (#965). 

Aoxt}  ear iv  r\  aicovio*;  ^cot},   iva  yivwaxtoai  ae  xov  ^io- 
vov  xat  aXrjGivov  6eov,  xai  ov  aiteaxeiXac  Itjooov  Xpiaxov 
(*1l+29). 

Aoxt)  6e  eaxiv  r]  aicovioc  £ut},   iva  yivcoaxaai  ae,  xov 
Viovov  aXT]9ivov  ©ecyv  (^-16^3). 

Iva  yivwaxroai  ae,  xov  jiovov  aX-qGivov  £eov,  xai  ov 
aiteaxeiXac  Irjaoov  Xpiaxov  (#o65,  *d6d). 

17:1^.)  Eyo)  ae  eSo^aaa  em  xtk  yTic.  xo  epyov  exeXeiwaa  o 
6e6a)xa<;  jiofi  iva  itoirjaa)  (-»*9ii-0). 

17:5)  Kai  vov  6o£aoov  ue , Haxep, napa  oeauxco,  xt)  6o£t),  T} 
e  iXov  Tcpo  xoo  xov  xoa^ov  eivai  napa  ao  i  (*365>). 

Ao^aaov  ^e  ao,  Raxep,  itapa  oeauxco  xt>  6o£rj,  t)  e  ixov 
...  itapa  aot  (^91+0). 

Ao^aaov  vie,  Haxep, xt)  6o£ti  t)  e  ixov  itpo  xoo  xov  xoop.ov 
e  ivai  (*1]|29). 

Ao£aoov  ue  it)  6o£t),  t)  e  ixov  itapa  ooi,  itpo  xoo  xov 
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xoojiov  eivai  (*369). 

Ao^aaov  \lz,  Haxep  (-*9j1).  . 

17:6)  O^C  e5o)xac  |ioi,  aoi  T)odv,  xai  ep.01  auxou<;  eSwxac 
(*o?3). 

17:10)  HavTa  Ta  e^a  aa  e  or t v,  xa  t  xa  aa,  e^a,  xai  6e6o- 
£aaviai  ev  aoroic  ("*3o5). 

.  Ta  eixa  aa  eariv,  xai  xa  aa  e|j.a  (*-796). 

17:11-12)  Haxep  ayie,  ir)pr\oov  aoTouc.  are  r\\ir\v  vi.ex  aoxoov, 
eyw  exrjpouv  aoxooc,  xai  o  Ttovnpoc  oux  TynxeTo  aircwv  (#121 6). 
17:11)  Haiep  ay  it,  Tr)pT}oov  aircoOc  ev  too  ovoaaui  aou  (*£2>). 
Pater  sanc*e,  custodi  eos  (En.  79). 
:  Pater  sancte  (*1038). 
17:12)  0u6e  k  ancoXexo  ex  xcov  uae.-nrwv  \lov,  ei  \lt)  o  uioc 
tt)<;  arcooXeiac  (*1092). 

17:17)  Ayiaaov  auTooc  ev  it}  a\T)9eia  aou,  o  Aoyoc  o  aoc, 
aXT)9eia  eari  (*525). 

Pater  sancte,  sanctifica  eos  in  veritate,  quia  ver- 
bum  tuum  est  Veritas  (*1078).  \ 

riaxep,  o  Aovo<;  o  aoc,  aVr)9eia  eari  (---^l+l). 

17:19)  Yuep  auxoov  ayiaa'o  euauxov,   iva  waiv  aoxoi  TjYiaavie- 
voi  ev  aXri9eia  (*o61). 

Eyto  ayiaau  etiaoxov,   iva  waiv  xai  auxoi  rjyiaovievoi 
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ev  aXrjGe  la  (*961 ) . 

17:21;)  BeXco,  Haxep,   iva  orcoo  s     i  eyco,  xai  ooxoi  wot  jxex 
ejioo,   iva  Gewpcoai  tt)v  5o£av  x-qv  e^T)v  ( *1 14.614. ) . 

17:25)  Haxep  oixaie,  xai  o  xoop.o<;  ae  oux  eyva)  -  pater  juste, 
et  mundus  te  non  cognovit  (En.  51)* 
naxep  Sixaie  (*5>2£). 

Jfater  juste,  mundus  te  non  cognovit  1*1072). 

19:15)  Aipe,  aipe,  oxaupuoov  auxov       14-72) • 

19:20)  2c  eiSax;  o  Xpioxoc,  on  r\6r\  Ttavxa  xexeXeoxai,  iva 
xeXeiuGT}  r\  TpacpT],  Xeye*:  A i^to  (-X912). 

19:37)  0\|fovuai,  e  ic  ov  e£exevxT}oav  (#61*4) . 

20:13)  Tulerunt  dominum  meum  et  nescio,  ubi  posuerunt  eum 
(En.  73). 

20:17)  Hopeuoo  Trpoc  xouc  aSeXcpouc  vk>o,  xai  eme  auxotc: 
avapaivco  itpoc  xov  Haxepa  jioo  xai  Laxepa  i}|ia>v,  <Seov  p.00 
xai  6eov  ovkov  (*t>52). 

20:22-23)  Aapexe  Hveojia  ayiov.  Av  xivuv  atprjxe  xac  aiiap- 
xiac,  acpievxai,  av  xivojv  xpaxTpre,  xexpaxrjvxai  (#377 )• 
20:22)  Aa(3exe  Lveu^a  ayiov  (*US6,  *464,  *p00,  *569,  #961, 
*977,  *9v£). 
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Accipite  Spiritum  sanctum  (*1034,  *1038,  *1063). 
20:2tf)  0  Kopioc  p.oo  xcu  o  £eoc  p.ou  (*313,  *lj.05). 


ALLUSIONS. 

The  following  allusions,  found  in  D id yraus*  writings, 
are  not  usable  for  textual  criticism.  They  are  listed 
here  to  show  how  Did.  lives  in  his  Bible  and  how  frequent- 
ly he  makes  use  of  Biblical  references. 

col,  T>assage  

301     Jn.  11:25  or  14:6 
309      Jn.  15:26 
313      Jn.  1M8 
333      Jn.  5:18 
341     Lk.  10:18 

348  Jn.  14:6  or  11:25  and  8:12 

349  Mt.  28:19 

353      Jn.  11:25  or  14:6 

372  Lk.  22:3 

373  Lk.  1:68.70 
384      Mt.  22:2 

Mt.  5:45 
413      Lk.  19:10 
417      iit.  16:19  or  18:18 
436      Jn.  9:28 
441     Jn.  12:49 
473      Jn.  14:6 

Jn.  11:25  or  14:6 
476     Mt.  19:17  or  iuk.  10:18  or  Lk.  18:19 
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col. 

481 

^t.  19:26  or 

Lk.  13:27 

500 

Jn.  14:17 

Jn.  16:13 

541 

Jn.  14:6 

552 

Lk.  15:18  or 

21 

564 

Jn.  1:3 

577 

Jn.  14:12 

600 

Jn.  3:8 

612 

Mt.  5:45 

&t.  20:9 

617 

Jn.  12:49 

Jn.  10:18 

621 

Lk.  10:4 

633 

Jn.  4:17.18 

644 

Jn.  14:6 

661 

Jn.  16:7  and 

15:26 

689 

Jn.  19:34 

708 

Jn.  5:2 

712 

Mk.  1:2 

725 

Jn.  20:19 

Jn.  16:7 

Jn.  14:26 

733 

Jn.  1:32 

Jn.  14:10.11 

col, 

■passage 

741 

Jn. 

14:6 

784 

Mt. 

21:22  and  Jn.  14:13 

792 

Jn. 

5:18 

793 

Jn. 

1:2 

816 

Afc. 

12:1  or  Lk.  20:9 

817 

1:78.79 

840 

Jn. 

15:15 

848 

Uc. 

17:10  or  Jn.  13:16 

849 

Jn. 

15:lss. 

857 

Mt. 

6:7 

860 

Jn. 

12:46 

Jn. 

6:41  or  51 

861 

Mt. 

26:61 

864 

Mt. 

7:12  or  Lk.  6:31 

869 

Jn. 

1:13 

877 

Jn. 

11:25  or  14:6 

884 

Jn. 

5:13 

889 

Jn. 

15:26  and  16:13  and  14:26 

Jn. 

14:10 

Jn 

7:11  1? 

I  •  J.JL  .  JLCi 

892 

Ht. 

13:58  or  Mk.  9:39 

900 

Jn. 

11:35 

Mt. 

16:19  or  18:18 

Jn. 

4:6 

<?o;u 

passage 

900 

Jut  • 

8:24  or  i4c.  4:38  or  Lk.  8:23 

904 

Jut. 

8 : 1" 

Mt. 

16:21  or  14c.  8:31  or  Lk.  9:22 

905 

f  -,  4- 

Mt# 

2o«o9 

1:4  or  14:6 

909 

Jut. 

11-28 

11:39 

«n. 

D.OD 

912 

J. ft  »<iU»cl 

Mt. 

ci'iy  or  -»^k.  jl±  •  lo 

.1  n 

4  •  JLU 

Mt. 

4.11 

920 

fut4» 
Mt. 

11.27  or  J->K.  10.22 

1IT  inn 

13  :32 

921 

11  •  11 

948 

Lk. 

14  •  7 

949 

1  <M 

16  •  13 

968 

Lk. 

10:24 

969 

T„ 

«Jn. 

15 :26 

Lk. 

12:48 

976 

Jn. 

15:26 

992 

Lk. 

3:23 

1060 

Jn. 

15:26  and  14:26 

1063 

Jn. 

14:6 

col. 

1088 

ut. 

25:41 

1100 

Jn. 

6:71 

inn 
111  / 

16:17 

1102 

Mt. 

6:24  or  Lk.  16:13 

11  1  Ci 

Jn. 

4:23 

1177 

Jn. 

8:51 

1180 

Mfc, 

20:28  or  Mk.  10:45 

1193 

Mt.': 

28:19 

1197 

Mt. 

13:28 

12^1 

tit. 

18:20 

1<0<J4 

Mt. 

10:28 

1228 

Mt. 

25:34 

1229 

1*. 

1:3 

1232 

A* 

16:19 

1  ft  I  r 

1245 

«Tn. 

3:8 

Mt. 

16:17 

1280 

jn. 

10:11 

1285 

Mt, 

28:10 

1288 

Mt. 

6:4.6 

1297 

Jn. 

1:3 

1301 

\ut. 

5:5 

1312 

Mt. 

3:6 

Mt. 

7:19 

1317 

in. 

1:14 

1317      Jn.  14:6 

1320  Mt.  13:22 

1321  Jn.  4:14 

1336      Jn.  11:25  or  14:6 

1348  m*  12:36 

1349  Mt.  6:19.20 
1356      Mt.  26:25.49 

Jn.  13:2 
1361     Jn.  8:12 

Jn.  14:6 
1365      Mt.  20:28  or  A*.  10:45 

Jn.  1:1 

A&„  4:31.32 
1376      Jn.  8:39 
1385      Jn.  4:6 

1392  Mt.  13:8  or  tak.  4:3 

1393  Lie.  12:47 

Mt.  12:34  or  Lie.  6:45 
1396      Lk.  7:41 
1401      Jn.  19:5 

Mt.  5:7 
1409      Mt.  23:35 

Mt.  13:39 
1413      Jn.  1:14 


1416      14c.  13:11 
1420      Jn.  3:31 

Jn.  12:49 
1425      Mt.  12:45 

1428  Jn.  4:14 

1429  Jn.  4:10 
Jn.  6:55.56 

1436      Lk.  8:8 

1457.     Mt.  14:29 

1445      Mt.  20:28  or  IJk.  10:45 

1448  Jn.  1:41.45 

1449  Jn.  1:29 

1453      Mt.  24:56  or  Mk.  13:32 

1456  Jn.  3:17 

1457  Lk.  10:30 
1464      Mt.  5:48 
1472      Jn.  9:34 

Mt.  5:3 
1480      Mt.  11:5 
1485      Mt.  1:23 
1489      Lk.  10: 19 

Mt.  13:8 
1496      Mt.  20:28  or  Mk,  10:45 
1508      Mt.  13:8 


1508  Lk.  12:49 

1509  -t.  24:14 
1512      Jn.  12:52 
1520      tot.  7:11 
1528      Un.  14:7 

1532  ilt.  21:43 

1533  tot.  13:8 
1537  tin.  13:2 
1540  tot.  5:37 
1552      tok.  10: 15 

1556      tot.  20:28  or  tok.  10:45 
1560     tot.  13:22  or  Lk.  8:14 
1569      tot.  7:13.14 
1581      tot.  19:28  or  Lk.  22:30 

1584  tot.  15:33ss. 
tot.  18:30 

tot.  12:35  and  7:11  or  Lk.  6:45  and  11:13 

1585  tot.  13:39 

Mt.  3:12  or  Lk.  3:17 
Mt.  13:30 
Lk.  17:31 
i^t.  10:27 
1604      Jn.  4:24 

Jn.  14:6 


1605 

12:43  or  Lk  11:24- 

4:14 

1609 

1:33 

1  ft13 

Mk 

1  fil  ft 

Jti 
«  n. 

-LJL  •  Ci%J    Ui    JL*r  •  O 

6:47 

1632 

« xx. 

8:2*5 

1633 

13:6-21 

1645 

1:5 

3 : 18 

1652 

12 :48 

1660 

27 :6 

1661 

Jn. 

17:5 

1558 

11 :35 

1669 

Lit. 

3 :11 

Mk 

1672 

w  XX* 

9:3 

1673 

«)n 

•  XX. 

5:5 

w xx. 

5:9 

1676 

iiit. 

7:6 

7:26ss. 

1681 

5:19 

1688 

Mt. 

5:37 

1720 

7:15 

74 


col.  VBSs&re 
1754      Mt.  6:24 
1760      Jn.  5:22 


SYNOPTIC  GOSPEL  QUOTATIONS. 


The  origin  of  the  following  ouot8t,ions  from  the 
Synoptic  Gosrels  cannot  be  determined.  Therefore,  they 
cannot  he  used  for  textual  criticism.  They  are  listed 
here  in  the  order  of  i4fc. 

passgge  ;  col.  

Mt.  3:11  or  fcfe.  1:8  or  Lk.  3:16  501,  553,  672 

Mt.  3:17  or  17:5  or  13c.  1:11  or  9:7 


or  Lk.  9:35 

288,  356,  388,  397, 

464,  785,  857,  897, 

948,  956,  1117,.  1245 

1492 

4:4  or  Lk.  4:4 

912 

Mt. 

4:7  or  Lk.  4:12 

405,  641 

Mt. 

4:10  or  Lk.  4:8 

493 

Mt. 

5:13  or  Lk.  14:35 

1409 

Mt. 

6:9  or  Lk.  11:2 

1328,  1357 

Mt. 

6:13  or  Lk.  11:4 

1100 

Mt. 

6:21  or  Lk.  12:34 

1665 

Mt. 

6:24  or  Lk.  16:13 

1428 

Mt. 

7:2  or  Lk.  6:38 

1328,  1504 

Mt. 

7:8  or  Lk.  11:10 

1656 

Mt. 

7:23  or  Lk.  13:27 

921,  1173,  1264, 

1452,  En.  43 

75 
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•passage  ,  'm  col.  

lit.  8:3  or  toe.  1:41  or  Lk.  5:13  901 
Mt.  8:20  or  Lk.  9:58  876 
Mt.  9:2  or  toe.  2:5  or  Lk.  5:20  277,  385,  580,  900, 

En.  17 

Mt.  9:38  or  Lk.  10:2  1724 

Mt.  10:16  or  Lk.  10:3  501,  1092 

Mt.  11:15  or  13:9  or  13:43  or  toe. 

4:9  or  4:23  or  Lk.  8:8  or  8:15      1361,  En.  67 
Mt.  11: 19  or  Lk.  7:35  1089 
Mt.  11:27  or  Lk.  10:22  873 
Mt.  16:28  or  toe.  9:1  or  Lk.  9:27  1225 
Mt.  17:5  or  toe.  9:7  or  Lk.  9:35.  805 
Mt.  19:16  or  toe.  10:17  or  Lk.  18:18  864 
Mt.  19:17  or  toe.  10:18  or  Lk,  18:19    349,  352,  736,  864, 

1072,  1078 

Mt.  19:21  or  toe.  10:21  or  Lk.  18:22    864  (twice) 

Mt.  20:28  or  toe.  10:45  1544 

Mt.  21:9  or  toe.  11:9  432 

Mt.  21:9  or  toe.  11:10  909 

Mt.  22:21  or  toe.  12:17  or  Lk.  20:25  377 

Mt.  22:37  or  toe.  12:30  or  Lk.  10:27    1189,  1425 

Mt.  23:38  or  Lk.  13:35  1444 

Mt.  24:15  or  toe.  13:14  644,  937 

Mt.  24:29  or  toe.  13:25  or  Lk.  21:26  476 


77 


•passage   ;  col.  ' 

Mt.  24:35  or  &Jk,  13:31  or  Lk.  21:33    513,  1493,  1520, 

En.  19 

Mt.  24:38  or  Lk.  17:26-27  En.  36 

Mt.  26:24  or         14:21  569,  616 

Mt.  26:38  or  Hk.  14:34  900,  904 

aak.  1:25  or  5:8  or  9:25  or  Lk.  4:35  277 


Part  III, 


COLLATION. 

The  quotations,  listed  in  the  preceding  part,  are 
here  collated  against  the  T.R. ,  as  found  in  Scrivener, 
flovum  Tester entun  Textus  Stenhanici  A.D.  1550.  Cambridge , 
Deighton,  Bell  &  Co.,  1887.  All  the  variants  against 
this  text  have  been  noted,  excepting  itacisms,  variat- 
ions in  accent,  punctuation,  orthography,  v  e<peXxuori- 
xov,  ovraa  or  oorox; ,  ei6ov  or  i5ov  (usually). 

The  words  of  the  Textus  Receptus  are  f ollowed  by  a 
parenthesis  ]  after  which  the  variants  of  Did.  are  noted 
in  the  following  way: 

If  Did.  substitutes  other  words,  they  are  given  in  full. 

add      signifies  an  addition  after  the  word  of  the  T.R. 

praem  signifies  an  addition  before  the  word  of  the  T.R. 

£Q       signifies  the  omission  of  the  word  of  the  T.R. 

pon  p  signifies  the  transposition  of  the  word  of  the  T.R. 

to  the  place  indicated. 

If  the  word  of  the  T.R.  occurs  more  than  once  in  one 

1  2 

verse,  high  index  numbers  etc.  indicate  which  word  is 
meant . 

If  D^d.  does  not  follow  the  listed  variant  in  all  his 
quotations  but  uses  also  the  reading  of  the  T.R.  or  any 
other  reading  (which  is  noted),  it  is  added  in  parenthes- 
es I  )  how  often  he  follows  the  listed  variant.  iMext,  the 
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supporting  witnesses  are  listed  in  the  following  order: 

uncial  l^iSS,  minuscule  LSS,  translations,  patristic  quot- 
1  13 

ations.  i?am.   .  fan.     t  it  are  always  separated  into  their 
individual  constituents.  V/itnesses  v;hich  do  not  complete- 
ly  agree  but  show  some  similarity  with  Did.  are  set  in 
parentheses.  The  code  employed  is  the  standard  code  of 
Tischendorf ,  Gregory,  Legg.  i?'or  I~t.  and  t3c.  Legg,  Tischen- 
dorf  and  von  Soden,  for  Lk.  and  Jn.  Tischendorf  and  von 
Soden  are  used  I Legg 's  edition  not  being  published  yet). 
The  following  witnesses  have  been  checked  by  facsimiles, 
printed  editions  or  collations:  XABCDI^e^5  1.113.131. 
209.13.69.124.346.543.33.1241.  it  (lit.,  23c.)  vg  Syc  s 
CopSa  (Mt.  i^ik.  Lk.)  CotP0  Clem.  Further  infornation 
about  these  editions  is  found  in  the  bibliography. 

If  there  is  no  support  for  Did.,  this  is  indicated 
by  sing.  If  the  reading  of  Did.  can  be  explained  in  some 
way  (out  of  context,  paraphrase,  parallels,  etc.),  this 
conjectural  explanation  also  is  given. 


:    -    *  liATTHiu,/. 

1;l6).Yap3  on    NBC*^)1  l.?09J\1592.372.700.  a  b  c  f  ff 1 
{T1  k  q  eur        Sys  c  Copsa  ho  Et^iph  Au*  Chr 
i^ax  Ir 

1:23)  c£ei]  XT)^exai    1606.  a  b  c  ff1  s1  aur  vp  Ir  Sus 
Chr 

1  :2£)  oo]  on  B* 

2:1)    ^ayoi  •••  Xeyovxecl  e  ntov  oi  a-ayo!    sing,  (because 

out  of  context) 
2:2)     ei6ou.ev]   iSotiev        e  t c CElu  WY»Z US  499 .892.1241 . 

yap]  om    sim%  (because  out  of  context) 
3:7)     Yevvnu.crca]  praen  oq>e  k    Or  Cyr  (see  i-t.  23:33) 
3:ti)    xapitooc  aS-iouc]  xaprcov  a^iov  KBCDsuppEKt.'SVWrAn22 

1.209.1532.22.13.124.346.54^.4.7.16.21.27.71. 

157.174.213.229.230.245,251.262.265.270.27?. 

280.291.349.372.399.440.473.476.477.492.495. 

489.517.544.565.566.655.659.660.661.700.713. 

788. 892*.945. 954. 993. 990. 1012. 1095. 1170. 1187. 

1200. 1207. 1216. 1219. 1223. 1241. 1279. 1346. 1354. 

1355. 1365. 1375. 1391.  "'396.1402. 1424. 1555. 1573. 

1574.1579.1538.1604.1606.1689.  b  c  d  f  ff1 

k  1  q  aur  vn(pler)  Sy*11  Copsa  bo  Aeth  Geo1-2 

Irint  Lucif  Hil  Or 
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3:9)     eauroK]  add  OTi  1.209.1582.22.233.434.697.713. 
1424.  f  Syc  3  Pesh  Copsa  bo  Arm  Chr 
Xeyto  yap  up.iv  Suvaxai]  6uvaxai  YaP  sing. 
3:10)  xai]  om    NBCDSUpPL:»'A  1. 1582. 21. 372. 471*. 700. 713. 

a  b  c  d  t  f t 1  g1  k  1  q  aur  vp  Syc  s  pesh 
Aeth  Arm  Irint  Or  Aug  Ir 
3:16)  aurco]  om    N*B  vg(2  MSS)  Syc  s  Copsa  Ir  Hil  Vie 
ei6e]  ioov  sin,*?, 
woei]  (oc    D  933. 
S:6)    oi  xaeapoi]  mundo    a  b       l  m  q  r2  aur  vjr  Irint 

Or  Hil  Clenint  (d  h) 
5:11)  xa  i  6 1  c^wo  i  ]  on  2r>iph 

pT^a]  om   NBD  a  b  c  d  f  ff1  g1  h  k  1  vc  Syc  s  hier 

CopSa  b0  Aeth  Cyr  Luc  if  ilil  Tert  Eus 
xaG  u^cov]  om  sin/?. 
5:110  eore]  on  (once)  sinfr. 

5:17)  xataXuoai^]  add  xov  vo^ov    sinf .  (because  out  of 
context) 

5:20)  r\  6ixaioouvT)  u^iwv]  u^wv  *n  Sixaioovvn  (once)  >^ZKL£I 
^.VTAena  047.13.124.543.4.16.21.27.28.157.174. 
229.245.251.262.265.267.270.273.230.291.399. 
473.476.477.432.439.565.566.655.661.700.726. 
783.826. 992. 945. 990. 1012. 1137. 12 00. 1216. 1219. 
1223.1241.1279.1293.1346.1354,1355.1375.1391. 
1402.1555.1573.1579.1533.  Clem  Just  Const  Bas 
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]  r\  uy.a)v  Sixaioauvq  (once)  sing. 
itXetov]  TtXeov  K*W  7.157.267.349.659.660.954.1365. 
1391.1402.1573.1606.1675.  Uyr  Bas  Chr  Or 
5:26)  ciottk]  om    H*  236.440.  r1  Clem  Or  Tert  Chr 
6:2)    oxav  oov  itoit}<;]  ao  6e  itoicov  sing. 
6:20)  6e  uu-iv  GT^aavpouc]  om  sing. 
6:23)  <pcoc  to  ev  ooi]  ev  aoi  cpcoc  sing, 
7:6)    yap]  om    sing,  (because  out  of  context.) 
7:11)  uviov  o  ev  tok  oopavoic]  e£  oupavoo  (once)  Or 

]  om  (once)  sing. 

oyiuv]  om  (once)  sine. 

o  ev  tok  oopavoK]   coelestis    M  245.473.660.983. 
1689.  vg(l  MS)  Clem  Gyp  Chr 
7:12)  av]  om  157. 

GeXTyre]  GeXe-re     UC  157.1241.  a  b  c  f  tt 1  g1  1  q 
a**r  vg  Aug 

.     outco]    om    L  16.243.477.544.1216.1279.1424.1579. 
1588.1675.  c  ff1  1  m  vg  Syc  Clem  Chr 
vy,eic]add   ou-oigx;  157.485.892m^. 
7:21)  Xcy^v  \ioi]  Xeyoiie voc  (once )  sing. 

xopie2]   om  (once)  sing. 
7:23)  eyvwv  uu-ac]  op.ac  eyvcov  sing. 
8:2)    eXGwv]  rjXOev  xai     sing,  (paraphrase) 
3:25)  xopie]  xpiore  sing. 
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*miac]  om    NBC  1. 118.209. 1582.22.13.346. 543. 230. 
'  892. 

6:29)    Geoo]  add  ^ou  £g>vtoc  1424. 

9:2)       oou]  om    Kb GDV/ A  1.118.209.1582.33.174.230.399. 

477.783,392.933.1375.1604.1689.  k  vp(l  MS ) 
for  Aeth  Or  Gyp  Irint  Aug  Ghr  Clem 
9:16)     apxwv]  a^d  tic     C3FGLUr  13.346.543.7.27.71.213. 

229. 230. 244. 245. 252. 262. 267. 280. 440. 471. 477. 
485.544.563.655.659.697.713.983.1010.1187. 
1214.1293.1365.1391.1402.1555.1573.1533. 
1604.1606.1689.  g1  h  k  Geo1'2 
eX6u>v]  om  sing. 
9:29)    o^iwv]  ooo  et  op.iv]  ooi    Ir  Clem  Or 
10:20)  ou-uv]  add  eoriv  (once)  sing. 
1  |iov  (twice)  Epiph 
]  om  (once)    D  Epirh  Or 
ou  YaPl  °°X  (once)  et  o\)x  (once)    Ta  (or  because 

• ."  out  of  context ) 
ou.e  ic  eore]  eote  op,eic  (once)    1293.  c  vg(l  MS) 
(see  &k.  13:11) 
10:26)  xai2]  om    ©  13.346.543.174.230.700.733.933.  a  b  c 
g1*2  h  1  m  q  vg(pauc)  Sys  ^esh  hl  Copsa  bo 
Aeth  Arm  Or  Tert  Ta  Cyp 
10:32)  oov  ootic]  YaP  °C  av  sinp. 

oiioXofTloe  i  ]  ovioXoy^OTi    EUV  28.  Clem  Or 
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oiio\oyt}oci)  xayco]  xayw  op.oXoYT)ao)  (once)  sing. 

(because  out  of  context) 
ev  <iotg>]  aorov  (once)     Ep^Ljp?-9  4.262.273.348. 

370. 544. 565. 1137. 1555. 1573. 1574.  b  c  d  f 

fr*  g    h  1  a  aur  vg  Geo 
too  ]  on  sing. 

ev3]  Sdd  TOK     BCKVZ3>2  13.346.543.16.21.174.237. 
251.270.399.432.439.565.655.738.1219.1355. 
1549.1579.1604.  Or  Cyr 
10:33)  aorov  xayc*)]  et  ego  eum   J4BCY/A02  047.  JI19  1.113. 

209.1532.33.99.229.237.233.245.253.291.517. 
.  566.692.713.726.392.945.954.1012.1093.1200. 
1216.1375.1675.  8  b  c  d  f  f f1  g1  h  k  1 

q  aur  vg  Syc  s  Copsa  Arm  Got  Or  Cyr  Ghr  Ath 
ep/rcpoo8ev  tg>v  avGpamoov]  am  et  ep.npoa6ev  too  ncrrpoc 
lioo  too  ev  oopavoicl  on    sine;,  (because  not 
necessary  for  his  Tmrnoses ) 
10:1^.0)  o^]  add  YaP     sinr.  (because  out  of  context) 

anooxe  iXavra  vie]  itaxepa  sing. 
11:3)    o  epxop.evoc]  om.  sing. 

11  :W    axooexe  xai  pXenexe]  pXeiteTe  xai  axooere    L  240. 

244.435.  vg(l  fcS)  Copbo  Sys  c  Or  Ta 
11:5)     xat1]   on  ~A  23.237.892.1355.1675.  c  d  f  f f1  g1*2 

h  1  aur  vg  Copsa  bo  Aeth  Arm  Geo1,2  Or  Ghr 

Cyr  (see  Lie.  7:22) 
Xeitpoi  xaGapi^ovrai  xai  xaxpoi  axouooai]  on  sing. 
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vexpoi]  praem  xai    XBDLPVJZA©*  1.15=12. 13. 124. 346. 

543.174.230.230.473.565.783.892.983.1689. 

2145.  a  b  d  g1  k  q  for  vg(5  IBS )  Syc  3  pesh 
1  2 

Am  Geo       Got  Chr  Bas 
11:6)    oc]  add  6e  sing. 

eav)  av    bD  1.1582.33.565. 
11:11)  u-ixpoxepoc  ev  ttj  paoiXeia  twv  oopavcjv]  ev  ttj  paai- 

Xeia  to>v  oupavav  ntxpoxepoc  sing. 
11:27)  eniyivcoaxei1]  yivwoxei     0  71.262.566.692.1187.1555. 

1573.  Clem  Just  Eus  Chr  Ir  Ta  (see  Lk.  10:22) 

*«rnp  et  uiocl  exchanged  (once)  NX  *Jarc  Just  Ir 
Irint  irs-Clem  Eus 

ou6e ]  add  yap  (once)  sing,  (because  out  of  con- 
text) 

eniYivcoaxe  i2]  oiSev   (once)  At h  Cyr  Bas  Tert 

]  eyvo)  (once)    a  b  c  f  ff2  g1  1  q  aur 
vg  Ulem  Marcos  Just  Or  Synodantio  nil  Eus  Ir 
Irint  *s-Clera 
pooXnrcu  o  uioc  aitoxaXu\J/a i  ]  o  oioc  anoxaXo\{rr)  (once) 
Clem  Just  i^rcos  Ir  Irint  Or  Synodantio  Tert 
Eus  Cyrhier 
11:26)  upoc  \it]    on    118.209.243.  ff2  Or 

xorcicovrec  ]  xexomaxoxec  sing. 
12:25)  6e]   on    sing,  (beceuse  out  of  context) 
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o  iT)oooc]  on    KBD  392*.  d  k  Syc  s  CopSa  b°  (or 
because  out  of  context) 
12:26)  eyo)]  om  (once)    M  047 .16 . 21. 238 . 243 .253 .280. 72 6 . 

983.1355.1402.  abed  ff1*2  g1  h  k  q  Syhl  Chr 
12:31)  too  nveo^axoc ]  e  K  to  itveup.a  sin^. 

To ic  avGpamoic2]  om  (once)    >fB  1.113.209.1592. 
22.59.349.517.359.392.954.1402.1424.1675. 
a  g1  k  1  m  aur  V£  Syc  s  Pesh(1  ls>  Copsa.  bo 
Arm  Geo1  Aeth  hil  Ath  Cyr  Bas 

]  aoroic   (once)  71.267.544.692. 
1194.1396.  Chr 

12:32)  tooto)  tu>  aiwvi]  to)  aiuvi  tootg)    K2^en  13.124.346. 

174.230.265.280.349.499.565.659.733.392.983. 
1219.1346.1515.1604.1639.  Sypesh  Or  Chr 
Cyr 

12:35)  TTjc  xapoiac]   om    KBCD2GI^SW.«XYrAeri2*2  047.118. 

209.13.124.346.4.7.16.21.27.23.71.174.213. 
229. 230. 245. 251. 262. 265. 267. 270. 27r>. 230. 291. 
347. 349. 399*. 440. 443. 472. 473. 476. 477. 492. 495. 
489. 544. 565. 566. 655. 659. 660. 661. 692. °00. 726. 
739.992.945.954.933.900.999.1010.1012.1170. 
1187  . 1194  . 1200. 12  07 . 1216  . 1219 . 12  £.> .  1279  . 1293  . 
1346.1354. 1355. 1375. 1391. 1396. 1402. 1424.1515. 
1555.1573.1574.1579.1604.1675.2145.  abed 
«M  g1  h  k  1  q  vg(pler)  Copsa  bo  Sy*esh  hl 
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Sax  Ft  revs  Gyp  Or  Dial  Chr 
xa]  on    BDEGr£SV\.XYren  22. 124. 7. 21. 27. 28. 71. 213. 

220.241.242.251.259.265.267.270.291.399.440. 

443. 476. 432. 439. 517. 544. 565. 655. 651. 700. 713. 

726.733.392.983.990.993.1012.1194.1200.1219. 

1223.1346.1354.1355.1365.1375.1391.1402.2145. 

Copsa  Dial  Chr 
12:1^3)  to  axaBapTov  itveovLa]  spiritus  innundus  sin{% 
12:1*5)  |ie6  eaurou]  on    291.  f  ff1  vp;(l  IB)  Sys  (see  Lk. 

11:26) 

13:17)  itoXXoi]  add  YaP    sinp.  (because  out  of  context) 

pXcrcexe]  viaistis    b  c  vp(2  1SS) 

axouexe]  audistis    b  c  ff^       h  r2  aur  vff(pauc) 
13:3d)  6e2)  on    sing,  (because  out  of  context) 

ooxoi]  on    1424.  Sypesh  (or  because  of  context) 

eioiv  oi  oio i  X"nc  paoiXeiac]  filii  re^ni  sunt 
sin^. 

1^:33)  eXeovxecl  on    NBC2N2  034.1.1582.22.16.21.270.477. 

700. 892*. 1010. 1216. 1279. 1293. 1295. 1375. 1424. 
1579.1604.  ff1  CopSa  b°  Aeth  Or 

15:7)    nepi  ou.tov]  on  sinfr. 

I5:ti)    Cyy1^ci  P-oi]  on  et  to)  aroviaxi  auxwv  xai  ]  om 

KbDLe  034 . 124 .33 . 174 . 349 . 517 . 7 00 . 733 . 392 . 954 . 
1275.1295.1424.1604.1675.  d  e  g1,2  1  aur  vp , 
similiter  a  b  c  ff1*2  Syc  s  ?esh  Cot>sa  bo  Aeth 
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Arm  Geo-*-**2  -fers  Or  Hil  Clem  Ptol  Eus  Bas  Cyr 
Chr  Tert  Cyp  Clemronet2  cor  I  see  IJc.  7:6) 

Til  TT)    Syc  s 

arrrcov^]  om  sing. 
15:11;)  6e]  om    1515.1573.  (or  because  out  of  context) 

etc  PoG.  (ep.)7ieoouvrai ]  (epJueoouvTat  etc  PoG. 
DLZ8  1.1582.13.124.346.543.174.230.700.788. 
983.1689. 

PoGuvov]  poGpov    D  1.1582.21.  Cyr  Clem  Or  Ath 
iceoouvrat]  evineaouvtat     DF0W2S  4.262.273.291.440. 
495.517.565.566.654.659.700.1010.1012.1170. 
1187 . 1293 . 1295 . 1391 . 1402 . 1412 . 1424 . 1675 . 
Epiph  Cyr  Bas  Chr  Or  Ath 
16:17)  otvuav]  rcexpe  sing. 
16:19)  ttic  paaiXetac]  om  sing. 

6g>og>  aot]  aot  6waa>    (once)    DL  b  c  d  e  f  ffJ***J 
g1  1  r1  aur  vg  Syc  pesh  Tert  Aug  Chr  Cyp  Ta 
17:20)  eav  exTire]  ei  e  ixete     (once)  Sys 
epetTe]  eXeyete   (once)  sing. 

]   add   av(once)  sing. 
p,eTapT)0t]  i_i£TapT)vat  (once  )  sing. 
evreoQev]  evGev    (once)    KBD  1.1582.435.700.  Or 
17:26)  Xeye  i  aurw]  anoxp  t  vo\i, . .  sinp;. 

cwio]  ex  sing. 
17:27)    TT)v]     om    HBKLr.ilJVZ  rAGIIS  1.1532.22.33.229.262.265. 

267.399.435.443.473.482.489.661.892.1012.1187. 
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1207 . 1219 . 1293 . 1295 . 1346. 1365 . 1555 . 2145 . • 
exeivov]  praem  xai   (once)  sing. 
19:26)  xa8.  xai  u^ieic]  up.e  k  xaG.     sing,  (because  out 
of  context) 
xa8ioeo9e]  xaeeoen.aeo6e    Z$  1.1582.435. 
9povo\5<;]  9pova)v    2  has 
20:16  or  22 yap  eiai]  ^.ev  sin*?. 

20:2i^)  Tjyavax'cn.aav ]  ayavaxTTjoavTiov    sin/?,   (because  out 
of  context ) 
6oo]  add  tootwv  sing. 
20:26)  aX\]  om    sinr.  (because  out  of  context) 
ev  up.iv^]  position  changed  sing, 
eoroj]  eorai     K^BGDE2Gl^vi^'OuT.jKYZrA0nS^  085.1. 
118.209.153?/.22.13.69.124.3A6.543.7.16.21. 
33.71.157.174.213.229.230.245.251.270.280. 
349.372.399.443.473.476.477.517.565.655.661. 
713. 788. 954. 933. 1012. 1170. 1194. 1216. 1879. 1295 
1354.1365.1402.1424.1579.1583.1604.1675.2145. 
abed  e  ff1-2  h  m  n  q  r1  Syc  ?esh  hl  Copsa 
Aeth  Arm  Geo2  Dam 
20:2?)  ev  oviiv]  on  sing. 

eoroj]  eaten    J^CDKLi. i^Otr.vZ  A©n*2<i>  085.  j^5  1.113.. 
209.1532.22.13.69.124.346.543.4.33.71.157. 
174.230.265.267.270.273.230.443.477.439.565. 
569.677.700.713.733.392.983.1012.1170.1137. 
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1194.1207.1216.1219.1241.1295.1346.1579.1604. 
1606.1689.2145.  a  b  c  d  e  f  ff1*2  g1  h  1  n  q 
r1  vg  Syc  Pesh  hl  Copsa  b0  Aeth  Arm  Or  Dan 
21:21)  xcu  \lt\  6  laxp  i6Tyte  ]  cooe  i  xoxxov  oivaneaK  ($) 
(see  i£t.  17:20) 
Tcoi-noexe]  noi^aeTai  sing. 


ye vnaexat  ]  ouSev  a5uvaTT)ae  i  v\liv  sing. 
22:1^3)  ouv]  om    1216.1473.  Copsa  *otalleJ  (or  because 

out  of  context ) 
nveup,aTi]  add  ay i co  (once)    61.1579.  GeoA  Syc  hier 

Aeth  Ta 

xopiov  aorov  xaXei]  xaXe i  aurov  xupiov  ,  vocat 

eum  dominum    BD©  33*1093.  a  b  c  d  f  ff1*2  g1#2 
h  1  r1*2  aur  vg  Sy(c>  Pesh  (hier)  Cop(sa  bo) 

Ann  Geo2  Cyr  Aug 
22 :U-5)    The  variants  in  the  Quotation  of  this  verse  in  col. 
1157  are  not  listed  because  Did.  is  too  far  remov- 
ed from  the  i^.T.  Hov/ever,  in  col.  1059,  the  follow- 
ing variant  is  found: 

aurov]    add  in  spiritu  sancto    (DKHYAQn  13.69.124. 
346.543.7.71.174.229.230.237.238.245.247.248. 
251.253.259.265.267.270.280.291.473.482.489. 
565.659.726.738.954.983.1010.1093.1200.1219. 
1293 . 1346 . 1354 . 1375 . 1391 . 1402 . 1424 . 1515 . 1606 . 
1689.  a  b  c  d  f  f f 2  g2  h  1  r1*2  f u  S ax  Syhl* 
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Syhier  Hil  Cyp  Ad  Dial  Ens  Nyss  Thdrt) 
2i|.:30)  epxop.evov]  to)  epxoixevo)    sins;,  (because  of  con- 
text ) 

2i|.:36)  xai]  7]    Z 33. 1010. 1P93. 1424. 2145.  b  r2  Syhl  hier 
Epiph 

jiO\)]  om    WBDLYa©II*2  047.1.113.209.1582.22.13.69. 
346. 16. 27. 23. 33. 71. 102. 157. 174. 213. 830. 245. 
251. 262. 265. 291. 399. 443. 447. 477. 432. 439. 517. 
565.566.692.700.733.392.1010.1093.1170.1187. 
1216 . 1219 . 1279 . 1293 . 1295 . 1346 . 1355 . 1424. 1555 . 
1573.1579.1604.2145.  abode  ft1*2  g1  h  1 
q  r1  aur       Sys  "esh  0ovsa  to  Aeth  Arm  Irint 
0rint  Epiph  Cyr  Bas  Fs-Ath  Chr  Dan  Amb 

21^:37)  6e]  y<*P    BD  067.  den  r1*2  6  aur  pis  v?(5  r£S) 
Sys  hllmR)  Copsa  bo  0rint  0p 

xai]  om    NBLUr  475.517.700.392.1010.1295.1675. 

c  d  f f 1  h  1*  q  r1-2  vp(pauc)  SyS  ^esh  Copsa  bo 
Aeth  Arm  Geo1,2  Or  0rint  Clem 
2i*.:39)  *n\6ev]  eirnxeev  sin?% 

aitavxac]  navra;     D  067.440,700. 
21^:1^5)  Ttioroc  6ouXoc]  6poXoc  niaroc  sinr. 
25:31)  6c]   om  (once)    T  399COr'  517.697.954.1424.1675. 

Cop^0^  Eus  rs-riip  lor  because  out  of  con- 
text ) 

arioi]   om  (twice)  074.1.113.209.1532.22. 
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124.33.157.265.273.399.489.565.1219.1354*. 
1355.1579.  abed  ff1*2        h  1  q  r1  aur  vg 

ayhier  Copsa  bo  Aeth  Arm  Geo3-3  Or  Sus  Ps-Hip 
Hil  Cyr  Fs-Ath  Chr  Gyp 
dYYc*oil  add  aorou  (once)     692.  Sypesh  GeoA  Ta 
tots]  ots  sin^. 
xaGioei]  xaOior)  074.697. 
25:3W  Seure]  add  oi  ex  Ce^icov  iiou  (once)  sins. 

TTCoiu.aojj.ev'nv  uu.iv  (3aoiXeiav]  paaiXeiav  ir\v  tjtoi- 

liaou.evnv  ou.  iv  (once)  sinfr. 
alio]  icpo    Hip  E-ciph 
2$  :3£)  Yapl  om    Ta  (°r  because  out  of  context) 
25:^0)  eq>  ooov  enoiTjoaTe]  oc  eav  notion  et  eico iTjaaxe^l 
eicomacv  sinrc. 
tov  a6eXcpcov  vtoo]  om    B*  16.1424.  ff1-2  Clem  2us 

Kil  Amb  Ath  Cyr 
25:^1)  itopeueoOe]  unayeTe    M  1424.  Hip  Just  Ps-Clem 

an  eu.ou  oi  xafnpauxvo  1 3  om  sins?. 
25:^6)  aiteXeooovrai  ]  avaax^aovxai  sinp. 
26:37)  T)p^aTo]  praem  ouia    sin*?,  (because  of  context) 
26:39)  uoo}  on    LASj*5^*  1.118.209.1582.22.992.  a  6 

vg(alin)  Syhier  GeoB  Ir  Or  Hil  Cyp  Just  Cels 

Valentt  Stats  Ath  Es-Ath  Cyr  Bas  Chr  Hier  Aup: 

Ta 

ecrci]  om    990.1402.1515.  Valentt  Or  ius  ts-Ath 
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Cyr  Eas  Chr  Ath 
a%  e^iou]  on  sing. 
26:614.)  Suvau.eco<;  ]   add  too  naxpoc  sine. 
27:63)  eiivnaenu-ev]  oiSa^ev  sinr. 

exeivoc  o  n\avo<;  entev]  ei^ev  o  n\avo<;  exe  ivoc 
sing. 

exe  ivoc  o  TtXavocl  o  icXavoc  exeivoc  (B2)C2E*G8 
118.209.69.124.546.543.33.157.174.513.229. 
230. 237. 240. 244. 245. 248. 470. 471**. 472. 482. 
544.700.738.945.954.983.990.1012.1093.1194. 
1223. 1354. 1391. 1396. 1515. 1555. 1539.  a  b  c  f 
ff1.2  gl  n  !  n  p1  aur  vg  CopDO  Aetn  Arm  Or 

Aug  Chr  Cyr 

28:5-6)   Didymus  abbreviates  this  quotation,  but  the 

following  variant  is  to  be  noted: 
23:6)     TrrepeT)]   add  a  mortuis    517.954.1424.1675.  ff2 
28:17)  xai]  01  aitooroTvoi     sins:,  (because  out  of  context) 
28:19)  ouv]    on    KASFHK2  074.22.69.124.4.7.21.27. 

28.59.71.157.213.229.230.241.245.251.262.270. 

273.291.349.372.^99.440.443.472.473.476.477. 

482.495.517.544.566.655.659.660.661.692.697. 

700.713.726.738.926.945.954.933.990.1093. 

1170.1194.1200.1207.1216.1223.1279.1295.1354. 

1375. 1391. 1396. 1402. 1424. 1515. 1555. 1573. 1574. 

1579.1675.1689.  Sy^esh(l  ::S  >  Copbo(aliq)  Eph 
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Aph  Irlirc  Eus  Or  Cyp  Vict  Hip  Const  Ath  Bas 
Amphil  Epiph  Nyss  Chr  Cyr  Luc  if  Fs-I<?n  Ta 
rcopeuGevcec  ouv]  euntes  ite  et  (once)    (e  Copsa 
Aeth  Geo1*2) 

eic  to  ovop.a]  in  nomine  (once)    a  b  c  d  e  f  ff1 
g1  h  1  n  q  aur  vg  Irint  Cyp  Hil  Eph 
28:20)  xai  i6oo  ey^l   ecce  enim  (once)  sin?;. 
Ttaoac  xac  Tj^epac]  om  (once)  sing. 


MARK. 


l4.:H)    to  ^ocrxTipiov]  tcl  iiocmipia    G2#  1.118.131.209. 

1582. 22. 67. 106. 115. 201. 235. 253. 349. 495.517. 
569.872.954.933.1033.1194.1241.1279.1396. 
1424 . 1555 . 15 74 . 1675 . 1689 . 2 145 . 2 193 .  Syhl 
Arm  (see  tot.  13:11;  Lk.  8:10) 
too  Geoo]  om  sing, 
exeivoic  6e  to  id  toic  6e  Sypesh 
Ta]   on    toKWYfen  124.28.106.265.270.291.472.473. 
474.489.565.726.827.872.1082.1200.1219.1278. 
1354. 1375 . 1391. 1424 . 1515 . 1579 .2145 . 
5:30)    \iov  T^aro]  T)\|raTo  ^ioo  sinp. 

7:9)      xaXax;  ]  6ia  Tt     sin?:,  (because  out  of  context) 
7:11)    o  eori  6o>pov]  on    Sy"esh  Aeth 

6:3d)    eX0T}]   acfl  o  uioc   (twice)    sin#.  (because  out  of 
context ) 

9:2^)    to  nveoiia  to  aXaXov  xai  xaxpov]  to  aXaXov  xai 

xaxpov  6aivioviov    position:    NBC*DLS7/A8¥  047. 
45 

J)  1.113.209.1532.22.33.349.399.506.517. 
565.579.661.372.892.954.1342.1424.1675.2193. 
a  b  c  d  f  f f 2  i  H  q  r1  vg  Copbo  Arm 
nveuu.a]  6aiu.oviov  sinp. 
13:32)  xai]  ti    ifflCEGHKLI^S2UVXTrAnz*«a  047.0116.22.4.16. 

27.59.71.106.1^2.179.213.229.233.262.265.273. 
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280.291.349.372.399.440.461.473.476.482.485. 

489.517.566.579,655.659.661.692.713.726.827. 

872 . 892 . 945 . 9  54 . 9  9  9 . 1012 .1038 .1071. 1093 . 1187 . 

1194.1200.1207.1216.1219 .1223.1241.1278.1342. 

1346 . 1354. 1555 . 1375 . 1391. 1396 .1402 . 1424. 1515 . 

1555.1573.1579.1606.1675.2145.  c  ff2  1  aur 

vg(plur)  Sy*11  Copbolaliq)  Epiph 
15:3W  o  6eoc  p.oo  o  0eo<;  \lov]  6ee  \lov  9ee  \lou  sing. 

(see  Mt.  27:46) 
lie  eyxaTeXinec ]  e yx axe X me <;  p.e    KBU  059.0112. 

0192.124.330.517.565.697.713.892.1424.1675. 

vg(plur)  CopSa  ^°  Geo3"*2  Arm  Eus  Epiph  Just 

Valentt 
16:15)  cntavra]  itavta  sing. 


•  LUKE. 

1:31)  Te£/n]  e£eK  (once)  sing. 
1:33)   iaxo>p]  iopcrn\  sing. 

1:35)  eneXeoaeTai ]  eXeoaexai  (three  times)  sing. 

em]  in  (once)    sing,  (perhaps  because  of  trans- 
lation) 

xVn8T)0£Tai  oioc  9eou]  otoc  otyioroo  x\"n9*noeTai 
(once)    Dial  Amphil 

Geoo]  add  vivi  (once)  sing. 
1  :ij.d)  naaai]  add  ai  yuvaixec  xai  sinpr. 
1:69)  TO)]  om  (once)    NBCDUX>aeY/  1.1582.22.11.28.33.230. 

300.544.565.579.700.798.892.983.1012.1071. 
1241,1604.  Copbo  Got  Eus  Cyr 
2:10)  Yap3  om    P  (or  because  out  of  context) 
2:11)  oti]  1600  (once)    sing,  (because  out  of  context) 

op.iv]  tjuiv  (twice)  579.1355.1675. 

OT)|j.epov  aaXTTip]  aurzT)p  ar^iepov  (once)  1241. 
2:1tj.)  ev  av0pa)Tioi<;3  praem  xcu  (once)    Copbo  Sys  Pesh  Ta 
2:25)  too]  To>    L  1.131.1532.22.4.243.248.273.700.892. 
1360.1604.2193. 

aorov]  aoro)  1093.1396.1574. 
2:26)  Ttp  iv  tj]  ecoc  av    N*  Sys  Pesh  hl  Ta 
2:27)  -nXeev]  rjyeTo  sing. 

xai*1]  add  eye  veto  sing. 
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2:20)  auroo]   on    WBLVtfl  27, 229*. 265. 499. 565. 1219.1346. 

1355.  a  b  1  It  Or  Cyr  Irint 
2:1^9)  tok]  to)  oixo)    Syc  Pesh  Arm  lers  Dialmaced  Thdrt 
eivai  vie]  \iz  eivai    DW0  1.118.209.1582.22.13.69. 

346.543.230.343.788.372.983.1047.1093.1279. 

1515.1579.1639.2193.  a  b  c  d  e  f  f f2  g2  1  q 

r1  6  aur  vg  Syc  3  Ir  Orint  Cyr  2piph  Thdrt 

DialmaCed  Tert 
2:5D  xaxepTj  Iaet  aurov  xat  T}\9ev]  xaTT)X9e  Dialmaced 

(b  1  Arab) 

i|*:1)    nveovLaxoc  ayiou  nXT}pT)c]  re^letus  spiritu  sancto 
HBDEFKLN-^snf  1.113.131.209.1532.22.7.11.33. 
213.229.245.265.267.230.291.473.477.489.517. 
544.565.579.659.713.892.954.990.1012.1071. 
1093.1219.1241.1424.1574.1579.1604.1606.1654. 

1689.2145.2193.  a  b  c  d  f  ff2  g2  1  q  1*6  aur 
vg  Sys  *>esh  CopSa  b0  (Aeth)  Eas  0rint 

it)oooc  ...  Tjyexo]  -nyexo  o  itioouc     sinp.  (because 
out  of  context) 

tco]  om  11.225. 

eic]  em  sine. 
k&)     o]   on    HABDiCPGHKLi^lJ^^rA6/liri'i2  047.1.118.131.209. 

1582.22.13.69.124.346.543.4.7.16.21.23.33.71.157. 

213.229.230.245.251.262.265.257.270.273.230. 

291.399.440.472.473.476.477.432.439.517.544. 
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565.579.655.659.660.661.700.713.726.733.392. 
945.954.933.990.993.1012.1038.1047.1071.1093. 
1187.1194.1200.1207.1216.1219.1223.1229.1241. 
1279 . 1346 . 1355 . 1375 . 1396 . 1424 . 1555 . 1573 . 1574. 
1579.1604.1606.1654.1675.1639.2145.2193.  (see 
Mt.  4:6) 

evreuGev]   on    EGH  7.28.267.440.477.544.659.998. 
1194.1606.1654.  0rint  Amb  Ta  (see  Mt.  4:6) 
5:17)  xopioo  "nv]  T)v  Geou  (579.) 
6:19)  nap]  e£  sing. 

6:30)  6e]   on    KbKLRV/  047.1.113.131.209.1582.22.157.265. 

280.300.473.489.579.660.700.1219.1241.1346. 

1396.1424.1555.2145.2193.  b  ff 2  1  r1  Sypesh 

Arm  Aeth  Clem 
6:36)  xaGax;]  <jK    700.  Glen  Ath  Chr  Just  Or 

xai]   on   KBLWSf  1.113. 131. 209. 1532. 2?. 262. 477. 579. 

700.1071. 1187*. 1555. 2193.  c  d  SyS  CopS8  b° 

Aeth  Clen  Ath  Chr  Tert 
Olieov  ]   on    s  ins . 

]   add  oopavioc    (once)  sine?:. 

]   add  o  oupavioc    (once)    X8  13.69.124.346.543. 
230.579.788.954.933.1639.  Aeth  Just  Glen  Has 
&blq  Cyr  Chr 
6:ij£)  aircoo]   on   KB  579.  Glen 

6:i|.6)  6e]    on    543.826.  Glen  (or  because  out  of  context) 
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xaXerre]  XeyeTe     D  23.  d  Sypesh  Clem  Irint  Or 

Orint  Gaud 
a  Xey^]  xouc  ep.ooc  Xoyooc    (once)  sing. 
T till-)  aoi  Xeftt]  om  sing. 
7:2o)  ^.ei^cov]   pon  p ou5e  ic  sing. 

upocpTTTTv;  ]   om    KBKI^XSH  1.131. 1582.22. 33. 157. 213. 
245.265.270.291.473.477.432.489.544.565.579. 
660.700. 726. 990. 1012. 1200. 1207. 1219. 1223. 1346. 
1375.1604.2193.  a  b  c  e  ff 2  1  Sys(mg^  hier 
Copsa  bo  Aeth  Or  (see  Kt.  11:11 > 
Too  pa-rcTioroo]    om  $BL\mV  1.131.1582.22.157.579. 
660.700.892.1241.2193.  Sys  hier  Arm  Or 
8:1^6)  YaPl    om    sins,  (because  out  of  context) 

ait]  e£   (once)  700.945. 
9:55)  eore  u^e  k  ]  eoxiv-o  otoc  too  avepaxnou  sing. 
9:60)  Gatycu  ]  9cnn:e  iv  sing. 

10:5)    Not  all  singular  readings  are  recorded,  but  the 
following  variant  is  noteworthy: 

eioepXT}o9e]  e  ioe\GTrre     ^CDFLXS  1.118.131.209.1582. 
22.13.69.346.543.213.230.579.700.733.892.983. 
1071.1241.1639.2193.  abcdefg2lqr1  6 
aur  vg 

10:19)  5i6(ovii]  6e6wxa     NBC*LY*X  1.209.1532.213.579.700. 

892.954.1071.1241.1424.1675.2193.  b  e  f  i  1  q 
vg  Syhier  Aeth  Arm  Got  Or  Caes  Bas  Cyr  Epiph 
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Thdrt  Luc  if  iiil 
tt)v  e^ouoiav  too]  om  sing. 
10:22)  tk1]  quid    sing,  ("because  of  translation) 
tk  3  Quid    sing,  ("because  of  translation) 
10:21^.)  axooexe]  ^xouaaie    LS  1071.  b  e 
10:27)  e£  o\t\z  ttj<;  xapSiac  oou  xai]  om  544. 
10:1*2)  6e2]  on    D  262.270.  abed  e  f  f  2  i  1  vg  Sys  c 

Arm  Arab  Hier  (or  because  out  of  context) 
11:13)  TiaTTip]  add  vester  (twice)    CUjf5  346.7.157.251. 

267.716.1012.1071.1424.  b  c  i  1  q  vg  Sypesh 
Cop8 a  Aeth  Arm  Epiph  Cyr  Ta 
o2]  om    KLXf  33.157.245.700.892.1071.1216.  b  c 

d  f  ft2  g2  i  1  q  r1  6  aur  vg  Syc  Pesh  Copsa  bo 
o  e£  oupavou]  coelestis  (twice)    J^5  579.1424. 
1  Epiph  Cyr 

1  om  (once)  i 
itveon-a]  add  suum  (once)  sing. 
11:19)  6e]  om    b  Copsa  bo  (or  because  out  of  context) 
11:20)  6e]  add  ego  DN  251.477.1093.1279.1579.  c  d  GopSa  b° 
Aeth  iiarc  Tert  Bas  Chr  (NaBCLR  13.69.124.346. 
543.33.157.230.579.783.892.983.1047.1071.1396. 
1604.1639.  ff2  1  q  r1  Sys  Bas) 
e<p]  in    sing,  (or  because  of  translation) 
12:11)  6e ]  om  (once)    sing,     (because  out  of  context) 

npoo<pepa>oiv  oviac  em  xac  ouvaYuyac  xai  xac  apxac  xai 
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tac  e^ouaiac]  in  synagogam  ad  principatus 

et  potestates  introduxerint  vos  (once)  sin«. 

A5 

Tipootpsp'oJoiv]  introduxerint    NBLaJT  1.131.1582. 
22.124.16.33.64.121.157.213.239.477.700.392. 
1216.1279.1579.1604.2193.  e  f  i  1  vg  Gopsa  bo 
em]  in    >©RG*  1.131.1582.13.69.124.346.543.218. 
230.253.254.262.579.700.788.983.1241.1574. 
1689.2193.  b  d  e  f  f f2  g2  1  q  vg  Clem  (or 
because  of  translation) 
o\)vaY0>YaC 3  synagogam  (once)  sing, 
xai*]  ad    Sys  c  Pesn 
TJ  Tl  eiTtrrce]   om  21.1047.1093.1574. 
12:12)  auTTi]  ilia  (once)    700.  c  ff2  Copsa  b0  Ta 
12:1^9)  eic]  em     KAB10i.i^*TWoiU,iXn«  1.118.131.209.1532. 

22.13.69.124.346.543.4.7.33.71.157.229.230. 
265.267.270.230.473.432.439.579.659.700.726. 
788.892.945.983.990.1012.1047.1071.1194.1200. 
1207. 1219. 1223. 1241. 1346. 1355. 1360-.  1375. 1424. 
1604.1675.1689.2193.  Ulem  Or  0rint  Archel  iieth 
Eus  Ath  Bas  Ghr  Gyr  Antioch  Hil 
GcXt*)]  T)9eXov  sing. 
15:15  or  21)  evcomov  oou]  eic  oe  sing. 

16:8)    oi  uiot  tou  aicovoc  tooroo  cppov nj.oycepo i ]  cppov  lu-arce- 
poi  eiotv  oi  oioi  too  aicovoc  xourou     (K  Sy9 ) 
e  ic  ttjv  yeveav  ttjv]  ev  ir\  yevea  ir\  sing. 
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eioi]  pon  p  (ppov tvicorepo i  singt. 
16:9)     iva]   iv     Clem  ... 

oxav]  oxe   (once)  sing. 

exXiiiTrre]  exXe  int)  (once)  AB^X  69.  a  d  e  1*  Sys(mpr) 
pesh  Copsa  bo  Aeth  Arm  Pers  Gyr  (M*etcbB*DLNR 
Hf  1.118.209.1592.22.265.579.1071.2145.  Clem) 
aitoviooc]  oupaviooc   (once)  sing. 
16:1£)  evwuiov]  eiiitpooGev  sing. 
17:21)  too  Geoo]  tcov  oopavcov  Or 
16 :7)    o  6e  6eoc  ou  \lt)]  o  TcaxTjp  \iov  sing. 

exXexTwv]  xexva>v  sing. 
16:11)  (oaiiep]  ax;     DLQ.Y  047.28.432.660.713.1093.1194.1241. 
Or  Gyr  Antioch 

19:27)  exeivooc]  toutouc    MbKL!.:n  229.265.280.440.473.482. 

489 .726. 1047 . 1194 . 12  00 . 1219 . 1241 . 1346 . 1355 . 
1375.   Gopsa  bo 

21: 1li)  ouv]  om  (once)    N*  Gyp  Ta  (or  because  out  of  con- 
text) 

e  IC  Tac  xap6iac]   in  cordibus  vestris    KABDLX*  1. 
118.131.209.1582.33.157.213.579.713.998.1071. 
a  c  d  e  f  ff2'g2  i  1  q  r1  s  6  aur  vg  Copsa  b0 

cyr  •  .  . 

21:15)  avremeiv  ou6e  avTiar^vai]  resistere  aut  contra- 

dicere  (once)  KBL?  13. 69*. 124. 346. 543. 157. 230. 
579.788.892.983.1604.  e  f  (vg)  Copsa  bo  Arm  Or 
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oo6e]   aut    NABKLMIII?  1582.  22. 13. 692. 124. 346.543. 
157. 229. 230. 265. 270. 280. 291. 473. 432. 489. 579. 
726. 788. 892. 983. 1071. 1200. 1207. 1219. 1223. 
1346.1355.1375.2193.  e  f  Copsa  bo  Arm  Or  Cyr 
avTioTT)vcu  ]  respondere  (once)  sing. 
22:27)  6iaxovc»)v]   add  xai  a><;  o  viixpoxepoc  sin/?. 
22:1]3)  6e]  on    siru?.  (because  out  of  context) 
ooxo)]   om  1574. 

aYYe*°d   eddxupioo     191.  c  Aeth  Ari 
ait  oupavoo]  om    Syc  Ari 
23:1^3)  p-ct  e^iou  eat}]  tor]  \lzx  e^iou  (once)  C*  Copsa  t>° 
Aeth 

2k:lj.9)   iepoooa\T)iJ.]   om    KBC*DL  a  b  c  d  e  ff2  g2  1  q  vg 
Sys  Copsa  b0  Pers 


JOHN. 


1:11)  ou  napeXaSov]  oux  eXa3ov  sing, 
1:1^)  eOeaaajieGa]  i6op.ev  (once)  sins, 

]  add  yap  (once)    sing,  (because  out 
context ) 

6o£av2]  om  (once)    sing,  (because  out  of  con- 
text) 

1:10)  oiocl  Geoc  KBC*L  33.  SyPesh  0opbo  Aeth  Irint 
Thdot  Clem  Or  Eas  Spiph  Synancyr  ayss  Cyr 
Ta 

eic  tov  xoXnov]  ev  iu  xoXno)  (once)  sing. 

]  cv  xoic  xoXnoic  (once)  sin*?. 
]  ev  xoXnoic  (once)  sing. 

exeivocl  auroc  sing. 
1:29)  ttjv  ap.apTiav]  tclc  ap.apTia<;   .W  1  r^" 
1  :W>)  ev  to)  vo^ia)  xai  oi  upocpTyrai]  om    1  Sys 
1:50)  too  icpanX]  tcov  xpioriavcov  sing. 
2:19)  xai2]  add  eyo)  (twice)  sing. 
2:21)  exeivocl  aoioc  W 
2:214.)  eaorov]  om  280.579. 

2:25)  oti  ou  xpe  iav  eixev]  [lt]  xpeiav  exeiv  sing. 

3:0)    eori]  earai  (once)  sing. 

3:13)  o  uioc  too  avGpuyrcoo]  om  (once)  sinp*. 
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0  wv  ev  T(o  oopavo)]  om  (once)    HBLT^W  33.1010.1241. 

1293.  Aeth  Oyr  0rint  Eus 
3:16)  YaPl  om  (once)  713.  (or  because  out  of  context) 
3:16)  6c]  om    HBW  ff2  x  Or  Tert  Gyp  Glen  (or  because 
out  of  context) 
itioreooov2]  add  e  ic  eu-e   (once)     (124. 1071. 1675. 
tt2  1  Sys  Tert) 
3:21)  6e]  om    sing,  (because  out  of  context) 
xa  epya]  om  sing, 
e  at i v ]  e i a i v  W 
3:31)  avoSev  epxoiLevoc]  epxopevoc  ava)9ev  sing. 
3*33)  XaQaiv  aoTou  Tnv  u.aptup  lav]  axoouv  u.oo  tooc  Xoyooc 
(once)  sing. 

lj.:1lj.)  ov>  \it\  5ityT}o~n  e  ic  tov  aicova  aXXa  to  u6a>p  o  6a>aa> 
aora>]  om  (once)    0*  15.543.103.314.477.726. 
1200.1375.1573.  1  Copsa  Sax  Or  Eus  Amb  (or 
intentionally  omitted) 

01  add  eyw    XDIXT^W  22.69.124.33.230.472.661.783. 

945.983.1170.1241.1242.1293.1321.1515.1574. 
1639.  a  b  d  f  f  f 2  g2  vg  am  for  fu  Sys  hier 
Arm  0rint  Thdrt  Or  Ath  Ta 
lj.:20)  t)u.g)v]  om  sing. 

tooto)  tco  opei]  to>  ope  i  touto)    KAE CBEFGHECLu. lI\ SUV 

V'sa^TAe An1?  2  047 . 1 . 118 . 1532 . 22 . 13 . 69 .  124 . 543 . 

4.7.21.28.33.138.135.213.229.230.245.249.251. 
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262. 267. 270. 230. 291. 314. 397. 399. 423. 430. 440. 
472.473.476.477.482.485.489.544.565.579.655. 
659.660.661.700.713.726.743.788.892.945.954. 
983.994.1010.1071.1093.1170.1137.1188.1194. 
1200.1207.1216.1219.1223.1241.1242.1279.1293. 
1321.1346.1355.1375.1555.1573.1574.1579.1675. 
.1689.2145.2193.  c  f  ff2  1  a  Sys  Arm  Or  Chr 
Cyr  Thdrt  fcil 
ope i ]  add  ^ov  6eov    sing,  (because  out  of  context) 
t|.:2it)  xoucl  add  6e     sinfr.  (because  out  of  context) 

aoxov]  tov  6eov    sinp;.  (because  out  of  context) 

kiik)  tcolco]  itoinow  BCDxtt^weiw  1.209.1582.124.33.265. 

270.314.432.489.565.1010.1219.1293.1346.2193. 

01 era  Or  (Heracl)  Chr  Cyr 
5:6)    cYeipai]  eyetpe  (once)    KAB CDEFGiiIJi .S V-QQc"'3© Air* ^ 

047.1.1582.22.13.69.124.4.7.21.28.71.133.185. 

213.229.230.245.249.251.262.267.270.230.'91. 

314.397.399.423.430.440.472.473.476.477.482. 

485. 489. 544. 565. 579. 655. 659. 660. 661. 700. "13. 

726.743. 783. 892. 945. 954. 983. 994. 1010. 10~1. 

1093.1170.1137.1133.1194.1200.1207.1216.1219. 

1223 . 1241 . 1242 . 1279 . 1293 . 1321 . 1346 . 1355 . 1375 . 

1555.1573.1574.1579.1675.1639.2145.2193. 
5:19)  Ttoieiv  aq>  eauroo]  a  se  facere    ft  13.69.124.230. 

482.579.659.660.661.733.  a  b  f  g2        Syc  Crin" 

Mil 
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a  YaPl  aitep  (once)  sing. 

]  itavra  oaa  (once)  sing. 
]  oaa  (twice)  sing, 
exeivoc]  o  naTTip  (four  tines)    e  Syc  s  pesh  Copbo 

Or  Chr  Th  (or  because  out  of  context) 
exeivoc  no  it)]  hoit)  o  nair\p  (three  tiF.es)  sing, 
av]  om  et  itoifj]  facit  (once)  AE*IXbrAII  4.579*1241. 

1555.  b  e  1  q  r1  Or  Tert 
Taura]  om  (once)  sing. 
5:22)  tttv  xpioiv  itaaav]  itaaav  tt)v  xpioiv  sing. 
5:26)  Yapl  om    sing,  (because  out  of  context) 

exei  £a>T}v]  £aynv  exe  i    N  579.  Eus  Epiph  Novat 
ev  eaircco1*2]  om  (once)  sing, 
xai]  om  (once)  f 
5:27)  xai2]  om    NABLM  33.297.579.  b  c  d  e  f f 2  1  vg(aliq) 
Syc  hier  Copbo  Arm  Aeth-Or  Gyr  *aulSanOS 
Thdrt 

5:20)  epxexai]  eXeuoe-cai  sing. 

ev  tj]  oxe  sing. 
5:29)  exitopeuaovTai  ]  exuopeuovxai  sing. 
5:30)  xpiva>]  praem  et  (once)  sing. 
5:31)  u-apTupa>  nepi  eviauroo]  e^aurti)  jiapTupa)  (once) 
sing. 

oox  eoriv  a\Tj8T)<;  3  ou6ev  eoriv  (once)    sing,  (see 
Jn.  8:54) 
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5:32)  aXXoc  eartv]  eariv  o  Ttcrrnp  ^ou  (once)  sing. 

]  aXX  eoriv  (once)    sing,  (because  of 
context ) 

itepi  ep.ou^  ]  \LOi  (once)  sing. 
5:35)  inieic  6e]  oo  sing. 

aYaXXiaae-nvai  itpoc  aipav]  -Jipoc  copav  aYaXXiaoGT^vai 
892.  (AWXb  472.476.485.954.1241.1675.  a  ff2 
Chr  Hil) 

ev]  om  6 

5:36)  a  ey^  noico]  om    38.514.453.544.1241.  a  ff2  1  Ath 

5:^-3)  eX-nXuGa]  pon  p  ^oo  (once)  sing. 

5:W>)  Yap3  om    sing,  (because  out  of  context) 

nepi  YaP  ey-oo  exeivoc]  exe  ivo<;  inept  ep,ou  sing. 
6:26)  aiinv2]  om  sing. 

6:27)  oytiv  6uoei]  6woe  t  u^uv  13.69.124.543.7.230.249. 

.423.430.659.743.788.869.983.1293.1424.1639. 
e  b  f  q  for  SyPesh  hieP  CND  e  ff2  Syc ) 

6:31)  to  iiavva  e<paY0v  ev  xt)  ep'np.a)]  ev  ttj  eprftia)  eqja/fov  to 
p.awa     (LNV  13.69.124.543.33.138.213.230.249. 
251.314.397.423.430.477.482.544.743.783.869. 
983.994.1093.1223.1241.1574.1689.  a  ff2  1  r1 
yglpauc)  Sys  hier  Copbo  Arm  Chr  Cyr) 

6:35)  neivaoT}]  iteivT)o~n  sing. 

6:37)  tov]   add   yap  (once)    sing,  (because  out  of  con- 
text) 


no 

6:3$)  oti]  eyu  (once)    siru?,  (because  out  qf  con- 
text ) 

ex]  cluo  (once)    ABLTY/0  13. 69.124.543.33.213.230. 

254.788.993.1071.1241,1321.  ' 
to  GeX*np.a2]  om  sin^. 

lie]  add naxpoc     DXb  047.4.71.472.661.700.713.392. 
1010.1555.1573.1639.  a  b  d  e  ff 2  r1  Sy°  s  hier 
.    Bas  Tert  Ath 
6ikk)  o  itaTiyp  o  ite^ac         o  neti\|fa<;  p.e  itaxrip  (once) 
sing. 

*evi\|/ac  |ie]  oupavtoc  (once)  Naass 
xai  tya)  xarto    NBCDLNWG*  1.209.1582.33.133.185. 
249.314.397.423.430.565.579.743.869.372.994. 
.   -1010.1071.1170.1241.1242.1293.2193.  Cyr 
tt)  eoxaTT]]  praem  ev  ABCDEGIiia^.^STUVV^reAilW^ 
•  047.1.118.209.1582.22.13.69.124.543.4.7.21. 
28.33.71.133.185.213.229.230.245.249.262.267. 
280.291.314.397.399.423.440.472.473.476.477. 
482. 485. 489. 544. 565. 579. .655. 659. 660. 661. 700, 
'   '  713.726.743.783,945,954.933.994.1010.1071, 

.,1093.1170.1137.1133.1194.1200.1207.1216.1219. 
-  1223,1241.1242.1279.1293.1321.1346.1355.1375. 

■  1424.1555.1573.1574.1579.1675.1639.2145.2193. 
.      a  b  c  d  f  ff2       1  q  r1  6  aur  vg  Copsa  bo  Got 


Ill 


Chr  Cyr 

6:14-5)  xou]  om      x'he  reading  of  the  T.R.  has  support 

only  in  a  few  late  KS3  which  cannot  be  determ- 
ined so  that  the  witnesses  which  support  Did. 
cannot  be  listed. 

6:14.6)  Ttaxepa1]  6eov  (once)  sing. 

itapa]  ex    1.118.209.1582.22.565.873.2193.  Cyr 
Chr  (see  Jn.  8:47) 

6:51)  ex  tou]  e£  sing. 

6:5W  aiwviov]  ev  eaorco  sing. 

6:55)  aXrjeoc]  <x\t)6tk     McBCFaKLTEl¥  1.118.209.1582.22.13. 

69. 712#138. 185. 213. 229. 230. 249. 280. 291. 314. 

397.423.430.477.482.435.489.544.565.579.660. 

713.743.783.869.945.933.994.1010.1071.1093. 

1188 . 1219 . 1223 . 1241 . 1293 . 1346 . 1355 . 1424 . 2193 . 

q  tol  mm  Copsa  bo  Arm  Clem  Or  0rint  Eus  Bas 

Chr  Cyr  Apollin 
6:57)  xclyw]  ey^  (once)    sing,  (because  out  of  context) 
6:5o)  Tpoycov]  (pay^v    sing,  (see  Jn.  6:51) 
6:62)  ouv]  om    K*  (a  b  e  1  q)  Ta  (or  because  out  of  con- 
text) 

6:63)  to  nveovia]  amo;  (once)    sing,  (because  out  of 
context ) 
eyo)]  om    c  Cyr  Tert 
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XaXto]  XeXaXipta  (once)    NB CDKLhTU . OS? ©I1Y  1.118.209. 
1582. 22.1?. 69. 124. 543. 7. 33. 213. 229. 230. 270. 
280.473.482.439.544.565.660.726.733.372.983. 
1071.1093.1183.1200.1219.1223.1241.1321.1346. 
1375.1639.2193.  a  b  c  d  e  f  ff2  g2  1  q  r1  6 
aur  vg  Syc  s  pesh  hier  Cop*0  Aeth  Arm  Got  Or 
0rint  Sus  Ath  Cyr  Chr  Tert 
]  eXaXTjoa  (once)  sing. 
6:70)  oux]  ooxi    N  2piph 
eyu]  odi  sing. 

\Hiac  touc  6&>6exa]  tooc  5w5exa  u^iac     (l  Epiph) 
e£  u^tcov  eic]  e  ic       o^wv  -  unus  ex  vobis  CD 
b  c  d  e  t  g2  q  Chr  (Epiph) 
7:1&)  aSixia  ev  aurco  oux  eariv]  non  est  injustitia  apud 
eum  (Ii  185.213.597.892.  c  ff2  Sy°  Aeth  Clem) 
7:37)  eav]  e i    W  Ath 

7:39)  elite]  eXeyev  (twice)    K  c  f f 2  1  q  Chr  Cyr  Kil 
Thdrt 

itveuviaxocl  preem  a/fiou  (once)  sing, 
yap]  om  (once)    sing,  (because  out  of  context) 
ariov]  add  datus  (once)  EX*  e  q  vg  Sys  hier  0rint 
Eus  (254.) 

o]  om  >G^SGHKl*avSTuYVi>JLbrA©AnY2  047.1.118.209. 
1532.22.13.69.124.543.4.7.21.23.33.138.135. 
213.229.230.245.249.251.262.270.230.291.314. 
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397.399.423.430.440.473.476.477.482.485.439. 
544.565.579.655.659.660.661.700.713.726.743. 
788.892.945.954.933.994.998.1010.1071.1093. 
1170. 1187 . 1183 . 1194. 1200. 12  07 . 1216 . 1219 . 1223 . 
1241 . 1242 . 1279 . 1293 . 1321 . 1346 . 1355 . 1375 . 1424 . 
1555.1573.1574.1579.1675.1639.2145.2193.  Or 
Ath  Chr  Cyr  Hesych  Thdrt 
ou6eitco]  ouhcd   NBD8  64.66.71.  Or  Ath 
7:40)  a\T)8ax;3  om  sing. 

9:12)  tya]  add  yap  (once)    sing,  (because  out  of  con- 
text) 

axoXoo9(ov]  Tiepmaxcov  ev  (once)  sing. 
axoXouScov  ey.ot]  me  seauitur    1689.  a  b  f 
ou  |atj  itepiitcrrnae  i  ev  tt)  axoTia]  ev  tt)  oxoxeia 
oo  \xr\  p-eivT)  (once)  sing. 
6:1l|.)  rcepi  e^durou]  e^aoTco  (once)  sing. 

aVn9T)c  ear iv  rj  p.apTupia  viou]  r\  viapTupia  p.ou  aXTj- 
eotiv    BW  047.157.314.954.998.1188.1424. 
1675.  b  CopSa  Arm  Or  Chr  iaust 
8:2o)  a%  en-aorou  noico  ou6ev]  ou6ev  an  ep.a\rcov>  noico 
sing. 

6:3ij.)  icac]  add  yap  (once)    Clem  (because  out  of  context) 

ear i  Try;  aixapTiac]  auTT}<;  eo-riv  (once)  sins. 
6:36)  ovtgx;]  om  sing. 

6:39)  ei]  add  yap    sing,  (because  out  of  context) 
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too  appaati  -Tyre]  T)re  too  aSpaap.  sing. 
Ta  epya  too  appaan.  eicoieiie  av]  eitoieixe  av 
too  appaau.  Ta  epya  sing. 
8:lj.0).6e]  om  (once)    sing,  (because  out  of  context) 
£nreiTe  \iz]  \lz  £nre  iTe  (twice)  sing. 
XeXaXTjxa]  loquor  (once)  sing. 
6:!j2)  yap^]  om    sing,  (because  out  of  context) 
6:1^.)  up.eic]  praem  aXX    sing,  (because  of  context) 

icaTpoc1  ]  praem  too    KBCDEFGHL;. WSuT;<X^ TA6 047. 
1.118.209.1582.22.69.124.346.543.4.7.21.28. 
33.71.133.135.229.230.245.249.251.262.270.280. 
291.314.397.399.423.430.440.472.473.476.477. 
482.439.544.565.579.655.659.660.661.700.713. 
726.743.783.945.954.933.994.998.1010.1071. 
1093 . 117  0. 1187 . 1 183  . 119 4 . 12  0 0 . 12  07  . 12 16 . 12 19  . 
1223.1241.1242.1279.1293.1321.1346.1355.1375. 
1424.1555.1573.1574.1579.1675.1689.2145,2193. 
Clem  Or  (Epiph) 

]  add  ujiojv    S^^A2  124.138.4732.477.544. 
1093.1170.1216.1242.1279.1574.1579.  Clem  Or 
Bas  Epiph  Chr  (Gall) 
too  6iapoXoo  eore]  eore  too  SiapoXoo  sintcr. 
exeivoc]  add  yap  sing. 
T)v]  eoriv    131.60.659.  Irint  irerat  Or 
oox  eoriv  aXT^Geia]  aX-qeeia  oox  eoriv    DX^r  213. 


115 


440.  b  d  q  Or  Cyp 
6:i|.9)    aXXa]  zyw    sing,  (because  of  context) 
$i5k)     cy^I  om  (once J  sing. 

ouOev]  ev  auroic  (once J  sing. 
6:50)    oy-iv]  001  sing. 

npiv]  upo  too  sing. 
appacHi]  touc  aicovac  sing. 
10:6)    itavrec]  om    D  b  1  fos  Quaest 

icpo  e^iov)  nXGov]  T}X9ov  upo  ep.oo  >4°ABIKLY/XAn¥ 
13. 69. 346. 543. 4. 33. 71. 135. 213. 229. 230. 249. 
251.262.270.280.397.423.440.473.477.482.489. 
579.655.700.726.743.738.892.083.1197.1188. 
1194 . 1216 . 1219 . 1223 . 1241 . 1279 . 1321. 1346 . 1355 . 
1555.1573.1579.1689.  gat  Copbo  Aeth  Arr  SI 
Or  Is  id  iiesych  Luc  if  Faust  Hier 
eioi]  Tjoav  6.63.71.116.248.253.254.259.1093. 

1354.  Arm  Hier 
Tpcouoav]  rpcoocev    -Lj)^5  1071.  Or 
10:15)  tov  na/repa]  aurov  sing. 

icpopatwv]  add  meis    beef  ff2  g2  1  vg(pler) 
Syhier  Uopsa  bo  Ath 

10:16)  auTT)v1  ]  ir\v  \}>oxt)v  p.ou  (once)    sing,  (because  out 
of  context) 
cur  ey.aoroo]  om  (once)  sing. 
Geivai  aorrjv]  tt]v  ^ux"nv  iiou  Geivai   (once)  (¥ 


116 


1360.1689.)  ("because  out  of  context) 
10:27)  TtpopaTa  tcl  z\ia]  z\ia  upopaxa  (twice)  sing. 
<pcovnc  |iou]  ep.T)C  (pwvnc   (twice)  sing. 
The  quotation  of  this  verse  in  col.  889  is  very 
free  but  the  following  variant  is  noteworthy: 
oxouei]  axououaiv  (once)    KBLYJE  13.69.124.346.543. 

33.157.213.230.249.317.397.423.579.743.733. 

892.1071.1241.1321.1360.  Fs-Clera  Gall  Or  Bas 

Chr  Cyr 

10:30)  eoy,ev]  om  (once)  sing. 

10:36)  too]  om    HDEGVujr    69.124.4.28.472.1223.  Eus  Chr 

Cyr  Ps-Ath  Dam  (251.1093.) 
11:2^)  T)  avaoraoic  xai  r\  ^ayqj  7]  Z,wr\  xai  T)  avaaraoK 

(twice)  sing. 
11 :26)  xai2]  o  sing. 

o\3  \lt\  an:o9avT)3  ^aexai     sing,  (see  Jn.  11:25) 
11:14-3)  Ceopo]  add  ex  Tcupcov  sing. 

12:19)  xoovlocI"  add  oXoc     DLQ^Y  13.69.124.346.543.7.33. 

138.213.230.249.314.317.397.423.440.655.743. 

788.892.954.994.1071.1170.1133.1241.1293.1321, 

1689.  a  b  c  d  e  f  f f 2  g2  1  r1  6  aur  vg  Sys 
pesh  hier  Copbo  ^  Aeth  Wonn  And 

12:21^)  ay/nv2]  om  sing. 

etc  TT)v  f^v]   om  sing. 
6e  ]  add  ite  oxov     s  ing . 
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itoXov]  nXe i ova  sing. 
12:26)  e6o£aoa]  add  oe  (once)  sins, 
12:32)  xayw]  om  sing. 

eav]  oTav    157.254.1241.  Or  Ath  Bas  Chr  Caes 

\j\|f0)9d>]  praem  yap    sing.,  (because  out  of  context) 

ex  ttk  rncl  on    317  • 
12:35)  nepiit<rte  itc  ewe  to  epeoc  exete]  donee  lunen  hebe- 
tis  ambulate  sing. 

rcep  more  iTe  ]  add    in  lumine  sing. 

oxoticl  up.ac]  vos  tenebrae  Dad 
12:36)  ecoc]  a*    HaBDLW^Ii**  33.42.108.133.439.579.1219. 

1346.1355.2145.  Aeth  Ath 
12:37)  6e]  on  (once)    G  (or  because  out  of  context) 

aoroo]  too  itjooo  et  pon  p  %tno  itjxotoc  sin.<% 
(because  out  of  context ) 

ep,itpoo0ev  auTOJv]  om  sing. 

eiuoTeoov]  emoTeoaav     G  13.69.124.346.185.230. 

473.788.1321.  a  e  f  r1  SyPesh  }2us 
aorov]  add  o i   ioo6aioi     simr,  (because  out  of 

context ) 

12:36)  o  Xoyoc  T}oaioo  too  itpO(pr)roo  rcXr)pa)6r)  ov  erne] 
nXTipcoeT]  to  pT}0ev  oia  T]oaioo     sing,  but 
TOO  upoqnruoo]    om  13.69.^46.543,245.249.78^.1639. 
r1  uhr 
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12:39)  T)6ovglvto]  e6\)vavro    DKLTTif  13.124.346.543.229. 

230. 270. 280. 291. 314. 473. 439. 544. 713. 726. 788. 
892.954.1200.1219.1223.1321.1346.1355.1375. 
2193. 
naXiv]  om  sing. 
12:1^.0)  iteitcopcoxev]  ernipwaev    >Mn  432.1219.1355. 

eniorpa<pa3oi  ]  eniaTpe^aoi     KLL'.tXn  543.213.230. 
270.482.726.738.1200.1219.1223.1293.1321. 
1375.1689.  Ath  Eus  (13.69.124.346.) 
tactual]   laoojiai     KABDEFGHCJSU^'iKaaIIW  13,69.124. 
346. 543. 4. 28. 33. 213. 230. 245. 262. 230. 3992. 
461.473.477.482.489.655.700.738.892.993.1010. 
1170.1187.1133.1207.1216.1219.1241.1242.1279. 
1293.1321.1346.1573.1579.1639.2193.  2us 

12:1+1)  Taura]   add  6e  (twice )    D  249.317.397.423.743.  r1 
Chr  Hil 

Tjoaiac]  om  (once)    sinp.  (beceuse  out  of  context) 
12:^6)  Tuoxeocov  eic  ep.e]  axoXooGcov  iioi  sinp;. 
12:^9)  e£]  an  (once)    Xb  1.113.209.1532.22.13.69.124. 

346.543.230.291.565.783.372.1354.1639.2193. 
a  e  1  Cyr  Tert  (L  660. ) 
e£  ep.aorou]  a<p  eaurou  (once)  sinp. 
iten\|fa<;  ye]  on  sing. 

Viot  evToXT]v]  evroXnv  \loi  W  1.113.209.1532.565. 
e6coxe]  6e6a>xev    >Lu3^.XKb^  1.113.209.1582.22.13. 
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69.124.346.543.33.213.230.565.579.660.788. 
1093.1241.1279.1321.1355.1689.2145.2193.  Cyr 
13:13)  uvick]  add  yap  (once)    sins:,  (because  out  of  con- 
text) 

<po>ve  ixe         me  vocatis  (once)  sing. 

o  6i6aoxaXoc  xai  o  xupioc]  o  xupioc  xai  o.5i- 

SaaxaXoc  (twice)  C2EFGHMVA  13.69.346.543.4. 

28.33.71.106.138.157.135.213.230.249.251.262. 

314.317.397.423.440.472.477.660.743.788.892. 

994.1071.1093.1187.1194.1216.1241.1521.1354. 

1573.1689.2193.  a  Syhier  Ath  Chr  Cyr  Amb 
Xeyeire]  facitis  (once)  sing. 
13:35)  aYamriv  ex"nre  ev  aXX-nXoic]  ayanate  aXXT)Xouc 

047.69.124.135.314.788.  Sys(m^  Arm  Chr  Cyr 

(see  Jn.  13:34) 
1ij.:6)    T)1]  om  (once)  sing. 

11^:9)    ea>paxax;  ep.e]  e^ie  ecopaxcoc  (twice)  sing, 

ecopaxoc]  videt  et  ewpaxe]  videt  (once)  sing, 
etopaxe]  add  et  (twice)    a  b  c  f  f  f 2  g2  q  vg  Irint 
0rint  Tept  K0Vat  Luc  if  iiil  Aug 

1i4.s1 0)  6e]  om    V  (or  because  out  of  context) 

03]  om  (twice)    BL  713.1321.  b  e  ff2  g2  vg  Or  Ath 
Cyr  Aug 

ev  z\i.oi  u.evo>v]  u.evuv  ev  ep.01   (twice)  sing, 
auxocl  om  (twice)    e  Tert  (KBD  CopSa  b0) 
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\lo\1  on    291.700.  ff2  g2  vg  Sy^esh  Chr  Cyr  Tert 
Ta 

11^:16)  xai  eyw]  xayw    *©D£?  1.209.1582.138,237.251.254. 
565.579.713.972.1071.  Cyr  ^piph 
naxepa]  add  meum  (once)  sing. 

lievT}]  T)  (twice)  -  sit    LQ^/y  33.213.249.317.397. 
423.743.1071.1139.1321.  e  Syc  Pesn 
Cop*0  Got  Sus  Cyr  Hier  (XB  a  b  c  f  ff2  q  Chr 
Novat  Luc if  Victorin  Hil) 
eic  tov  aiwva]  om  (once)  sing. 
1lj.:17)  eorai]  eoriv  (once)    BD*W  1,1582.22.69.251.254. 

291.565.660.1093.  a  b  c  d  e  f  f f 2  1  q  r1  6 
aur  tol  Sy°  pesh  Got  Luc if 
11^:21 )  excov]  audit  (once)  sins. 

Tac  evroXac]  verba  (once)  sing. 
Tnpcov]  tioicov  (once)  sing, 
ayaitov  tie1)  me  diligit  (once)  sing. 
11^:23)  ayarca  y.e]  me  diligit  (twice)  sing. 

tov  Xoyov  vlou]  mea  mandate  (once)  sing. 

]  tac  evroXac  \lq\3  -  mandate  mea 
I once)  251. 
TTjp'npei]  fnpe  i   (once)  sing. 

]   custodit  (once)     (KGHX  13.69.346.543. 
213.230.343.440.477.1241.1355. ) 
aYairnoel]   diligit  (O) 
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upoc  aurov  e\euao^e6a]  eXeuooy-eea  tyw  xai 

o  narrnp  -  veniemus  ego  et  pater  (three  times) 
(999)  (or  because  out  of  context) 

]  e\eooou.e0a  zyw  xai 
o  itaxTjp  u.ou  (once)    sing,  (because  out  of  context) 
icoiT)oou.ev]  no  1  rioou.ee a  (twice)    NF.CCr?  1.1582.13. 
69.346.543.33.138.174.213.230.249.254.314. 
.  317.397.423.565.579.743.788.392.994.1010. 
1071.1689.  Or  Gall  Eus  Ath  Epiph  Cyr  Thdrt 
%kt2k)  itarpoc]  on    13.69.543.230.472.788.  Sys  Chr 
11^:26)  6e]  om  (once)    sing,  (because  out  of  context) 
to  ayiov]  om  (once)  sins*. 

o2]  ov  (once)    ^LX  213.314.713.  Chr  (or  because 

of  context) 
ovou-clti  u-oo]  t\i<ji  ovo^axi   (once)  sing, 
exeivoc]  auroc  (once)  sing. 

oy.ac  6i6a£ei]  6i6a£ei  ou-ac   (once)  346.213.245. 

q  Eus 
icavta1  ]  om  sing, 
wtou-vrjaei]  avaiivrjae  1  sing, 
uu-ac  ]  om  sing. 
1^:26)  eiitov2]    om    NABBK*LXJI¥  1.1582.13.69.124.346.543. 

33.213.229.230.270.290.314.317.473.432.499. 

565.579.726.788.892.1010.1093.1200.1219.1241. 

1293.1321.1346.1375.1639.2193.  a  b  c  d  e  f  ff 2 
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g2  1  q  r1  6  aur  vg  Syc  s  vesh  hier  Copbo  Got 
Arm  Aeth  Or  2us  Ath  Epiph  Chr  Cyr  i^onn  Gyp 
o]  add  iten.\J/ac  vie  sing. 

liou1]  om    XCAED*LX?  1. 1582 .33 . 64 . 139. 157 . 213 .314. 
397. 565. 892. 994. 1010. 1071.1093. 1321.  b  c  d  e 
ff 2  g2  1  vg  Syhier  Aeth  Ath  Chr  Gyr  Dial 
Irint  0rint  Tert  Cyp  Hil  Or  Ad 
15:2)     Tlie  quotation  in  col.  1157  is  not  literal,  hut 
the  following  variant  is  noteworthy: 
ttXeiova  xapnov]  xapuov  n\e tova    BLM*X¥  33.157. 
213.317.397.579.892.1010.1071.1293.  abed 
e  f  ff 2  g2  1  q  r1  6  aur  vg  Clem  Eus  Cyr  0rint 
Novat  Hil 

15:15)  o1 ]  add  yap   (once)    sing,  (because  of  context) 
aoTOU  o  xupioc]  o  xopioc  avrcoo  7.157.473. 

544.700.783.1071.1207.1321.1639.  a  b  c  d  e  f 
f f 2  g2  1  q  r1 6  aur  vg  Or  Chr  Irint 

15:1.6  or  19)  e£e\e£an.T)v  uiiac]  uviac  e£e\e£avvnv  (once) 
sing. 

15:19)  ex  too  xocvioo  Tyre  ]   essetis  ex  raundo  sing. 
oti  6e]  nunc  autem  sing. 

ex  too  xoou-oo  oux  eore]   non  estis  ex  mundo  sing, 
ex  tou  xoovioo^]    om  sinf?. 
I5:2lj.)  tcl  epya  \ir)]  \ir)  ta  epya  sing. 

neitoiTixev]  eTtoinoev     NABDI^lttXeiTf  047.1.1582.13. 
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69. 124. 543. 33. 213. 230. 249, 251,270. 314. 317. 
423 .482 . 489 . 579 . 743 . 783 . 872 . 892 . 1219 . 2145 . 
2193.  Chr 

15:26)  6e]  om  (once)  NBAJ*22  565.579.  e  1  Copbo  Syhier 
Chr  Epiph  iNiovat  iiil  (or  because  out  of  con- 
text) 

o1]  ille  (once)  sing. 

itapa  tod  Ttarpoc^]  on  (once)  sine. 

]  add  u.oo  (once)    A*vid'UI*  33. 

42. 185 .270. 473 . 482 . 544 . 579 , 713 . 1219 . 13462 . 

1355.2193.  a  c  d  f f 2  Sy?esh  Copsa  bo  Uovat 

Amb  Ta 

16:12)  .Xeye  iv  v\iiv]  vobis  dicere  (once)    KBLY*  118.209. 

33.213.579.892.  bee  t  ff 2  g2  1  Or  0rint 

Theognost  Gall  Ath  Cyr  Tert  Hii  Aug 

2  bo 

6ovao9e]  add  ea  (once)    D  a  b  o  d  e  ff  CopDO 
•     0rint  Tert  Hil 
16:13)  6c]  on  (once)  DW  473.  d  e  r1  Arm  Or  Cyr  Tert  Mil 
(or  because  out  of  context) 
exeivocl  on  (once)  sine, 
ojiac]  om  (once)  sine. 

naoav  it)v  aXrjeeiav]  tt^v  aX^Oeiav  ttaoav  (once) 
ABY  Or  Cyr  Eus 

]  naoav  a\T)Geiav  (once)  sing. 
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oo  YaP  faifttjoe  i  acp  eauroo]  a<p  eaoroo  oo  XaX-qae  i 

(always  in  Greek)  sing, 
av  axooan]  audiet    BDE*HWY0¥  1.1582.213.397.435. 
.    579.1010.1071.1321.1639.  g2  vg  Or  Sus  Mcell 
Ath  Cyr  Epiph  Victorin 
16:15)  entov]  add  vobis  (once)    NcLN0  138.213.249.314. 

317.397.423.743.994.1071.1093.2193.  a  e  f 
ff2  q  r1  Copbo  Sys  pe3h  hier  Arm  Aeth  Cyr 
•Nonn  Ta 
oti]  om  (once)  sing. 
16:2?)  6eoo]  ita-cpoc     Koa£>C*DIX  77.133.249.314.317.397. 

423.743.994.1321.  Sypesh  Copsa  bo  Cyr  Ta 
(see  «Jn.  16:28) 
16:30)  oi6ac  rtavca]  navra  oi5ac  sing. 
16:32)  uaTTip]  add  noo    VY  69.346.543.230.247.477.659. 

788.1241.1279.1579.1689.2145.  q  Copbo 
17:1)    e\T]\o6ev  T)  copa]  om  (twice)  sing. 
17:3)    6e]  om  (once)    L  Sys  (or  because  out  of  context) 

liovov]  add  xai   (once)    b  Cyp  Novat  Victorin 
17:5)    oo]  om  (four  times)    346.1355.  Copsa  Or 
rcatep]  om  (once)  sing, 
itapa  oeauTO)]  om  (twice)  sing, 
upo  too  tov  xooviov  eivai  napa  ooi]  itapa  ooi  Ttpo 
too  tov  xooviov  eivai   (once)    (D  a  f  Sypesh 
Or  Irint  Cyp  Hil  Ta) 
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rcapa  ooi]  om  (once)  Sys 
17:6)     6e6uxac1]  eScoxac    ^DKNY/011  157.185.235.489.579. 
1219.2145.  Eus  Chr 
ex  too  xoau.oo]  om  sing. 

6e6wxa<;2]  e6oxac    NABDKLWen*  1582.124.346.543.28. 
230.482.439.1071.1219.1293.1355.2145.  Chr 
17:10)  xa  ejjia  navxa]  itavxa  xa  e^a  (once)  sing. 

Ttavra]  om  (once)  sing. 
17:12)  ev  to  xoouo]  om    KBC*DLW  1.1582.1071.  b  c  d  e  ff2 
g2  vg  Copsa  bo  Cyr  Hil  Aug 

aurooc]  add  xai  o  itovnpoc  oux  t)7iteto  aorwv  sing, 
(from  I  John  5:18) 

e£  aurwv  aitcoXexo]  anuXeTo  ex  twv  jiaGiTTcov  p.oo 
sing,  (because  out  of  context) 
17:17)  ayiaaov]  praem  pater  sancte  (once)    A  Cyr  (Sypesi: 
Fers  Gall  Ta ) 
oou]  om  (once)    H*ABC*DLW0I12  1.1582.579.660. 

a  b  c  d  e  f  g2  r1  6  aur  vg  Sys  hler  Copsa  bo 
Got  Cyr  (Gall) 
o  Xofocl  praem  naxep  (once)  sing. 
]  praem  quia  (once)  sing. 
17:19)  erJl  on  (once)    )4Atf  71.248.579.700.733.1093. 

b  c  e  q  r1  f os  Sys  Cop3a  Aeth  Ath  Chr 

xai  auroi  cooiv]  woiv  xai  auro  i   (once)  HABC*DKL 
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iMxyen  1.1582.13.69.124.346.543.33.213.230. 

270.317.397.482.489.579.783.892.1071.1093. 
1188.1219.1241.1321.1346.1355.1375.1639.2193. 
c  d  f  g2  q  r1  6  aur  vg  SyPesh  hier  Copbo  Got 
Ann  Aeth  Ath  Cyr 

]  (ooiv  auroi  (once)    544.  a  b  e 

Victorin 

17:2lj.)  icarep  ouc  OeSwxac  \ioi  GeXa)]  GeXa>  rca/cep  sing. 

xaxeivot]  xai  ouroi  sing. 
17:25)  xai1]  om  (once)    D  b  c  d  f  q  r1  Syhier  Aug 
19:15)  apov  apov]  aipe  cupe  (Or) 

19:26)  iiexa  tooto]  ax;     sing,  (because  out  of  context) 
iT)oouc]  xpioroc  sing. 

navxa  T)6n]  t\6t)  uavxa    ABDs^PPLUXYTif  33.185.489. 
579.892.954.1071.1093.1170.1219.1223.1242. 
1321.1346.1355.2193.  d  am  em  f u  ing  mm 
20:17)  6e]  om    A  Or  Eus  Ta  (or  because  out  of  context) 

xai^]  om  sing. 
20:23)  curcoic]  om  sing. 


Part  nr. 

EVALUATION  Ai\D  ANALYSIS. 
1)  Slrgular  readings.- 

Before  the  data,  presented  in  this  study,  is  eval- 
uated it  is  to  be  borne  in  mind  that  Didyinus  lived  in 
the  fourth  century  A.D.  in  Alexandria,  the  city  where 
Athanasius  was  bishop  from  326  to  373,  where  Gyril  was 
patriarch  from  412  to  444,  holding  the  position  of  the 
head  of  the  Catechetical  School  which,  before  him,  Cle- 
ment (150-213)  and  Crimen  (135-254)  occupied. 

It  is  necessary  to  emphasize  again  that  Didymus  was 
blind  and  therefore  handicapped  in  his  work. 

These  two  considerations  have  to  be  kept  in  mind  for 
an  interpretation  of  the  data. 

The  high  number  of  singular  readings  is  striking  at 
first  sight.  It  has  been  noted  previously  that  there  are 
many  allusions  and  loose  quotations  in  the  writings  of 
Didymus  which  increase  the  impression  that  Did.  is  quot- 
ing the  Gospels  very  freely  and  is  not  always  bound  to 
the  literal  wording  of  the  Scriptures,  The  examples, 
given  in  the  introduction1,  could  be  easily  multiplied. 
The  blindness  of  Didymus  which  forced  him  to  quote  from 
memory  more  often  than  is  o conducive  to  scholarly  writ- 


1.  See  above,  p.  3. 
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ing,  accounts  for  this  fact  to  a  large  extent  as  well 
as  for  many  of  the  singular  readings.  The  policy  employ- 
ed in  this  study  has  "been  to  obtain  as  many  variants, 
supported  "by  im.T.  witnesses,  as  possible  in  order  to 
have  a  broad  basis  on  which  to  build  a  theory.  Therefore 
many  quotations  have  been  included  which  are  rather  free 
but  which  definitely  show  one  or  more  specific  readings 
of  Did.  Jn.  1:18  may  be  used  as  an  illustration:  Did. 
always  says  0eoc  instead  of  uioc  so  that  it  cannot  be 
doubted  that  this  is  his  reading.  But  in  order  to  list 
this  variant  it  also  is  necessary  to  list  his  paraphras- 
es of  e  ic  tov  xoXnov  which  are  ev  tg>  xoXkco,  ev  toic 
xoXtcok*  ev  xoXhok.  These  are  counted  as  three  singular 
readings  because  they  are  not  supported  by  any  known 
as  far  as  it  can  be  determined  by  the  editions  of  the 
£uT#  available  at  this  time.  It  must  be  considered  poss- 
ible that  further  discovery  of  KiSS  will  bring  to  light 
more  support  for  some  of  the  singular  readings  but  un- 
til this  time  arrives  they  have  to  be  counted  as  singul- 
ar readings,  woted  as  singular  readings  in  part  III  also 
are  variations  which  arise  out  of  contextual  necessity. 
This  is  the  case  with  additions  or  omissio'ns  of  particles 
such  as  5e  ,  YaP  >  etc.  or  e.sr.  with  the  substitution  of 
TT)V  \froxT)v  u-oo  for  aurnv  in  Jn.  10:18,  end  similar  variat- 
ions. If  they  are  to  be  noted  at  ell  they  are  to  be  noted 
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as  singular  readings.  An  explanation  has  been  set  in 
parentheses  after  the  remark  sing. ,  not  as  a  definite 
judgment  but  rather  as  a  possible  conjecture.  Others 
may  be  due  simply  to  the  translator  in  the  Latin  texts. 
A  few  seem  to  be  mistakes  in  the  tradition.  The  number 
of  truly  singular  readings,  discounting  these  variations 
and  paraphrases,  is  therefore  much  smaller  and  more  com- 
patible with  results,  obtained  in  similar  studies.  The 
following  table  gives  an  analysis. 


Table  1. 

Mt.         Mk.  Lk.  Jn. 

Number  of  variants  between  Did.  and  T.R. : 

171           14  100  292 
Variations  from  contextual  necessity: 

15             2  5  31 

Paraphrases:  12  —  3  17 
Variations  of  translation: 

2  15 

i-ossible  mistakes:  3  —  —  2 
Truly  singular  readings: 

45             5  30  101 

Left  for  analysis:         96            7  60  126 
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2)  Statement  of  the  problems. 

Textual  criticism  today  works  on  the  hypothesis, 
that  the  so-called  'Neutral*  text,  represented  by  KBCL 
W(Lk.  Jn.)  ZUtJ  A*U:k.  Lk.  Jn.  )  33.  579.  (Uc.  Lk.  Jn.  ) 
892.  1241.  is  the  text  which  was  prevalent  in  Egypt  in 
the  third  and  fourth  centuries.  As  proof  for  this  hypo- 
thesis, its  close  affinity  with  the  Coptic  translations 
in  its  two  dialects,  Sahidic  and  Bohairic,  is  cited.  The 
dates  of  these  translations  are  controversial.  The  follow 
ing  table  shows  the  principal  opinions**". 


Homer 
Gregory 
Kenyon2 
Hyvernat 
Hoskier 
Lagrange 
Hatch 
Vaganay 
Streeter 

Burkitt,  Leipoldt, 


Sahidic 
2n^  century 


,nd 


century 


ca.  200 
rd 


early  3 

? 


century 


T*d 

3  century 
,rd 


late  3  century 
before  275 
? 

th 


Baumstark,  (iuidi      early  4U1  century 


Bohairic 
? 
? 

ca.  200 
late  2nd  century 
early  3rd  century 
3rd  century 
4th  century 
6th  or  7th  century 
6th  century  • 


7**1  century 


1.  Compiled  from  iiatch,  Mnuscule  l-anuscrirts .  p.  50f . 

2.  Kenyon,  Handbook,  p.  154. 

3.  Streeter,  ^our  Ctosnels.  p.  607. 
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Eut  whatever  the  date,  it  is  certain  that  they  origin- 
ated in  E^ypt,  and  the  fact  is  pretty  well  established 
that  they,  for  the  most  part,  align  themselves  with  the 
•Neutral'  text  although  in  Copsa  'Western'  readings  can- 
not be  denied.  An  argument  in  favor  of  the  hypothesis 
suggesting  connection  of  the  'Neutral'  text  with  Egypt 
also  is  the  use  of  it  by  the  Egyptian  church  fathers  of 
that  period,  viz.  Clement,  Orisen,  Athanasius,  Cyril. 

More  recently,  however,  it  has  been  discovered  that 
the  'Western*  text  was  used  in  Egyrt  in  the  second  and 
early  third  century.  This  becomes  clear,  for  instance, 
in  the  investigation  of  Clement's  text  by  Barnard1,  al- 
though Lagrange  asserts  that  Clement  in  his  longer  quot- 
ations used  the  'Neutral'  text2.  Furthermore  the  papyri, 

a  45 

found  in  Egypt,  attest  'Western'  influence  .  ^    ,  written 

during  the  lifetime  of  Origen  or  not  much  later  in  Egypt 
4 

according  to  Aenyon  ,  shows 

a  strong  affinity  with  the  Caesarean 
group,  and  especially  with        in  I^rk; 
a  less  close  association  in  Luke,  ... 
and  a  more  frenuent  alliance,  first  with 
BL,  and  in  the  next  nlace  with  D  end  N; 
and  in  John  an  almost  ecmal  adherence  to 
NB,  D,  and  ©,  but  with  a  noticeable  lean- 
ing to  D  and  ©  in  particular  readings. 


1.  Barnard,  Biblical  Text  of  Clement.  Texts  and  Studies  V, 
p.  XI. 

2.  Lagrange,  Introduction  II,  p.  17 7f. 

3.  Casey,  -fc-Rtristic  Evidence.  ftT  Manuscript  Studies,  p.  70. 

4.  Aenyon,  Chester  beattv.  p.  ^VIII. 

5.  Kenyon,  or.  cit. ,  p.  ^YII. 
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Sanders  states  on 


The  real  affiliations  of  the  papyrus  are 
with  the  Western  text,  which  in"  the  main 
represents  the  second-century  text,  vary- 
ing somewhat  ij  the  different  provinces 
of  the  .Snpire. 

Sanders  also  shows  the  supremacy  of  the  r..re stem'  text 

in  the  third  century  in  Ssypt  in  an  excellent  study, 

"based  on  150  fragments  on  papyrus  and  parchment  from 

the  third  to  the  tenth  century.  Down  to  the  sixth  and 

seventh  century,  the  Alexandrian  text  shows  a  steady 

growth2  . 

What  has  Did.  to  say  toward  a  solution  of  these 
problems?  Here  is  a  voice  of  the  fourth  century,  speak- 
ing from  Sgypt.  If  it  can  be  shown  that  Didymus'  nuot- 
ations  contain  a  larse  percentage  of  'Neutral'  readings, 
or  in  other  words,  that  the  main  representatives  of 
this  textform  have  a  hish  frequency  of  agreement  with 
Didymus'  readings,  then  this  study  makes  a  small  con- 
tribution toward  the  solution  of  this  matior  problem  of 
textual  criticism. 

5)  Tabulation  of  support. 

In  order  to  determine  the  distinctive  character  of 
Didymus*  text,  all  the  witnesses,  listed  in  support  of 


1.  Sanders,  I^arlv  Papyrus  "  Fr nt,  ttTR  XIX,  p.  223. 

2.  Sanders,  Egyptian  Textr  irrK  XXVII,  p.  97f. 


133 


Didymus*  readings  in  part  III  are  tabulated  below  in 
order  of  the  highest  support,  regardless  of  whether 
uncial,  minuscule,  version  or  church  father.  This  has 
to  be  done  for  each  Gospel  separately,  because  the  sup- 
port which  a  witness  gives  to  Did.  in  one  Gospel  often 
is  different  from  its  support  in  another  Gospel.  But 
it  is  helpful  to  set  the  Gospels  in  parallels  so  that 
significant  differences  may  be  easily  discerned.  Later 
corrections  of  the  witnesses  are  listed  separately  (#c 9 
B2,  etc).  0rint,  Irint  are  added  to  Or,  Ir,  unless  both 
Or  and  0rint  or  Ir  and  Irint  occur  in  the  same  variant. 
The  left  margin  gives  a  continuous  numbering. 

Table  5. 

Mt.  Ivlk.  Lk.  Jn. 

1  Or  35      1424.        5      N  24      B  43 

tf°D  x 

2  B  28  517.  4  L  23  D  41 

B*  1  Dsu^  1 

3  0  28  872.  4  579.  21  Or  41 

4  K  27  1675.  4  B  20  L  40 

K°  1  B3  1 

5  b  27  M  3  1  18  X  38 

|  6 
•     N?a  1 
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2 

253. 

1 

203 

m> 

2 

259. 

1 

204 

Const 

2 

265.  ' 

1 

205 

Sph 

2 

348. 

1 

206 

ilarcos 

2 

435. 

1 

207 

hyss 

2 

453. 

1 

208 

Ps-Hip 

2 

461. 

1 

209 

Synod 

1  2 

1515. 

1 

210 

Valentt 

2 

gat 

1 

211 

A 

1 

em 

1 

212 

il 

T 

X 

v 

213 

1 

Pars 

1 

214 

p1 

1 

Sax 

1 

215 

r. 

1 

Arr 

1 

216 

p53* 

1 

•  si 

1 
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lit. 


217 

61. 

1 

218 

99. 

1 

219 

102. 

1 

220 

236. 

1 

221 

242. 

1 

222 

247. 

1 

223 

252. 

1 

224 

347. 

1 

225 

370. 

1 

226 

447. 

1 

227 

470. 

1 

223 

475. 

1 

229 

478. 

1 

230 

434. 

1 

231 

495. 

1 

232 

569. 

1 

233 

654. 

1 

234 

677. 

1 

235 

1214. 

1 

236 

1275. 

1 

237 

1412. 

1 

238 

1473. 

1 

239 

1549. 

1 

240 

gig 

1 

Jn. 


M  • 

1 

And 

1 

A^olliri 

1 

Caes 

1 

Dam 

1 

Dial 

1 

Heracl 

1 

Isid 

1 

llcell 

1 

Naass 

1 

Nyss 

1 

Paulsamosl 

Perat 

1 

Ps-Ath 

1 

Ps-Clem 

1 

Qjiaest  1 
Syn8ncyr  1 
Thdot  1 
Theo^nostl 
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241 

fu 

1 

242 

J?T 

1 

243 

M 

1 

244 

-Amphil 

1 

245 

Aph 

1 

246 

Cels 

1 

247 

Clemro:ret2cor 

1 

248 

Cyrhier 

1  . 

249 

Hier 

1 

250 

fciarc 

1 

251 

1 

252 

Op 

1 

253 

1 

254 

Ptol 

1 

255 

Their  t 

1 

256 

Vie 

1 

257 

Vict 

1 

The  small  amount  of  variants  in  Mc.  makes  it  imross- 
ible  to  sneak  of  any  type  of  text.  One  of  them  nay  be 
influenced  "by  parallels,  tv;o  look  more  like  coincidences 
between  Did.  and  Sy^esl1  where  dependence  is  certainly 
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excluded,  and  one  is  combined  with  a  singular  reading 
in  such  a  way  as  to  make  it  doubtful.  Therefore,  we  must 
exclude  &k.  for  the  present  from  further  analysis. 

4)  Diflynus  and  the  f Neutral'  text. 

The  witnesses  of  the  'Neutral*  text  have  the  follow- 
ing standing  in  table  5: 


Matthew: 

witness  place      agreements  with  Did.  against  T.R. 

Or  1  55 

B  Z  28 

N  4  27 

Copsa  12  23 

Copbo  16    .  21 

892.  17  20 

Cyr  19  20 

L  32  16 

A  -35  15 

Clem  41  15 

C  52  12 

33.  53  12 

Z  99  9 

Ath  124  8 

1241.  163  5 
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Three  out  of  the  first  four  places  are  taken  by 
?Neutral*  witnesses.  Ori^en,  by  far,  is  closest  to  Did. 
One  reading,  namely  e£  oupavou  instead  of  oticov  o  ev 
toic  oupavoic  in  1-t.  7  Ml  is  found  only  in  Uri^en.  But 
it  also  can  be  explained  by  the  influence  of  the  parallel 
in  i-k.  11:13.  Three  other  readings  probably  also  came 
to  idd.  from  Origen: 

Mt.  3:7)  YevV"njj.aTa]  P^aem  0961c    °r  Cyr 

9:29)  ou-cov]  oou  and  uu-iv]  001    Ir  Clem  Or 
11:27)  pouXTfcai  o  010c  anoxaXutyai ]  o  oipc  aitoxaXo\^n 

Clem  Just  I^arcos  lr  Irint  Or  Synodant  Tert 
Eus  Cyrhier 

That  Did.  knew  Origen  very  well,  of  course,  cannot  be 
doubted.  &e  is  known  as  his  follower  and  successor.  Some 
of  his  writings  are  lost  because  they  were  destroyed 
for  their  Origenistic  ideas.  However,  Origen' s  text  has 
not  been  studied  completely.  1  am  indebted  to  Kim 
for  the  following  table  which  shows  the  text  of  Origen 
as  far  as  it  is  now  known: 


Writing                Text  of:  I»:t.  «k.  Ifc.  Jn. 

Uommentary  on  John,  1-5  i^eutr         ?  ?  Neutr 

6-10  i^eutr  i^eutr  ?  Neutr 

11-32  i^eutr  Gaes  ?  Neutr 
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Writing                Text  of: 

Mt. 

m. 

Lk. 

Jn. 

De  Oratione 

weutr 

? 

Neutr 

? 

Commentary  on  Matthew 

Caes 

Caes 

Neutr 

Caes  &  Neutr 

Exhortatio  i-artyrorum 

Caes 

Caes 

? 

? 

Contra  uelsum 

Caes 

Caes 

? 

Neutr  &  Caes 

When  Origen's  texts  for 

all  his 

writings 

are  determined, 

it  will  be  necessary  to  investigate  Didymus*  agreements 
with  Origen  further  in  order  to  find  out  whether  they 
are  more  freouent  in  Origen1 s  Alexandrian  or  in  his 
Caesarean  period.  The  disagreements  also  would  have  to 
be  investigated.  All  this  was  impossible  for  the  present 
study  and  goes  beyond  its  purpose.  The  evidence  does  not 
warrant  a  statement  about  the  possibility  of  a  recension 
of  the  HT  text  by  Origen  as  much,  as  light  on  this  quest- 
ion would  be  desired.  Unless  such  a  recension  existed 
and  was  available  to  Did., the  hirh  support  of  Origen 
can  mean  only  that  Jid.  was  so  familiar  with  Origen* s 
writings  that  he  quoted  Origen' s  form  of  the  NT  text 
rather  than  the  one  found  in  his  ±v£S  or  that  he  used  to 
a  considerable  extent  x^SS  which  were  either  identical 
with  or  copied  from  the         used  by  Origen  roughly  one 
and  a  half  century  before,  and  kept  in  the  library  of 
the  Catechetical  school. 


149 

B  and  X  follow  elmost  immediately  in  their  support 
of  Didymus^-.  These         are  assigned  a  date  during  the 
life-time  of  Did.  and  are  by  most  scholars  believed  to 
have  originated  in  Egypt.  The  present  result  corroborates 
this  theory.  The  Coptic  versions  fall  somewhat  behind 
in  their  support  of  Did.  But  it  is  well-known  that  no 
translation  can  give  the  exact  equivalent  of  the  origin- 
al and  that  many  variants  are  not  recognizable  in  trans- 
lations. This  is  the  more  the  case  the  further  a  language 
is  removed  from  the  original. 

The  moderate  support  of  S92.  LA  33  may  be  explained 
by  the  fact  that  they  are  more  than       influenced  by 
'Byzantine*  readings  because  of  their  much  later  date, 
while  GZ  1241.  are  extant  only  for  a  pert  of  the  Gospel. 

Cyril  of  Alexandria  is  very  high  in  his  support  of 
Did.  in  I^t.  which  shows  that  the  'Neutral1  text  was  still 
prevelent  in  Alexandria,  even  after  the  time  of  Did. 

Clement's  support  is  not  so  frequent.  This  could  be 
a  sign  that  his  text  is  closer  to  the  •  'Western*  text 
than  to  the  'Neutral',  especially  since  Did.  (against 
T.R.  )  is  in  i«t.  eight  times  opposed  to  Clem  in  quotat- 
ions in  which  they  coincide. 

The  agreements  between  Did.  and  Athanasius,  his  con- 


1.  On  £.  which  takes  third  piece  with  28  readings,  see 
p.  156  below. 
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temporary,  are  less  than  would  be  expected.  It  must  be 
assumed  that  he  coincides  not  too  freouertly  ^'ith  Didy- 
mus1  quotations.  A  study  of  Athanasius*  text  of  the 
Uospels  is  in  preparation  as  a  doctoral  dissertation  at 
Boston  University.  oi6ev  instead  of  eitiYivoooxe  i2  in  Mti 
11:27  is  supported  by  Ath  Gyr  Bas  Tert.  Although  its 
origin  in  Ef*ypt  cannot  be  determined,  it  can  be  clearly 
seen  that  it  was  connonly  known  there  at  the  time  of 
Did.  end  Ath. 


Luke: 

witness  place      agreements  with  Did.  afninst  T.R. 

U  1  24 

L  2  23 

579.  3  21 

B  4  20 

Copbo  7  17 

Copsa  10  16 

Or  15  14 

892.  17  13 

1241.  22  12 

Cyr  25  12 

7/  26  11 

*  27  11 
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witness  place  agreements  with  Did.  against  T.R. 

Olem  31  11 

33.  44  9 

C  55  7 

Ath  129  3 

A  158  1 

The  first  four  places  here  are  taken  by  •Neutral* 
witnesses.  M  and  B  are  shown  to  represent  the  text  of 
Did.  to  a  high  frequency.  But  here,  L  and  579.  also  are 
in  the  first  group  which  suggests  that  they  are  in  Lk. 
less  influenced  by  the  'Byzantine'  text  than  in  :.-t.  On 
the  Coptic  versions,  892.,  C,  Cyril,  and  Athanasius  the 
same  explanation  must  be  given  as  in  ^t.^*.  Did.  shares 
with  Clement  alone  the  reading  iv  instead  of  iva  in  Lk. 
16:9.  But  this  is  such  an  insignificant  variant  that  it 
does  not  prove  definite  knowledge.  Did.  against  T.R. 
contradicts  clem  three  times.  Origen  is  much  lower  in 
Lk.  than  in  i-t.  because  perhaps  the  auotations  do  not 
coincide  as  often  as  in  iut.  Although  the  two  Gospels  are 
of  about  equal  length,  we  hpve  only  60  variants  in  Lk. 
between  Did.  and  the  T.R.  as  compared  with  96  in  Mt.  The 
less  a  Gospel  is  quoted  the  less  frequent  are  agreements 
in  quotations  between  church  fathers. 


1.  See  pp.  14 9f  above. 
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The  reading  twv  oupavcov  instead  of  too  Geou  in  Lk. 
17:21  is  supported  by  Origen  only  and  seems  to  be  known 
to  Did.  from  him  unless  it  is  simply  a  paraphrase. 

1241. ,  complete  in  Lk. ,  and  1  take  their  place  as 
AiSS  of  'Neutral1  text  with  hi^h  'Byzantine1  influence. 

It  is  to  be  noted  that  9  of  the  11  agreements  between 
Did.  and  W  are  found  in  Lk.  1:1-8:12  for  which  V7  is 
•Alexandrian'  according  to  Streeter  while  the  remainder 
of  Lk.  is  'Byzantine'1. 

33.  is  very  fragmentary  in  Lk. 

A  has  only  one  agreement  with  Did.  Vfaile  von  Sod en 
assigns  A  to  the  inesychian  recension,  i.e.  'Neutral' 
text)  for  all  four  Gospels,  Hatch  recognizes  that  in 
Mt» ,  Lk.  and  Jn. ,  A  is  'Byzantine'  rather  than  'Neutral'  . 
The  results  here  bear  out  this  latter  theory. 


John: 

witness  place       agreements  with  Did.  against  T.R, 

B  1  43 

Or  3  41 

L  4  40 

U  5  38 

W  6  38 

Cyr  7  38 


1.  Streeter,  V/ashington  Manuscript.  HTR  XDC,  pp.  165-172. 

2.  Hatch,  minuscule  i-anuscri^ts .  p.  44. 
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agreements  with  3id.  against  T.R. 
30 
30 
27 
26 
23 
20 
20 
14 
12 
9 
6 

Six  out  of  the  first  seven  places  are  taken  by  'Neu- 
tral' witnesses^",  which  furnishes  complete  evidence  that 
Didymus*  text  of  Jn.  was  'Neutral*.  Origen  almost  reaches 
the  high  frequency  which  he  has  in  *~t.  aipe  instead  of 
apov  in  «Jn.  19:15  is  supported  by  Origen  only  and  may 
have  originated  with  him  unless  it  is  influenced  by  Lk. 
23:13. 

U  and  B  maintain  their  high  support.  L  also  clearly 
represents  the  'Neutral'  text.  \i  advances  because  of  the 
fact  that  it  is  'Neutral*  according  to  Streeter  from 


1.  On  D  which  takes  second  place  with  41  readings,  see 
p.  160  below. 

2.  Streeter,  Washington  i-anugcrirt ,  HTR  XIX,  t>p.  165-172. 


witness 

place 

33. 

12 

579. 

15 

¥ 

21 

1241. 

24 

Copbo 

35 

892. 

46 

Ath 

48 

C 

69 

Copsa 

90 

Clem 

122 

A 

145 
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5:12  on  although  9  agreements  are  found  in  Jn.  1:1-5:11 
which  is  a  later  supplementation. 

892.  and  C  are  not  complete  in  On.  so  that  their  low 
support  is  not  surprising. 

Athanasius  is  much  higher  than  in  ilt.  and  Lk.  Atha- 
nasius*  main  contribution  was  in  the  Arian  controversy 
and  the  Nicene  theology.  Thus,  he  had  more  occasion  to 
quote  «Jn.  than  the  Synoptic  Gospels  which  accounts  for 
his  higher  freouency  in  Jn, 

The  addition  of  yap  after  itac  in  Jn.  3:34  is  found 
only  in  Clement.  But  it  is  possibly  just  due  to  the  fact 
that  the  quotation  is  taken  out  of  its  context  especially 
"because  Did.  quotes  this  verse  without  y°>P  in  col.  1201. 
Did.  against  T.R.  contradicts  Clement  six  times.  Nothing 
can  be  said  about  the  other  witnesses  beyond  what  has 
been  said  for  Mt.  and  Lk. 

This  investigation  of  the  relation  between  Did.  and 
the  'Neutral*  witnesses  justifies  the  contention  that 
Didymus'  closest  alliance  is  with  the  'Neutral1  text, 
especially  in  its  main  representatives  IK  Origen. 

5)  Didvmus  and  the  'Western1  text. 

In  view  of  the  problem  of  the  •Western*  text  in 
Egypt,  Didymus*  relation  to  this  group  of  witnesses 
will  be  especially  interesting.  The  principal  witnesses 
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are  D,  the  Old  Latin  versions  and  the  Vulgate.  As  has 
"been  noticed  in  table  3  above,  their  standing  is  very- 
high  in  comparison  with  the  'Neutral*  witnesses.  Before 
we  extract  them,  the  following  observations  are  note- 
worthy: a)  Many  variants  of  Didymus*  text  are  taken  from 
the  Latin  translations  of  his  writings.  And  it  is  there 
that  we  often  find  the  'western'  witnesses  in  support 
of  Did.  It  is  easily  possible  if  not  highly  probable 
that  the  translator  has  used  the  Latin  form  of  the  quot- 
ation familiar  to.  him  rather  than  a  literal  translation 
of  Didymus'  form.  7/e  are,  therefore,  justified  in  sub- 
tracting these  cases,  b)  The  'Western*  witnesses  often 
agree  with  Did.  in  the  addition  or  omission  of  particles. 
Metzger  asks  the  Question  whether  it  is  possible  to  ana- 
lyze the  textual  complexion  of  a  given  document  by  util- 
izing all  variants,  large  and  small1.  Since  Quotations, 
when  taken  out  of  context, are  often  adapted  to  their  new 
environment,  it  is  appropriate  to  list  these  cases  separ- 
ately also. 

The  following  tables  show,  therefore,  the  freauency 
of  the  •western*  witnesses  in  their  completeness ,  in  the 
Latin  translations  of  Did.  separately,  the  difference, 
i.e.  their  support  in  the  Greek  variants,  their  support 
in  variants  of  particles,  and  a  revised  figure  for  each 
witness. 


1.  Metzger,  Caesarean  Text.  «TbL  LXIV,  p.  488. 


Hattnew: 

wit-    place    sup-  in 


ness 

port 

Lati: 

c 

3 

28 

5 

b 

5 

27 

6 

tf 

6 

26 

4 

7 

26 

A. 

rv 
u 

9 

24 

2 

a 

10 

23 

4 

1 

11 

23 

4 

a 

13 

22 

3 

aur 

18 

20 

4 

»- 
n 

21 

19 

4 

22 

19 

3 

q 

24 

18 

3 

f 

33 

16 

4 

ri 

34 

16 

rr 

O 

K 

Id 

X 

-1 

r 

79 

11 

2 

e 

122 

8 

2 

r2 

140 

7 

3 

ffl 

151 

6 

1 

170 

4 

1 

n 

171 

4 

1 

193 

2 

240 

1 

in  part-  revised 
Greek    icles  firure 


23 

1 

22 

21 

1 

20 

22 

— 

22 

22 

1 

21 

22 

1 

21 

19 

1 

18 

19 

— 

19 

19 

1 

18 

16' 

.  Z 

14 

15 

— 

15 

16 

1 

15 

15 

1 

14 

12 

1 

11 

13 

1 

12 

11 

1 

10 

9 

1 

8 

6 

1 

5 

4 

1 

3 

5 

1 

4 

3  • 

3 

3 

3 

2 

1 

1 

1 

1 
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With  these  new  figures,  v;e  obtain  the  following 
order  in  the  first  12  places: 

Or  35  CopSa      23  1.  21 

B  28  C  22  1582.  21 

W  27  ft1  ZZ  g1  21 

Chr         26  D  21  Copbo  21 

This  reduces  the  freouency  of  the  'Western*  witnesses 

considerably.  . 

It  is  also  noteworthy  that  of  the  24  resdinns,  D 
shares  11  with  KB,  4  with  B,  1  with  H  and  3  with  Crimen 
so  that  the  'Neutral*  text  is  sufficient  to  account  for 
these  readings.  This  leaves  the  following  5  readings: 
3:16)    woei]  ox;     D  933.  Not  inrortrnt  enough  to  show 

affiliation  with  the  'Western1  text  especially 
since  933.  is  a  member  of  the  'Gaesarean'  text, 
15:14)  etc  Po9,  (e^)neooovTai ]  ( evOiceaouvTat  etc  poG. 

DLZQ  1.1582. 13. 124. 346. 54?. 174, 230.700. 788. 
983.1639.  Jb'ound  prirarily  in  'Caesarean'  but 
also  'Neutral'  witnesses  besides  the  'Western' 
D. 

16:19)  60JO0)  ooi]  oot  6coog>    DL  b  c  d  e  f  ff1*2        i  p1  . 

aur  V£  Syc  pesh  Tert  Au?  Chr  Gyp  Ta.  Besides 
the  fact  that  L  supports  this  reed  in.-,  it  is 
found  only  in  the  short  ouotntion  of  this 
verse  in  col.  797  where  it  msy  be  easily  ex- 
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plained  by  the  fact  that  the  verse  is  taken 

out  of  its  context  while  within  the  longer 

quotation  in  col,  416  Did.  agrees  with  the 

T.R.  and  the  other  witnesses. 
22:45)  aurov]  add  in  spiritu  sancto.  In  Latin  only.  The 

witnesses  listed  on  p.  90  above  add  in  sniritu, 

without  sancto. 
24:39)  arcavrac]  navrac    D  067.440.700.  iMot  very  important 

and  not  purely  'Western1. 
Another  investigation  shows  that  69  out  of  all  the 
96  readings,  i.e.  71.9$,  are  supported  by  one  or  more 
'Neutral'  witnesses. 

Table  9. 

Luke: 


wit- 
ness 

place 

sup- 
port 

in 

Latin 

in 

Greek 

part- 
icles 

revised 
figure 

1 

5 

18 

7 

11 

2 

9 

b 

11 

15 

4 

11 

3 

8 

D 

16 

13 

4 

9 

1 

8 

c 

18 

13 

5 

8 

1 

7 

e 

19 

13 

5 

8 

1 

7 

d 

23 

12 

4 

8 

1 

7 

24 

12 

6 

6 

1 

5 

ff2 

28 

11 

5 

6 

2 

4 

f 

38 

10 

6 

4 

4 
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wit- 
ness 

place 

sup- 
port 

in 

Latin 

in 

Greek 

part- 
icles 

revised 
figure 

q 

39 

10 

5 

5 

_ 

5 

a 

47 

9 

2 

7 

1 

6 

64 

7 

3 

4 

«. 

4 

i 

65 

7 

4 

3 

1 

2 

r1 

66 

7 

3 

4 

1 

3 

6 

92 

5 

2 

3 

3 

aur 

93 

5 

2 

3 

3 

s 

185 

1 

1 

With  these  figures,  the  first  'Western*  witness  in 
Lk.  would  be  1  in  the  37**1  place.  It  is  noteworthy  that 
the  frequency  is  relatively  lowest  in  Lk.  where  the 
'Western*  text  seems  to  have  the  most  striking  differ- 
ences from  the  'Neutral', 

Of  its  13  readings,  D  shares  7  with  KB,  1  with  H 
1  with  B,  3  with  Origen,  which  leaves  only  the  following 
read ing: 

10:42)  8e2]  om    D  262.270.  a  b  c  d  e  ff 2  i  1  vg  Sys  c 
.Arm  Amb  Hier.  The  'Neutral'  text  reads  YaP  • 
But  this  omission  is  at  the  beginning  of  the 
quotation  where    6e  or  y&P  would  more  confuse 
than  help  so  that  the  omission  can  be  easily 
explained. 
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Again,  the  'Neutral*  text  accounts  best  for  Didymus' 


readings.  45 

out  of 

all  the  60  variants 

,  i.e.  1 

supported  by 

one  or 

no  re  1 

iNeutral 

1  witnesses. 

John: 

la  vie 

JLQ.i_ 

wit- 
ness 

place 

sup- 
port 

in 

Latin 

in 

Greek 

part- 
icles 

revised 
figure 

U 

41 

5 

36 

2 

rzA 

D 

32 

9 

23 

X 

*>*> 

6 

16 

30 

7 

23 

rz 
O 

20 

rr 

17 

30 

6 

24 

1 

23 

a 

20 

28 

7 

21 

1 

20 

l 

nn 

27 

26 

5 

23 

rr 

O 

20 

0 

23 

25 

7 

18 

18 

f 

30 

24 

7 

17 

17 

q 

34 

23 

5 

18 

1 

17 

d 

38 

22 

4 

18 

1 

17 

r1 

42 

21 

4 

17 

2 

15 

g2 

53 

19 

6 

13 

13 

59 

17 

5 

12 

12 

aur 

121 

9 

1 

8 

8 

6 

134 

8 

1 

7 

7 

With  these  revised  figures,  D  moves  dovv-n  to  7  place, 

th  2 
followed  in  27      place  by  ff  ,  so  that  the  distance  between 
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the  'Neutral'  and  'Western'  witnesses  is  considerable. 
Of  its  41  readings,  D  shares  18  with  KB,  7  with  E, 
3  with  N,  4  with  Origen,  which  leaves  the  following  9 
readings: 

6:38)  p.e]  add  ncrrpoc.  Athanasius  and  892.  are  among 
the  supporting  witnesses. 

6:70)  e£  uviwv  eic]  eic  e£  otiwv  -  unus  ex  vobis.  Ghry- 

sostom  and  Hc  are  among  the  supporting  witness- 
es. 

10:8)  rcavrec]    om.  This  is  at  the  beginning  of  the  quot- 
ation and  it  is  easily  possible  that  Did.  just 
started  with  oooi. 

12:19)  xoo>oc]  add  o\oc  .  L¥  33.892.1241.  Cop*50  are  among 
the  supporting  witnesses. 

12:35)  oxoTia  o^ac]  vos  tenebrae.  In  Latin  only. 

12:39)  T)6i)vavro]  eSovavro.   L  892.  are  among  the  support- 
ing witnesses.  Augmentation  is  easily  subject- 
ed to  variations. 

12:41)  xaoxa]  add  6e   (twice).  Contextual  change.  In  col. 
657,  Did.  does  not  add  6e  . 

15:26)  napa  too  uaxpoc1]  add  y.ou  (once).  33  and  Copsa  to 
are  among  the  supporting  witnesses. 

17:25)  xai1]  om  (once).  In  Latin  only.  Did.  reads  xai  in 
Oreek. 
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Thus,  a^ain  tie  'Neutral*  text  accounts  "best  for 
the  readings  of  Did.  since  the  '"Western*  readings  can 
be  explained  otherwise. 

100  out  of  all  the  126  readings,  i.e.  79.4^,  are 
supported  by  one  or  more  'Neutral*  witnesses. 

In  order  to  show  where  the  true  affiliation  of  Did. 
lies,  the  result  of  a  different  investigation  is  illumin- 
ating. A  test  has  been  made  of  the  readings  in  which 
Did.  agrees  with  the  T.R.  and  all  other  witnesses  against 
one  uncial  a-S  or  a  significant  group  of  the  following 
witnesses:  KBCDL£(Kt. )A©¥(Uc.  Lk.  Jn. )  1.118.209.1582. 
13.69.124.346.543.33.157. (Mt.  Lk.  Jn. )  565.579. (Mk.  Lk. 
Jn. )  700.892.1241.  i£  (here  not  separated  into  individ- 
ual i^SS  but  counted  by  the  majority)  vg  Copsa  ^°  Sys  c. 
Readings  where  Did.  in  one  Quotation  agrees,  in  another 
disagrees,  with  the  T.R.  have  not  been  included  here 
because  this  would  partly  eliminate  the  result  in  table 
3  and  because  a  correction  toward  the  T.R.  is  more  likely 
than  vice-versa^".  Although  by  this  procedure  the  most 
probable  corrections  of  Didymus*  text  toward  the  T.R. 
are  excluded,  the  possibility  still  exists  that  Did. 
originally  had  a  different  reading  from  the  T.R.  at  one 
place  or  another.  But  there  is  no  v/ay  of  determining  this. 


1.  See  pp.  5f ,  above. 
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Another  disadvantage  is  the  fact  that  £jSS  which  have 
the  greatest  influence  of  'Byzantine*  readings  naturally 
rate  highest  in  this  test  while  the  witnesses  which 
have  a  more  individual  character  fall  lower.  The  standing 
of  the  'Byzantine'  MSS  EFGHKLSUVa^t.  Uc.  )  shov/s  this 
clearly,  but  with  these  precautions  stated  first,  the 
result  may  be  given  now.  ^k.  can  be  included  here  because 
the  number  of  readings  is  sufficiently  large. 

TfiVl9  11. 

lit.  Mk.  Lk.  Jn, 

Readings  investigated: 

151  41  75  232 

Agreements : 


M 

148 

E 

40 

S 

72 

700. 

226 

S 

147 

40 

G 

71 

S 

224 

U 

147 

118. 

40 

H 

71 

209. 

224 

£ 

146 

G 

39 

V 

71 

U 

223 

K 

146 

V 

39 

V 

71 

M 

221 

2 

146 

E 

38  • 

E 

70 

K 

220 

209. 

142 

K 

38 

F 

70 

H 

218 

565. 

141 

li 

38 

K 

70 

1241. 

213 

700. 

141 

U 

38 

118. 

70 

G 

215 

157. 

138 

2 

37 

209. 

70 

214 

124. 

133 

209. 

37 

700. 

70 

213 

164 


Lk. 

3F*U 

1. 

132 

1582. 

37 

I 

M 

69  I 

1. 

210 

892. 

132 

579. 

37  I 

i 

A 

69  ! 

1 

1582. 

210 

V 

129 

1. 

36 

69 

■ 

124. 

210 

346. 

129 

69. 

35 

1582. 

69 

565. 

210 

33. 

123 

892. 

35 

565. 

69 

6 

204 

1582. 

125 

F 

34 

1. 

67 

69. 

204 

A 

123 

124. 

34 

13. 

67 

33. 

204 

13. 

120 

700. 

34 

543. 

67 

A 

201 

118. 

116 

1241. 

34 

e 

66 

579. 

193 

e 

115 

543. 

33 

124. 

66 

L 

190 

543. 

114 

13. 

32 

346. 

66 

118. 

189 

is 

111 

346. 

32 

1241. 

66 

13. 

187 

B 

110 

565. 

32 

69. 

65 

543. 

182 

H 

109 

H 

31 

157. 

65 

B 

180 

L 

109 

e 

31 

892. 

65 

F 

148 

1241. 

104 

L 

30 

33. 

61 

892. 

146 

C 

98 

B 

29 

579. 

58 

346. 

141 

F 

86 

33. 

29 

L 

55 

132 

H 

68 

A 

27 

B  • 

50 

D 

107 

D 

63 

C 

21 

N 

45 

V 

97 

69. 

39 

D 

19 

D 

34 

G 

79 

2 

30 

¥ 

12 

0 

29 

Most  of  these  numbers  had  to  be  found  by  subtracting 


165 


the  J^S  which  contradicted  the  T.R.  -  Variants  where 
only  one  of  the  less  important  i^SS  of  this  pxoup  had  a 
singular  reading  were  not  counted.  This  is  another 
reason  why  the  inferior  ifiSS  here  seem  to  have  the  higher 
frequency.. 

The  patristic  witnesses,  however,  could  he  counted 
only  where  they  were  explicitly  listed  in  support  of 
the  T.R.  The  numbers  of  the  relevant  fathers  are: 


Table  12, 

Mt.  Mk.  Lie.  Jn. 


Or 

38 

Or 

3 

Or 

19 

Or 

75 

Eus 

21 

Eus 

2 

Eus 

11 

Cyr 

51 

Cyr 

14 

Clem 

1 

Cyr 

10 

Eus 

50 

Ath 

10 

Ir 

1 

Ir 

9 

Ath 

13 

Ir 

9 

Clem 

7 

Ir 

9 

Clem 

6 

Ath 

2 

Clem 

7 

I 


Still  another  method  had  to  be  employed  for  the 
versions,  since  not  all  the  variants  could  be  discerned 
in  the  translations.  They  have  been  counted  only  where 
their  evidence  was  clear.  Here  is  the  result: 


166 


Mt.  1%,  Lk.  Jn. 

Variants  recognizable  in  versions: 

97  25  50  179 

Agreements: 


Copsa 

83 

vg 

23 

Copbo 

44 

Copsa 

160 

Copbo 

76 

Cop38 

13 

40 

Copbo 

160 

vg 

75 

it 

16 

Sys 

40 

156 

it 

63 

Copbo 

16 

Copsa 

39 

it 

142 

sy° 

47 

Sys 

16 

it 

37 

Sys 

118 

45 

23 

syc 

70 

For  the  sake  of  completeness  the  full  result  of  this 
phase  of  the  investigation  has  "been  given  here.  Import- 
ant for  the  question  of  the  affinity  of  Did.  to  the 
•Western'  text,  however,  are  only  the  percentages  of 
J4BD,  here  in  agreement  with  the  T.R. 


Mt. 

Mk. 

Lk. 

Jn. 

B 

72.9^ 

K 

75.  6& 

B 

66.7^ 

B 

77.65i 

H 

72. 2# 

B 

70.7ft 

H 

60.0^ 

K 

56.9c/a 

D 

41.7^ 

D 

46.  3£ 

D 

45. 3£ 

D 

46.1^ 

This  shows  as  clearly  as  can  he  desired  how  much 
closer  to  Btf  Did.  is  than  to  D. 
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Since  here  a  greater  number  of  reed  ings  in  is 
available,  it  is  seen  that  ^4c.  is  no  exception  to  our 
theory  even  if  not  sufficient  evidence  against  the  T.R. 
is  at  hand. 

A  combination  of  Didymus*  readings  against  the  T.R. 
and  with  the  T.R.  furnishes  the  following  percentages: 

Table  15. 

Mt.  Ik.  Lk.  Jn. 

Readings:  247  48  135  358 

Agreements: 


B 

55.  9# 

70.8^ 

B 

51.9^ 

B 

62.3% 

K 

55.1% 

B 

66. 7# 

H 

51.1tf 

47.5:* 

D 

55.2# 

D 

43.8fo 

D 

34.  $o 

D 

41.4;* 

Origen  cannot  be  included  because  of  the  considerations 
stated  on  p.  165  above. 

One  observation  must  be  mentioned  here:  X  and  B  are 
not  far  apart  in  their  support  of  Did.  (with  or  against 
T.R.)  in  iit.,  i4c.  and  Lk. ,  but  >t  falls  behind  consider- 
ably in  Jn,  I  am  inclined  to  the  belief  that  this  is  due 
mostly  to  the  individuality  of  N  since  many  readings 
where  a  count  had  to  be  given  to  the  other  i^S  are  sing- 
ular readings  in  M  or,  even  more  frequently,  H*.  Reversed 
again,  we  may  say  that  B  presents  the  text  of  Alexandria 
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in  the  fourth  century  more  faithfully  than  M,  at  least 
as  far  as  Jn.  is  concerned.  But  for  all  four  Gospels, 
the  conclusion  is  sufficiently  warranted  that  D idymus' 
true  affiliation  is  with  the  'Neutral*  text  and  not  with 
the  'Western*  text  or,  to  turn  the  argument  around,  that 
the  'Neutral'  text,  and  indeed  in  its  purest  form  in  by 
truly  is  the  text  which  comes  closest  to  the  text  used 
in  Alexandria  in  the  fourth  century,  it  is  true  we  might 
desire  a  clearer  picture  in  the  variants  where  jJid.  dis- 
.  agrees  with  the  T.R.  hut  the  facts  cannot  he  changed. 

6)  Various  theories  on  the  'Western'  text  in  2^vnt. 

The  'Western'  text  definitely  was  found  in  %ypt  in 
the  second  century  and  it  is  not  surprising  that  it 
exercised  some  influence  down  to  the  fourth  century. 
I  would,  however,  on  account  of  the  foregoing  consider- 
ations, suggest  that  its  main  influence  was  absorbed  in 
the  'Neutral'  text,  in  other  words,  that  the  'Neutral' 
text  contains  elements ,which  were  originally  'Western* , 
and  superseded  the  truly  'Western'  text  in  Sgypt.  hug 
was  the  first  scholar  to  propose  the  theory  that  the 
•Western'  text  was  the  result  of  the  subjective  and  un- 
controlled practice  in  the  time  following  the  first  copy- 
ing of  the  originals  until  the  recensions  ware  undertaken, 
he  calls  this  text  the  Koivq  ex6ooic  in  which  any  reader 
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and  copyist  made  use  of  his  own  judgment  and  arbitrary 

opinion^".  Gregory  follows  him  in  his  classification  and 

p 

characterization  and  calls  it  "Der  tiberarbeitete  Text"  . 
Kenyon  also  agrees  by  and  large  with  these  theories3. 
Hort  already  recognized  that  the  term  1  Western1  is  ill- 
adapted  to  the  phenomena.  On  account  of  our  investigat- 
ions also  it  seems  impossible  to  restrict  the  'Western* 
text  to  a  certain  area  and  the  theory  that  it  was  rather 
the  text  of  the  uncontrolled  practice  before  recensions 
set  in,  has  much  in  its  favor.  The  Question  may  here  be 
raised  whether  Streeter  is  not  too  strict  with  his  theory 
of  the  local  texts.  To  be  sure,  he  gives  an  explanation 
of  element's  text  which  appears  reasonable    but  he  does 
not  account  sufficiently  for  other  appearances  of  the 
•Western*  text  in  Sgypt.  Kedley  is  definitely  of  the 
opinion  that  "The  theory  of  local  texts  must  be  surrend- 
ered"^. 

Von  Sod en  in  his  immense  work  sets  himself  completely 
apart  from  all  other  scholars ,  not  only  in  the  code  which 
he  employs  but  also  in  his  theories.  It  would,  of  course, 

1.  Hug,  Einleitun^.  p.  126-182. 

8.  Gregory,  Textkritik  III,  pp.  1001-1004. 

3.  kenyon,  Handbook,  pp.  291,  305. 

4»  Streeter,  Four  Gospels,  p.  57. 

5.  badley,  Egyptian  Texts,  GQR  GXVTII,  p.  225. 
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lead  us  too  far  astray  to  consider  all  of  his  theories. 
A  complete  analysis  of  his  investigation  of  the  text  of 
Did.  will  be  given  in  the  appendix  .  Mere,  however,  it 
is  necessary  to  deal  with  his  theory  of  the  origin  of  his 
recension  I, although  it  is  not  directly  relevant  to  the 
whole  of  this  investigation  but  only  to  the  story  of 
the  'Western*  text  in  Egypt.  In  I,  von  Soden  includes 
such  diversified  witnesses  as  D  and  6 ,  fan.3-,  fam.*3, 
besides  MJ2N$AKJlAr.  it  seems  as  if  everything  which  is 
not  definitely  'Neutral*  or  'Byzantine'  belongs  to  I. 
It  must  be  said  in  his  favor  that  at  his  tine  the  spec- 
ial character  of  the  'Caesarean1  text  was  not  recognized 
yet  but  to  assign  all  these  witnesses  to  one  recension 
seems  too  simple.  He  thinks  that  l's  origin  is  to  be 
dated  at  the  turn  of  the  third  to  the  fourth  century 
and  is  connected  with  Jfamphilus  in  .tales tine  .  This 
does  not  take  sufficient  account  of  the  evidence  of 
Clement  about  whom  von  Soden  says  that  he  is  represent- 
ing  the  I-H-K  text  ,  the  more  original  form  of  the  text 
before  the  recensions  in  von  boden's  theory.  The  papyri 
also  are  not  considered  in  von  Soden  because  their  invest- 


1.  See  pp.  178-188  below. 

2.  Von  SodenT  Schrifton  des  KT  I,  2,  p.  1506. 

3.  Von  Soden,  op.  cit. ,  I,  2,  p.  1594. 
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ipation  or  even  discovery  did  not  take  place' until  later. 
It  is  to  be  repretted  that  von  Soden  made  access  to  his 
work  so  difficult  and  it  seems  inevitable  that,  his  import- 
ance in  future  textual  criticism  will  be  even  further 
reduced. 

7)  Didvmus  and  the  'Caesarean'  text. 

After  the  investigation  of  Didynur*  relation  to  the 
•Neutral*  and  the  'V.estern'  text,  his  relation,  to  the 
'Caesarean'  text  also,  should  be  discussed.  Jb'irst",  the 
support  may  be  shoTvn: 


Mt. 

"Ik. 

Jn. 

1. 

 1 

21-  ! 

1582. 

17 

69. 

32 

1532. 

21 

1. 

16 

788. 

32 

700. 

18 

700. 

16 

230. 

30 

e 

17 

22. 

14 

13. 

28 

788. 

17 

2193. 

14 

124. 

28 

933. 

17 

131. 

12 

543. 

27 

209. 

15 

209. 

10 

1639. 

26 

174. 

15 

346. 

10 

1582. 

24 

230. 

15 

545. 

10 

1  1. 

23 

Arm 

15 

230. 

10 

2193. 

21 

13. 

14 

738. 

10 

8; 

20 
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Act. 

Ik. 

Jn. 

124. 

14 

983. 

10 

346, 

20 

346. 

14 

118. 

9 

565. 

19 

565. 

14 

13. 

9 

Eus 

19 

Eus 

14 

69. 

9 

Arm 

14 

22. 

13 

j 

Arm 

i 

9 

209, 

13 

118. 

12 

!  124. 

8 

22. 

12 

543. 

12 

!  1639. 

8 

983. 

12 

tteoA 

12 

i  28. 

5 

118. 

11 

GeoB 

12 

j  565. 

5 

700. 

11 

1689. 

11 

j  6 

3 

28. 

9 

tteo1 

10 

j  Eus 

2 

131. 

1 

28. 

7 

I 
i 

} 

69. 

6 

j 

Thus,  it  can  "be  seen  that  in  the  three  Gospels  the 
'Caesarean*  support  is  well  below  the  'Neutral*  and  can- 
not endanger  the  theory  advocated  abovr.  On  the  other 
hand,  it  is  hirh  enough  to  require  sore  explanation. 
Since         was  possibly  vritten  in  Errypt  and  shows  'Oaes- 
arean*  leanings,  a  'Caesarean*  element  might  be  expected 
in  Did.  It  is  to  be  rerretted  that  we  have  too  few  variants 
in  Didymus1  quotations  of  i-4c.  where  the  'Caeserean*  text 
has  been  studied  and  determined  best. 
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The  members  of  the  'Caesarean1  family  obtain  their 
high  frequency  in  most  cases  in  combination  with  'Neu- 
tral* witnesses.  A  few  readings  deserve  mention,  however: 

In  Mt.  3:9,  Did.  adds  oti  after  eavrcotc  with  1.209. 

1532.22.238.494.697.713.972.1424.  f  Syc  s  pesh  CopSQ  *° 

Ami  Chr.  Although  fam.-1-  is  a  £-ood  witness  for  the  *Caes- 

arean'  text  and  1424  and  Arm  also  must  be  counted  as  such, 

the  other  witnesses  cannot  be  claimed  for  the  'Caesarean' 
ho 

family.  Cop.      connects  the  reading  with  ISgynt  also. 

The  same  judgment  must  be  made  about  Mt,  10:28  where 
2 

the  omission  of  xai     is  supported  by  6  13.346.543.174. 
230.700.788.993.  Arm  (all  are  members  of  the  'Caesarean* 
text)  but  also  by  a  b  c  g1*2  h  1  ra  q  vg(pauc)  Sys  pesh  hl 
Copsa  b0  Aeth  Or  Tert  Ta  Gyp  so  that  the  reading  is  not 
definitely  'Gaesarean1  and  again  connected  with  Swypt. 

The  omission  of  ev  in  Jn.  5:35  is  supported  by  8 
only  and  is  too  unimportant  a  variant  as  to  permit  a  con- 
clusion. 

In  Jn.  6:46,  Did.  reads  ex  instead  of  icapa  with  1.113. 
209.1582.22.565.872.23.93.  Gyr  Chr,  Outside  of  the  patrist- 
ic witnesses  this  looks  like  a  'Caesarean'  reading.  Eut 
the  phrase  o  cov  ex  tou  9eou  is  found  also  in  Jn.  3:47, 
so  that  again  there  is  no  definite  rroof . 

It  is  true  that  in  table  11  many  of  the  'Caesarean* 
witnesses  have  high  numbers.  But  this  must  be  explained 
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"by  the  strong  influence  of  'Byzantine*  readings  in  the 
•Caesarean*  witnesses. 

Another  observation  about  the  !CaesareanT  text  for 
John  can  be  mentioned  here  (evidence  for  the  other  Gos- 
pels is  too.  scanty)  which  because  of  the  little  amount 
of  material  available  at  the  nresent  time  has  more  the 
character  of  a  speculation  than  a  conclusion.  Streeter1 
draws  two  tables  showing  the  'Byzantine*  correction  in 
fan.  ©  for  Jn.  6:66-7:2  and  Jn.  12:1-6.  I  counted  in 
these  tables  how  often  each  member  of  the  family  has 
the  family  reading  and  received  the  following  result: 

fam.13  27 

fam.1  19 

6  19 

565.  18 

700.  6 

28.  4 

This  is  the  same  sequence  as  we  have  it  in  table  16 
for  «Jn. : 


fam.13 

32-26 

fam.1 

23-21 

e 

20 

565. 

19 

700. 

11 

28. 

9 

1.  Streeter,  Four  Gospels «'  t>t>.  33,  534. 
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Regardless  of  the  text  of  Did.,  this  suggests  the  con- 
clusion that  the  'Caesarean*  text  in  Jn.  is  most  purely 
preserved  in  fan.13,  less  purely  in  fam.1,  6,  565  and 
the  least. in  700  and  28.  Of  course,  this  would  have  to 
be  examined  more  thoroughly  independently  from  Did.  but 
it  seems  noteworthy,  nevertheless. 

No  light  is  shed  by  the  study  of  Did.  on  the  theories 
of  .Ayuso  and  Lake  who  suggest  a  division  of  the  * Caesar- 

ean*  text  into  a  pre-Origenian  text  (jp^5,  V«  in  I>3c. , 
1  13 

fam.  9  fan.     ,  23)  and  the  true  'Caesarean*  (e,  565, 
700,  Or,  Eus)1. 

8)  Didvmus  and  papyri. 

A  special  investigation  has  been  made  of  the  relation 
of  Did.  to         and  p45.  The  former  contains  only  &t.  26: 
19-52.  In  his  quotations  within  this  range  Did.  has  4 
variants  against  the  T.R.  of  which  2  are  singular  read- 
ings. The  other  two  variants  are  not  supported  byp^7 
so  that  no  connection  can  be  established.  The  relation 


Table  17 


Mt. 


Jn. 


Sing,  readings  of  Did.  against, 

T.R.  and  W 


2 


2 


3 


Did.  and  others  against 


3 


5 


1 


3 


2 


1.  i^etzger,  Caesarean  Text.  «TBL  LX.IV,  p.  433. 
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If  these  small  numbers  permit  any  conclusion,  then  it 
is  the  following:  Did.  is  closest  to  IT    in  ..t.  snd 
&lk.  ,  more  removed  from  it  in  Lk:.  and  farthest  in  Jn. 
Thus,  he  certainly  has  not  had  a  text  closely  akin  to 


The  relation  to  these  papyri  may  be  explained  by 
the  fact  that  they  ware  written  in  the  third  century 
while  Did.  wrote  a  century  later  or  that  only  a  few 
conies  of  them,  perhaps  in  private  possession,  came 
to  2^ypt,  end  Did.  had  no  access  to  then. 

9)  Corclusion. 

The  conclusions  reached  in  this  study  from  the  in- 
vestigation of  all  the  ouotstions  of  the  four  G-ospels 
in  Ditfymus*  writings  may  now  be  summarized  as  follows: 

1.  Didymus  is  auite  careless  in  his  cuotstions  and 
quotes  more  from  memory  than  directly  from  source. 

2.  Didymus '  closest  alliance  is  with  the  ♦Neutral* 
text,  and  especially  with  BK,  so  that  the  theory  of 
their  relation  with  Alexandria  is  further  corroborated. 

3.  The  'V/estern1  text  had  lost  the  greatest  part  of 
its  influence  in  Alexandria  before  the  time  of  Didymus. 

4.  The  'Caesarean*  text  as  such  is  not  very  notice- 
able in  Didymus,  except  in  its  agreements,  with  the  'Neu- 
tral* text. 
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5.  Didyinus  is  not  closely  related  to         and  J3^5, 
which  belong  to  the  third  century. 

6»  Aside' from  Clement,  the  Alexandrian  fathers  Cri- 
men, Athanasius,  and  Cyril  arree  with  Bidymus  to  such 
a  degree  as  might  be  expected  from  their  common  locat- 
ion, which  supports  conclusion  no,  2. 

An  investigation  of  Didymus*  text  of  Acts  and  the 
Epistles  would  be  the  natural  supplement  to  the  present 
study  and  would  be  expected  to  confirm  the  expressed 
views. 


Append^.- 
VON  SODEN* S  SECTION  ON  DIDYiOJS. 
It  is  necessary  to  deal  with  von  Soden  thoroughly, 
since  he  is  the  main  advocate  of  the  use  of  the  Egypt- 
ian text  by  Did.  Von  Soden' s  study  of  the  text  of  the 
NT  is  voluminous  and  far-reaching.  It  is  well  known 
that  it. was  done  under  uhicme  circumstances.  Granted 
a  lsrge.fund,  he  employed  a  number  of  graduate  students 
to  do  the  detail  work.  The  books  we  re  published  in 
haste,. which  is  detrimental  to  such  minute  work,  be  him- 
self apologizes  for  the  mistakes  which  may  be  found  in 

the  work*.  He  attaches  lists  of  misprints,  corrections, 

2 

and  supplementations  .  Furthermore,  by  introducing  his 
own  code,  he  has  made  himself  almost  inaccessible  to 
other  scholars  and  thorough  criticism.  The  writer  of 
this  study  has  taken  the  pains  to  check  the  rather  short 
section  on  Didymus  .  It  was  painful  and  disappointing 
work.  The  two  pages  abound  with  misprints,  mistakes, 
false  and  misleading  assertions;  and  one  must  ask  him- 
self whether  any  value  can  be.  attributed  to  such  a  treat 
ment.  It  is  only  with  sorrow  and  regret  that  these  words 

1.  Von  Soden,  Schriften  des  NT  II,  p.  V, 

2.  Von  Soden,  op.  cit.  ,  I,  5,  pp.  2132-2161  and  II, 
pp.  894-908. 

3.  Von  Soden,  op.  cit.,  I,  2,  pp.  1477-1478. 
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are  written,  for  the  tremendous  amount  of  work  which 

goes  into  such  a  study  is  deeply  appreciated. 

Von  Soden  says: 

Per  Bvv-Text  von  Athari9siusf  Didvmus  .  Kvrill 
von  Alexandrian.  Der  in  den  Schriften  dieser 
drei  agyptischen  ivirchenvSter  (bentitzt  ist 
toigne  und  seine  Z,itatlisten)  p:ebrauchte  Evv- 
Text  ist  in  der  Hauntsache  der  ti-Text.  l^s 
empfiehlt  sich,  .ieden  Vater  fur  sich  zu  be- 
handeln,  trotz  zahlreicher  Beziehungen  zwi- 
schen  ihnen. 

fie  deals  with  Athanasius  and  Cyril  first.  The 

seotion  on  Didymus  is  found  in  the  two  reproductions 

on  the  following  pages. 

The  abbreviations  and  sirla  are  transcribed  as 
follows: 

H         Egyptian  text,  chiefly  represented  by  BVfCfZLA. 
I         Palestinian  text,  chiefly  represented  by  DKU2N$ 

AKnr^Rp,  arranged  in  different  groups  by  von  Soden. 
K         xotvri  text,  represented  chiefly  by  EFGH2VS. 
The  major  uncials  are  indicated  in  the  following  way: 


H61 

H62 


B 


Ia65 
H656 


D 


L 


C 


The  other  sigla  stand  for  minuscules. 


1.  Von  Soden,  op.  cit. ,  I,  2,  p.  1472. 
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Ku,  AG,  2p,  Eoo,  Baa,  Xp,  ©6x  are  the  abbreviations 

for  the  early  church  fathers. 

om  omits 

add  adds 

a  ante,  before 

p  post,  after 

1  loco,  instead  of 

exc  except 

change  of  order 
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Von  Sod en  divides  the  readings  of  Didymus  into 
different  groups  (numbered  by  me  on  the  margin)  and 
lists  examples  for  each  group, 

l)  Readings  proper  to  ii,  in  support  of  his  theory. 
Detailed  remarks: 

Lk.  11:3:    Misprint.  Wot  quoted  by  Did.  The  verse  does 

not  contain  the  article  o. 
Jn.  3:13:    Von  Soden  probably  means  that  Did.  has  no 
addition  after  o  010c  too  avepantou,  which 
is  correct  in  col,  1657.  The  reference  is 
not  clear.  Did.  quotes  the  addition  o  cov 
ev  to)  oupavco  in  col.  853,  unless  this  is 
a  later  correction, 
tit.  24:37:  H      (N)  reads  6e  ,  not  yaP  as  von  Soden 
asserts  here. 
2)  Readings  common  to  K  and  I.  Von  Soden  mentions 
many  of  them  but  gives  no  explanation  of  how  this  re- 
lates to  his  theory. 
Detailed  remarks: 

kit.  19:28:  It  is  useless  to  say  that  Did.  omits  0^1^ 
because  he  begins  the  Quotation  with  op.eic. 

ait.  23:34:  ep.   is  corrected  by  von  Soden  to  eg  (II, 
p.  898). 

Lk.  5:17  and  24:49:  The  "parallels"  which  von  Soden 
mentions  are  not  truly  parallels,  and  it 
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can  in  no  way  be  seen  how  they  could  have 
influenced  the  form  in  Did.  The  same  applies 
below  where  "parallel"  is  attached  to  the 
passage. 

3)  Readings  nroper  to  I.  Same  general  remark  as 
under  2.  Von  Soden  does  not  claim  that  Did.  knows  all 
these  readings  from  Origen  but  does  not  furnish  en  other 
explanation. 
Detailed  remarks: 
Mtm    9:18:  "parallel" 

Mk.  13:26:  Did.  is  probably  quoting  from  lit.  24:30  and 

not  from  i4c.  13:26. 
Jn.    4:14:  eyo)  is  found  in  K  and  is  therefore  no  "I- 

Sonderlesart" . 
4)  Readings  common  to  K  and  Origen. 
Detailed  remarks: 

Lk.  10:19:  It  is  not  clear  at  all  what  von  Soden  means. 

Did.  omits  fnv  e£ouotav  too  for  which  read- 
ing no  support  can  be  found. 

Jn.    4:6:    Did.  does  not  ouote  this  verse  literally, 

but  alludes  to  it  only  in  col.  1335  so  that 
it  might  very  well  be  his  own  form. 

Jn.  14:23:  Did.  does  not  add  o  ne^tyac  \it  after  rca/rnp, 
but  rceu^ac  \Lt  before  rca/ap. 

Jn.  19:15:  "parallel"? 
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5)  Readings  of  ^  which  Did.  may  have  obtained  from 
parallels. 

Mt.    1M3:  "parallel" 

Mt.    3:2:    Did.  says  T}\9ev,  not  eX6uv. 

Mt.  12:35:  Since  B  is  among  the  fcSS  which  omit  Ta,  it 

is  not  a  Dure  K-readinrc. 
M;.  28:19:  "parallel"? 
Ifik.    7:12:  xai:  "parallel" 

Mk.  12:17:  This  may  be  Jat.  or  Lk.  The  parallel  in  lit. 

is  not  12:21,  but  22:21. 
Mk.  13:31:  This  may  be  ut.  or  Lk. 

Lk.    4:1:     The  parallel  in  iat.  also  haseic  ,  and  not 
em. 

On.    1:49:  "parallel".  This  is  1:50  in  Scrivener  and 
Tischendorf . 

On.  16:7:    Did.  adds  eyo)  not  after  yap,  but  after  ^.tj. 

This  Occurs  in  an  allusion  in  col.  725  and 
in  a  conflation  with  On.  15:26  in  col.  661, 

On.  16:12,32:  "parallel" 

On.  20:23:  .vtien  Did.  emotes  iwk.  2:5  and  parallels,  he 
always  says  aq>eovrai  or  a(pecovcai.  it  is  in- 
0  one  lev  able  that  he  should  accept  cupievTcu 
from  these  passages  into  on.  20:23. 
6)  K-reedin^s  the  intrusion  of  which  Cannot  be  ex- 
plained* It  has  been  shown  in  the  previous  parapraDhs 
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that  the  "parallels"  do  not  account  for  all  these  read- 
ings. Therefore  the  nux  (only)  is  completely  unjusti- 
fied. 

Detailed  remarks: 

Lk.  16:9:    Did.  says  exXe  iirn  in  col.  1560  so  that  ex- 
XiTCTjre  in  col.  721  probably  is  a  later  cor- 
rection. 

Lk.  19:2?:  not  avrcoic  *  but  aircooc. 

Jn,    5:24:  not  quoted  in  ^id.  Probably  this  is  a  mis- 
print because  an  addition  of  o  Geoc   *n  this 
verse  is  meaningless. 
Von  Soden*s  conclusion  of  this  narcpranh  is  simply 
a  statement  without  foundation:  "I<ost  of  them  can  have 
arisen  without  Li  influence.  The  rest  does  not  prove 
anything  against  the  thesis  that  n  was  the  text  of 
Didymus."  Von  Soden  does  not  take  into  account  the 
possibility  of  later  correction  in  conformity  with  the 
T.R.  Therefore,  his  lest  sentence  is  unfounded,  especial- 
ly since  there  are  many  readings  in  which  Didymus  agrees 
with  the  T.R.  against  witnesses  of  the  b.-text\ 

7)  Headings  proper  to  Didymus  which  can  be  explained 
by  parallels. 


1.  See  pp.  162-165  above. 
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Detailed  remarks: 

Mk.    5:51:  %st  be  5:31  (5:51  does  not  exist),  "parallel" 

Lk.    2:27:  TjYeTe  must  be  TVfeto.  "parallel"? 

Lk.    5:l7:"parallel"?  loist  be  Rom.  1:15,  not  1:17. 

Jn.    1:13:  "parallel"? 

8)  Readings  proper  to  Lid. 
*»~t.  8:20:  xXivai    has  support  in  Nr  and  some  minuscules. 

The  quotation  nay  be  taken  from  Lk.  9:58. 
iit.  12:35:  icpotpepei  is  ^robably  -Lk.  6:45.  Didynus  says 

expaXXei  in  col.  476. 
i^t.  19:28:  Didymus  does  not  say  xai,  and  Gpovcav  has 

support  in  2. 
Lk.  2:50:    must  be  2:49  and  toic,  not  aoroic. 
Lk.  2:51:    The  numeral  6,  belonging  to  the  following 

19  (6:19)  has  been  interposed  into  x<rrnX0ev. 
Lk.  12:49:  meaningless,  *aust  ■  probably  read:  T}9eXov  1 

QeXco  (nach  7}X8ov  49a). 
Lk.  16:9:    correct  in  col.  721,  but  Did.  says  otav  in 
col.  1560. 

Lk.  23:43:  correct,  in  col.  1444,  but  lid.  says  viex  ey.ou 

e<rn  in  col.  1529. 
On.  10:3:    Tjxoooev  hss  support  in  LjJ^5  1071.  Ori^en. 

This  lorv  list  shows  how  little  we  may  rely  on  von 
Woden's  statements.  The  readings  which  he  gives  are  far 
from  sufficient  to  prove  his  theory.  The  K-readin~s  can 
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be  eliminated  only  on  the  theory  of  later  intrusion 
which  von  Soden  does  not  seem  to  entertain.  Although 
von  Soden  grants  the  possibility  that  Athanasius,  Cyril 
and  Didysxu's  may  have  known  I  and  K,  the  assertion  that 
•they  do  not  make  any  noteworthy  use  of  them"  is  inde- 
fensible on  von  Soden* s  presuppositions. 
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